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BSB SİNEMA ESERİ SAHİPLERİ
MESLEK BİRLİĞİ

BSB, Belgesel Sinemacı kimliklerin örgütlendi-
ği sivil bir oluşum olarak 1997 yılında kuruldu. 
Kendisini, aynı yıl gerçekleştirdiği 1. Ulusal 
Konferansı’nda dile getirdiği “Yarına Ne Kaldı?” so-
rusu ve “Yola Çıkarken” metninde ifadesini bulan 
yaklaşımı ile açıkladı; yapılanmasını bu doğrultu-
da güçlendirmek için mücadele verdi. Her yıl, ‘ta-
rihi kavramak’, ‘yaratıcılık’, ‘etik ve estetik’, ‘doğu-
culuk-batıcılık’, ‘küreselleşme’, ‘belgeselci kimliği’ 
gibi belirlenmiş bir tema üzerine gerçekleştirdiği 
konferanslarının ‘çağrı’ ve ‘sonuç’ bildirgeleriyle 
hedeflerini ve kimliğini adım adım biçimlendirdi. 
‘1001 Belgesel Film Festivali’ni de, her yıl konfe-
rans ile birlikte geleneksel olarak sürdürdü. 2000 
yılından itibaren, festival ve konferans uluslara-
rası nitelik kazandı. BSB bütün faaliyetlerini, yola 
çıkış metinlerinde ve çağrılarında ifadesini bulan 
“eşitlerin aktif doğrudan demokrasisi” bakışının 
sonucu olarak çeşitli birimleri ve inisiyatifleri 
aracılığı ile yürüttü; özveri ve gönüllülük teme-
linde birçok etkinliği hayata geçirdi. Bugün BSB, 
Sinema Eseri Sahipleri Meslek Birliği statüsünde, 
telif hakları, eğitim, arşiv, uluslararası ilişkiler vb. 
alanlarda Belgesel Sinemayı geliştime çalışmala-
rına devam ediyor. Toplumsal hafıza boşluklarının 
doldurulmasını, kültürel sürekliliğin sağlanmasını 
ve doğaya sahip çıkılmasını temel varoluş ge-
rekçesi olarak kabul eden BSB, bütün zamanlara 
tanıklığın, hayata bilgi ve yaratıcılıkla müdahale 
etmenin ve geleceğin tasarımının, Belgesel Sine-
manın kurumsallaşması ile ivme kazanacağının 
ayırdında, yoluna devam ediyor.



ASSOCIATION OF DOCUMENTARY
FILMMAKERS IN TURKEY

Established in 1997, the Association of Documen-
tary Filmmakers in Turkey (BSB) is a platform unit-
ing members of the profession. It is a non-govern-
mental initiative advocating documentary film as 
an indispensable element of the plurality of civil 
society. Among its primary concerns are the pres-
ervation social history, collective memory, cultural 
continuity, and environmental conservation. BSB 
recognizes that the institutional establishment of 
documentary film, directly increases a society’s 
capacity to bear witness to its history, its ability to 
influence events by intervening with knowledge 
and creativity, and its capacity to conceive of and 
construct its future. BSB believes that a society 
can attain universal human values only through 
exploring, examining and confronting itself. 
BSB assumes that each of its members -whether 
academic, theoretician, professional, amateur or 
aspiring documentary filmmaker- accepts these 
principles and the ensuing responsibilities as a 
way of life. The official and legal mission of the 
BSB is to defend the copyrights of its members. 
However, since its inception, the association has 
additionally worked towards accomplishing sev-
eral broadly defined aims:  developing the field 
of documentary, both in terms of quantity and 
quality of production, promoting awareness of 
and demand for documentaries, advocating the 
improvement of circumstances of production.
 



ULUSLARARASI 1001 BELGESEL FİLM FESTİVALİ

Türkiye’nin ilk belgesel festivalinin öyküsü “toplumsal hafıza boşluklarının doldurulması ve 
kültürel sürekliliğin sağlanması” amacıyla 1997 yılında İstanbul’da başlamıştı. Belgesel Sine-
macılar Birliği tarafından gerçekleştirilen Uluslararası 1001 Belgesel Film Festivali bugün hem 
belgesel sinemacılar hem sinemaseverler tarafından ilgiyle izlenen şenlikli bir buluşma. 

1001 Belgesel, “uluslararası bir belgesel film festivali” olarak geçmişinden getirdiği ve geleceğe 
taşıyacağı bazı kavramlara özel önem veriyor: bağımsızlık, kolektif çaba, üretkenlik, çeşitlilik-
çok seslilik, gönüllü ve aktif katılım, süreklilik, teşvik edicilik, ufuk açmak, soru sormak... 

Başlangıcından bu yana yarışma bölümü bulunmayan 1001’de başvuran tüm filmler, geniş ka-
tılımlı toplu izleme grupları tarafından titizlikle inceleniyor; sinemanın evrensel dili ve belge-
sel sinemada önemsenen etik/estetik ölçütlerle seçilerek gösterime sunuluyor. 15. Uluslararası 
1001 Belgesel Film Festivali, dünya insanlarının kendilerini ifade edebilmelerinin, kendileriyle 
yüzleşmelerinin, birbirlerini anlayabilmelerinin ana araçlarından biri olan Belgesel Sinema’yı, 
gerçeklik arayışının estetiği ve geleceği tasarlamanın yaratıcı yolu olarak tanımlıyor. Sivil ve 
bağımsız kimliğiyle Festival, daha yaşanabilir bir dünya için doğanın dengesini, insan hakları 
için mücadeleyi, içten barışçı düşünceyi destekliyor.

Festival komitesi, 1001 Belgesel’in 15. Yıl temasını “sistem hatası” olarak belirledi.

Siyaset, ticaret, adalet, milliyet, diyanet  toplumların ve bireylerin özgür seçimlerini günden 
güne daraltan yeni egemenlik aklının hizmetinde. Tüm nehirlerin yatağı, aynı bataklığa doğru 
değiştiriliyor. İnsanın ilkel içgüdü, korku ve refleksleri yaşama hakim kılınıyor.  Bilinç, aşırı yük-
lemeyle tıkanan kanallardan geçip yardıma gelemiyor.

Tıpkı bilgisayarların işleyişinde olduğu gibi, bellekle bağlantısı kesilen bir sistem çöker. Geçmiş 
deneyimler işlevsiz kalır; atılan adımların sağlaması yapılamaz, sorgulanamaz. Derin bilgiye 
ulaşılamaz. Böyle bir durumda bireylerin, azınlık ya da çoğunluk toplumların seçenekleri sınır-
lanır. Gelecek tehlike altına girer.

Belgesel sinema, bugün çoğumuzun birleştiği çok temel bir sorunun, insanlık ve uygarlık adına 
yıkıcı bir sorunun, belleksizliğin karşısında duran en etkin araçtır.

“Toplumsal hafıza boşluklarının doldurulmasını, kültürel sürekliliğin sağlanmasını ve doğaya 
sahip çıkılmasını temel varoluş gerekçesi olarak kabul eden BSB, bütün zamanlara tanıklığın, 
hayata bilgi ve yaratıcılıkla müdahale etmenin ve geleceğin tasarımının, Belgesel Sinemanın 
kurumsallaşması ile ivme kazanacağının ayrındadır... (Yarına Ne Kaldı - 1997)

Tüm dünyadan sistem hatasını aktaran, belleklerimizi tazeleyen, bilincimizi uyaran gerçek öy-
külerle; 15. Uluslararası 1001 Belgesel Film Festivali’nde buluşuyoruz.

Bu yıl yitirdiğimiz büyük usta Theo Angelopoulos gibi, “sinemanın dünyayı kurtarabileceğine 
inanmak istiyoruz.”



INTERNATIONAL 1001 DOCUMENTARY FILM FESTIVAL

The story of the first documentary film festival in Turkey has begun in 1997 “to fill in the gaps 
of the social memory and to achieve the cultural continuity” in Istanbul. Organized by the Asso-
ciation of Documentary Filmmakers in Turkey (BSB), Istanbul International 1001 Documentary 
Film Festival has become a festive meeting which is followed by the cinema audiences and 
documentary filmmakers. The festival carried 1001 stories and 1001 faces of the world.

As a principle, the festival has no competitive section from the beginning. All films submitted 
are watched carefully by collective groups and elected in terms of the universal language of 
cinema and ethic- aesthetic approaches.   

International 1001 Documentary Film Festival focuses on the human as a respectful being to 
the other beings in the world, and supports the human rights struggle and the honest peaceful 
conceptions for a better world, with its civic and independent identity.

The Festival Committee designated “system error” as the theme for the 15th International 1001 
Documentary Film Festival.

Politics, commerce, justice, nationality and religion serve for the mind of the neo-sovereignty 
that narrows down the independent choices of societies and the individuals. All the river beds 
are being directed towards the same swamp. The primitive instincts, fears and reflexes of man-
kind are being made dominant in life. The consciousness cannot flow through the veins that 
are clogged with overloading.  

The system is giving error. It is the point where the computer technology, that is penetrating 
our daily lives intensively, “stops” and cannot recover itself without a restart. In such gadgets, 
the reasons for “system error” is explained together with “conflict of hardware and software”, 
“insufficient memory”, “system overload”, etc. The first solution offered to the problem is to re-
start the system. The system is reconfigured together with the precautions that will accelerate 
the data transaction between memory and hard drive.

“The Association of Documentary Filmmakers, accepting the filling of memory gaps, imple-
menting cultural perpetuity, and protecting the environment as its raison d’être, is aware of 
the fact that witnessing the course of history, interfering life with knowledge and creativity, 
and designing the future will gain speed together with the institutionalisation of Documentary 
Cinema...” (What Is Left For Tomorrow – 1997)

Now we are coming together at the International 1001 Documentary Film Festival that will 
convey system errors all around the world, refresh our memories and stimulate us with real 
stories.

We want to believe that “Cinema can save the world.” just like the great master Theo Angelo-
poulos we lost this year. 
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SİYAH BÖLÜM / BLACK SECTION

Dünyamızda yaşanmış ya da yaşanmakta olan savaş, 
zorbalık, toplumsal bunalım ve bunlara tanıklık eden, 
ezilen ya da direnen insanların öyküleri. 

Stories about true life war, violence, social depression 
and the people who experienced or resisted these 
times...
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ANA DİLİM NEREDE
Where Is My Mother Tongue / Zoné Ma Koti Yo

61’

Türkiye Turkey / 2012 / 61’ / HD / 16:9 / Renkli Color / Türkçe - Zazaca Turkish - Zazaki 
/ Türkçe - İngilizce Altyazılı Turkish - English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Kast / Cast

Müzik / Music
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail
İnternet Sitesi / Web Site

Veli Kahraman
Gökçe Işıl Tuna, Veli Kahraman, Cengiz Keten
Metin Dağ
Veli Kahraman
Veli Kahraman
Mustafa Kahraman, Hatice Kahraman
Kemal Kahraman
Gökçe Işıl Tuna
gokce@motivafi lm.com
www.anadilimnerede.com

Filmleri / Filmography 
2012 Ana Dilim Nerede

2009 Hayatın Tuzu Filmi Nasıl Çekildi
2009 Kedinin İçindeki Fare

Veli Kahraman 
1967 Ankara doğumlu. MSÜ GSF Sahne ve Görüntü Sanatları Bö-
lümünden mezun oldu. Aynı bölümde üç yıl Araştırma Görevlisi 
olarak çalıştı. Yüksek Lisans eğitimini “Antonin Artaud ve Bir Vah-
şet Tiyatrosu Denemesi” adlı tez-performans çalışmasıyla tamam-
ladı. Karikatür, grafik ve sahne tasarımı çalışmalarıyla birlikte “Gü-
neşi Gördüm”, “Eve Dönüş”, “O Şimdi Asker” gibi sinema filmleri ve 
birçok TV dizisinde (“Kapalı Çarşı”, “Beyaz Gelincik”, “Bir İstanbul 
Masalı”...) Sanat Yönetmenliği yaptı. “Anlat İstanbul” filmiyle 12. 
Adana Altın Koza Film Festivali’nde, “Devrim Arabaları” filmiyle de 
20. Ankara Film Festivali, “En İyi Sanat Yönetmeni” ödüllerini aldı.
Veli Kahraman was born in Ankara in 1967. He studied scenery and 
visual arts at MSU Fine Arts Faculty. He also worked as an assistant 
at the same department for three years and got his MA degree with 
a scene performance named “Antonin Artaud and an experiment 
for Theatre of Cruelty”. He made caricature, graphic design and 
scenery design works. He won the best art director awards with the 
movies Istanbul Tales (2005) and Revolutinary Cars (2008). He still 
continues to work as an art director in fi lm work beside his own fi lm 
productions.
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“Ana Dilim Nerede”: Yakın zamanda öleceğini düşünen bir ihtiyarın, ana 
dilinin kaybolmaya yüz tutmasından duyduğu çaresizlik karşısında, kendi 
çözümünü umutla üretme çabasını aktaran; evde dahi kendi dilinde ko-
nuşmanın yasak olduğu yıllardan sonra, artık saklanamayacak olan ‘ana dil’ 
gerçeği ve Türkiye’de, resmi politikaların yarattığı kültürel travmanın orta 
sınıf bir aile üzerindeki etkilerini konu alan, kimi insanlık durumlarının kara 
mizahın sınırlarında anlatıldığı, gerçek mekân ve kendilerini oynayan ger-
çek karakterlerle canlandırıldığı bir yabancılaşma ve yalnızlaşma hikâyesi...

“Where is my mother tongue” is an alienation and isolation story which por-
trayed by real characters with real places and has black humour at some parts. 
It is about; the eff orts of an elderly, who thinks that he will be dead soon, 
trying to create his own solution with hope for the desperation that he faced 
with the extinction of his mother tongue; “the mother tongue” reality which 
cannot be hidden anymore after the years of banning for speaking their own 
language even at home and the eff ects of the cultural trauma created by the 
offi  cial policies in Turkey over a middle class family.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
31. Uluslararası İstanbul Film Festivali – Ulusal Yarışma - 2012
34. Uluslararası Moskova Film Festivali – Perspektifl er Yarışması
7. Sinemardin Film Festivali
2. Uluslararası Dersim İnsan Hakları Film Festivali
5. DOCUMENTARIST İstanbul Belgesel Günleri
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AZADİ ST 
            Gece Gündüz

40’

Türkiye Turkey / 2011 / 40’ / HDV / 16:9 / Renkli Color / Türkçe-Farsça Turkish-Persian 
/ İngilizce - Türkçe Altyazılı English - Turkish Subtitled

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Metin Yazarı / Scriptwriter

Oyuncular / Cast

Müzik / Music
Satış Sorumlusu / Sales Contact

İnternet Sitesi / Web Site

Mustafa Karakaya
Galip Hasan Temur
Mustafa Karakaya
Mustafa Karakaya
Tina Pakan, Özlem Ulukan,
Demet Menekşe, Okan Kahraman
Ali Fuat Akman
Katpatuka Film
www.katpatukafi lm.com

Filmleri / Filmography 
2004  Pegasus’un Silahları 

2008  Satılık 
2009  Göçkuşağı 

Mustafa Karakaya 
1980 Nevşehir doğumlu.1999 yılında Marmara Üniversitesi Gü-
zel Sanatlar Fakültesi Sinema-TV bölümünü kazandı. TRT Genç 
Sinemacılar programı sponsorluğunda hazırladığı ‘Pegasus’un 
Silahları’ filmi ile mezun oldu. TGRT ve CNN Türk’te program 
yapımlarında yönetmen, görüntü yönetmeni olarak yer aldı. 
Eş zamanlı olarak kısa film çalışmalarına devam etti. Sosyoloji 
alanında yüksek lisans yapıyor. Kuruculuğunu yaptığı Kapadokya 
Fotoğraf ve Sinema Derneği için etkinlikler düzenliyor. ‘Satılık’ ve 
‘Göçkuşağı’ adlı belgeselleri ile Türkiye genelinde altı ödül aldı.

Mustafa Karakaya was born in 1980, in Nevşehir. He got into the 
Marmara University, Faculty of Fine Arts in 1999 and studied 
in the department of Cinema-TV. He has graduated via his fi lm 
“Pegasus’ Weapons”, sponsored by TRT Young Filmmakers pro-
gram. He worked at national TV Channels as a director and D.O.P. 
Short fi lms and continued to perform simultaneously. He is seeking 
a master’s degree in Sociology. He organizes activities for the Cap-
padocia Photo and Cinema Society that he is one of the founders. 
His documentaries, ‘For Sale’ and ‘Göçkuşağı’ received six awards 
throughout Turkey.
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Dünyanın karanlık ve aydınlık kısmını ayıran sınırı geçmek üzereydik. Gölge boylarımız 
gittikçe uzadı, uzadı... Güneşi kovalarken, hakiki aydınlığı bulabilecek miydik?
Ağırlıklı olarak siyasi nedenlerle ülkelerini terk eden İran kökenli mülteci ve sığınmacılar 
Türkiye’ye gelip iltica prosedürüne dahil olmaya çalışmaktadır. Ava da bunlardan birisi 
olarak İran’dan kaçarak dini sebeplerden dolayı Türkiye’ye sığınmıştır. Onlar uydu kent-
lerde kaderlerinin yeniden çizilmesini bekleyen mültecilerdi.

We are about to pass the edge 
separating the World’s dark 
and clear parts. Our shadows 
lengthened more and more... 
Could we fi nd out the original 
light while chasing the sun? 
Iranian refugees and asylum 
seekers, leaving their country 
mostly for political reasons, 
come to Turkey and try to be in-
volved in the asylum procedure. 
Ava is one of the refugees who 
took refuge in Turkey, escaping 
from Iran for religious reasons. 
They were the refugees waiting 
their destiny to be drawn again 
in abroad...
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BEKLEMEK 
              Waiting 

51’

Türkiye  Turkey / 2012 / 51’ / Beta Digital / 16:9 / Renkli  Color / Türkçe-Kürtçe  
Turkish-Kurdish / İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Ses / Sound
Müzik / Music

Satış Sorumlusu / Sales Contact

Bülent Öztürk
Bülent Öztürk, Chaldea vzw
Hadewych Cocquyt 
Kwinten Gernay, Reinder Veerkeerbergen,
Jan Hameeuw
Pol Vanlaer
Said Henareh
The Fridge Productions

Bülent Öztürk
1975 yılında Bağlarbaşı’nda doğan Bülent Öztürk, 
1995 yılında Belçika’ya gitmiştir. 2011 yılında, 
Brüksel’in prestijli film okulu RITS’ten “Görsel Sanat-
lar ve Rejisörlük” konusunda mastır derecesi almıştır. 
Eğitimi sırasında “Tien voor Negen”, “Uitgesteld Afs-
cheid”, “Dageraad” gibi birçok kısa film ve “Zaman 
Zaman/Talking Stones of Bakacik” adlı belgesel filmi 
çekmiştir. “Beklemek/Waiting” belgeselini bitiren Öz-
türk, Flemish Audiovisual’ın desteğiyle 2013 Mayıs’ta 
çekimlerine başlayacağı ilk uzun metrajlı filmi “Blue 
Silence/Mavi Sessizlik”in hazırlıklarını yapmaktadır.

Born in 1975 in the village Baglarbasi, Turkey. Bülent Öztürk moved to Belgium in 1995. He 
graduated as a master of “audiovisual arts and directing” at the prestigious fi lm school RITS 
in Brussels in 2011. During his studies he realized several shorts “Tien voor Negen”, “Uit-
gesteld Afscheid”, “Dageraad” and the documentary fi lm “Zaman Zaman/Talking Stones of 
Bakacik”. After he fi nished the documentary “Beklemek/Waiting”, Bülent is now preparing 
everything for his fi rst feature fi lm “Blue Silence” with the support of the Flemish Audiovisual 
Fund, wich will be shot in may 2013.
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“Beklemek”, Ekim 2011’de Türkiye’nin doğusunda yaşanan Van Depreminin ardından 3 
insanın hayatını samimi bir şekilde gözler önüne seriyor. Filmde Sıddık, Atilla ve Eso’nun 
Van depreminden sonra ayakta kalma çabaları anlatılıyor. Onların gündelik yaşam mü-
cadeleleri tüm bölgenin ve yöre halkının sosyal ve ekonomik bir panoramasını ortaya 
koymaktadır. 42 yaşındaki Sıddık, ailesini enkaz altında bırakan doğanın olağanüstü 
gücü karşısında aciz bir şekilde durmaktadır.

Waiting is an intimate 
glimpse into the life of 3 
people in eastern Turkey 
after the earthquake in Oc-
tober 2011. The documen-
tary follows Sıddık, Atilla 
and Eso trying to cope with 
the aftermath and conse-
quences of the natural dis-
aster. Their daily struggle 
is an example of the many 
lives that have been hit by the social and economical shortfall of the region. Sıddık, a 42 
year old man, stood powerless against the immense force of nature that trapped his family 
under the rubble.
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BIG BOYS GONE BANANAS! 
             Koca Çocuklar Muza Gitti! 

88’

İsveç Sweden / 2011 / 88’ / HD / 16:9 / Renkli Color / İngilizce-İsveççe-İspanyolca English-Swedish-
Spanish / İngilizce- İsveççe- İspanyolca Altyazılı English-Swedish-Spanish Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Kurgu / Editing
Ses / Sound

Yapım / Production
E-posta / E-mail

İnternet Sitesi / Web Site

Fredrik Gertten
Fredrik Gertten
Jesper Osmund, Benjamin Binderup
Alexander Thörnqvist
Lina Bertilsson, WG Film
fi lm@wgfi lm.com
www.bigboysgonebananas.com

Fredrik Gertten 
Fredrik Gertten İsveç, Malmö’de görev yapan bir gazeteci 
ve aynı zamanda ödüllü bir yönetmendir. 1994 yılında WG 
Film’i kurdu. Afrika, Latin Amerika, Asya ve Avrupa’daki 
TV, basın ve radyolar için köşe yazarlığı ve dış muhabirlik 
yapmıştı. Yapımcı olarak birçok filmde yaratıcılığını kul-
landı. Yaşadığı yerin kimliğini ve kentsel dönüşümünü ele 
aldığı, global bakış açısına sahip yerli hikayeleriyle ünlüdür. 
Futbolcu Zlatan Ibrahimovic ve Mimar Santiago Calatrava 
gibi uluslararası yıldızların işlendiği filmler bunlar arasın-
da sayılabilir. Bananas* filmi DOLE Food şirketi tarafından 
yapıldı. 

Fredrik Gertten is an Award winning director and journalist 
based in Malmö, Sweden. Founded WG Film 1994. Worked as 
a foreign correspondent and columnist for radio, TV and press 
in Africa, Latin America, Asia and around Europe. Combines 
fi lm making with a role as a creative producer. Famous for 
local stories with a global understanding, with several fi lms 
catching the identity and transformation of his hometown. 
Featuring international stars like footballer Zlatan Ibrahi-
movic and architect Santiago Calatrava, among others. DOLE 
Food company made his fi lm BANANAS! 

Filmleri / Filmography 
2009  Bananas!

2005  The Socialist, The Architect and The 
Twisted Tower

2005  An Ordinary Family
2003  Bye Bye Malmö/ Just A Piece Of Steel

2002  The Wau Back-True Blue2
2001  The Death Of A Workings Man’s 

Newspaper
2000  Walking On Water
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BANANAS adlı filmin yapım sürecinde meyve devi Dole tarafından her ne pahasına olursa 
olsun durdurulmaya çalışılan küçük bir film yapım şirketinin hikâyesidir. Dava süreçlerin-
de korkutma taktiklerine ve medya baskısına kadar, markasını korumak için, her türlü 
yolu deneyen dev bir şirketin dikkat çekici öyküsüdür. 

This is the story about a small fi lm production company against fruit giant Dole when the 
fi lm BANANAS!* was to be stopped at any cost. From lawsuits to bullying scare tactics and 
media control, altogether a dreadful eye-opener about what a big corporation will do in 
order to protect its brand.
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BLOKADA
      The Blockade / Abluka

92’

Hırvatistan Croatia / 2012 / 92’ / DigiBeta / 16:9 / Siyah-Beyaz Black-White / Hırvatça  
Croatian / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Yapım / Production

E-posta / E-mail
İnternet Sitesi / Web Site

Igor Bezinovic
Oliver Sertić, Nenad Puhovski
Đuro Gavran, Eva Kraljević, Igor Bezinović,
Haris Berbić
Hrvoslava Brkušić, Maida Srabović, Miro Manojlović
Restart, Factum
restart@restarted.hr, info@factum.com.hr
www.restarted.hr, www.factumdocumentary.com

Igor Bezinovic 
Igor Bezinovic 1983 yılında Rijeka’da doğdu. Zagreb’de Beşeri 
ve Sosyal Bilimler Fakültesi’nin Felsefe ve Sosyoloji Bölümün-
den ardından da Sahne Sanatları Akademisi Sinema ve Televiz-
yon Yönetmenliği bölümünden mezun oldu. Filmografisinde 
‘Above Average’, ‘Non-Recyclable’, ‘An Encounter’ ve ‘In Fond 
Memory of TDZ’ gibi kısa belgeseller, ‘Naked Hours’ adlı kısa 
metraj filmi ve ‘Blockade’ isimli uzun metrajlı belgeseli yer 
almaktadır.

Igor Bezinovic was born in Rijeka in 1983. He graduated in phi-
losophy and sociology from the Faculty of Humanities and Social 
Sciences in Zagreb and in fi lm and TV directing at the Academy of 
Dramatic Art in Zagreb. His fi lmography includes short documen-
tary fi lms ‘Above Average’, ‘Non-Recyclable’, ‘An Encounter’ and 
‘In Fond Memory of TDZ’ and the short feature fi lm ‘Naked Hours’ 
as well as ‘Blockade’ –his feature length documentary. 
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Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
8. Zagrebdox, Zagreb, CRO – Program Factumentaries  - Premiere (Movieplex) 2012
21. Croatian Film Days, Zagreb, CRO – Competition (Student Center) 2012
21. Croatian Film Days - Oktavijan Film Critics Award For Best Documentary 2012

“The Blokade” 1971’den bu 
yana ülke tarihinde meydana 
gelen politik olarak en etkili, en 
uzun ve büyük öğrenci protes-
tosuna içeriden bir bakış açısı 
sunmaktadır. Nisan 2009’da 
Zagreb Beşeri ve Sosyal Bilimler 
Fakültesinde başlayan mücade-
le, eğitimin ticarileştirilmesine 
karşı dersliklerin kuşatılması ile 

ortaya çıkmış ve 34 gün sürmüştür. Bu ayaklanmalar ülke genelinde 20’den fazla fakülteye 
sıçramış ve böylece öğrenciler aktif ve yararlı birer politik araç haline gelmişlerdir. Bu film 
kuşatmanın yalnızca fiziksel değil aynı zamanda daha geniş anlamlara da sahip olduğunu 
göstermektedir.

The Blockade is a unique view from within 
on the most massive, longest,  and politi-
cally most signifi cant student protest in the 
country, since 1971., that started in April 
of 2009. at the Faculty of humanities and 
Social Sciences in Zagreb. The struggle 
against the commercialization of education 
and the blockade of teaching classes lasted 
for 34 days. The rebellion spread onto more 
than 20 faculties across the country and 
the students became an active and relevant 
political subject. The director followed eve-
rything:  from the exhilarating preparation 
meetings and blocking of classes to the fi rst signs of exhaustion, through personal situations 
and discussions late at night, from the initial support of most faculty members to the mo-
ment they turned their back to the movement and the attempt to reach the missing minister 
of education. This fi lm shows that the blockade was not just physical and that it has a much 
broader meaning.
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CON MI CORAZÓN EN YAMBO 
With my Heart in Yambo / Yambo’daki Yüreğimle 

135’

Ekvator  Ecuador / 2011 / 135’ / HDV / 16:9 / Renkli  Color / İspanyolca  Spanish / 
İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer:

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Ses / Sound

Müzik / Music
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail
İnternet Sitesi / Web Site

Isabel Carrasco
Fernanda Restrepo, Randi Krarup
Francois Laso
Iván Mora Manzano, Carla Valencia
Fernanda Restrepo
Fernanda Restrepo 
Iván Mora Manzano
Ma. Fernanda Restrepo
direccion@conmicorazonenyambo.com
www.conmicorazonenyambo.com

Filmleri / Filmography 
2000  Mi Prima Bruna 

2000  Ciudad Oculta   
2000  Jinetes Del Viento 

Isabel Carrasco 
Ekvator Cumhuriyeti’nde 160.000 izleyiciye ulaşan “With my he-
art in Yambo/ Yambo’daki Yüreğimle”, Isabel Carrasco’nun ilk uzun 
metrajlı belgeselidir. Carrasco, San Francisco de Quito Üniversitesi 
görsel iletişim ve gazetecilik bölümünden mezun oldu. Ecuavisa 
TV kanalında yayınlanan “La Television” programında, 3 yıl bo-
yunca muhabir, kameraman ve editör olarak çalıştı. Sonrasında, 
İspanya’da bulunan Universidad Autónoma de Barcelona’dan Bel-
gesel Film Yapımcılığı konusunda mastır derecesi aldı. Şu anda 
fotoğrafçılık eğitimi almaktadır.

“With my heart in Yambo” is her fi rst long feature documentary, 
wich in Ecuador has reached 160.000 spectators. She graduated 
from the University of San Francisco de Quito with a major in 
audiovisual communication and journalism and then worked as 
a reporter, cameraperson and editor for 3 years in Ecuavisa’s TV 
program La Television. After that, she received a master’s degree in 
Documentary Filmmaking at the Universidad Autónoma de Barce-
lona in Spain and a postgraduate degree in photography.
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8 Ocak 1988’de, 10 yaşınday-
ken, tatile çıkan ebeveynle-
rim beni 17 ve 24 yaşların-
daki iki ağabeyim Santiago 
ve Andres ile bıraktılar. O gün 
bir arkadaşımın doğum günü 
partisine gittim, onlar da 
gelip beni alacaklardı. Gel-
mediler. Bir yıl sonra anladık 

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
EDCOS 2011 Ecuador / IDFA 2011 Holland / Festival de Cine de Cartagena 2012 / Rencontres de Toulo-
use France / Dirk Vandersypen Belguim / Film de Femmes de Creitel France / Havana Film Festival in 
New York / LAFF 2012 Belguim / Open doek 2012 Holland / Ecuador Cine Augusto San Miguel Award 
/ Ecuador Canal Arte Francia Award. / DOCBSAS, Argentina Script Award / Vision Sudest, Switzerland 
/ Public Award Festival EDOC 2011 / Ecuador DIRK VANDERSYPEN Award 2012 / Belgium Jury and 
Public Awards Filmsdefemmes de creitel 2012, France.

ki ağabeylerim Ekvator polisi tarafından hiç bir sebep olmaksızın ortadan kaldırılmıştı. 
Bedenleri Yambo Gölü’ne atılmıştı. Onları hiçbir zaman bulamadık.
Bu belgesel, bu hikâye ile damgalanmış bir ülkenin tamamının geçmişiyle iç içe geçmiş 
kişisel bir yolculuktur.

On January 8, 1988, 
when I was 10 years old, 
my parents took a vaca-
tion and left me with my 
brothers Santiago and 
Andres, 17 and 14 years 
old. That day I went to a 
friend’s birthday party 
and they were to pick me 
up. They never arrived. 
After one year of uncer-
tainty, we discovered 
thatmy brothers had 

been disappeared by the Ecuadorian police for no reason at all. Their bodies were thrown 
into Lake Yambo. We never found them.  This documentary is a personal journey interlaced 
with the past of an entire country that was marked by this story. 



262626

DAVUTPAŞA’NIN KÜLLERİ
                           Ashes of Davutpasa 

60’

Türkiye Turkey / 2011 / 60’ / BetaCam / 16:9 / Renkli  Color / Türkçe Turkish / İngilizce 
Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Metin Yazarı / Scriptwriter

Ses / Sound
Müzik / Music

Ayten Başer
Serdar Yıldız
Ayten Başer, Cem Ulu 
Sevgi Türkmen, Ayten Başer
Burak Çambel
Metin Kemal Kahraman

Filmleri / Filmography 
2006  Dön Oyun Oynayalım 

2008  Dokunma  
2009  Kesik Dil 

2010  Simurg 

Ayten Başer 
Erzincan Kemah’ta doğdu. 2008 yılında İstanbul 
Üniversitesi Radyo-Sinema-TV Bölümü’nden mezun 
oldu. 2009 yılında İstanbul Üniversitesi Edebiyat 
Fakültesi Sosyoloji Bölümü’nde yan dal eğitimini ta-
mamladı. 2011 yılında ise Marmara Üniversitesi Güzel 
Sanatlar Enstitüsü Sinema-TV Bölümü’nde yüksek li-
sans eğitimini tamamladı. Halen kısa film ve belgesel 
film çalışmalarına devam etmektedir.

She was born in Kemah, Erzincan. She graduated from 
Istanbul University, Department of Radio Cinema Tel-
evision in 2008. She graduted from Istanbul Univer-
sity, Faculty of Letters, Sociology Department as minor 
program in 2009. She completed her master’s degree 
in Marmara University, Institute of Fine Arts, Cinema- 
TV Department in 2011. She has been still working on 
short fi lms and documentary fi lms.
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Ayten Başer
Serdar Yıldız
Ayten Başer, Cem Ulu 
Sevgi Türkmen, Ayten Başer
Burak Çambel
Metin Kemal Kahraman

31 Ocak 2008 tarihinde Zeytinburnu / Davutpaşa Emek İş Hanı’nda bulunan maytap 
atölyesinde meydana gelen patlamada 21 işçi hayatını kaybetmiş, 117 işçi ise yaralan-
mıştır. “Kaza değil bu bir cinayet” diyen aileler sorumluların yargılanması için bir araya 
gelerek seslerini duyurmaya, sorunlarını çözmeye, yaralarını onarmaya çalışmışlardır. Bu 
süreçte Davutpaşalı Aileler, adalet mücadelesi vererek bir yandan kaybettikleri için son 
görevlerini yerine getirirken bir yandan da süreç içinde haklarını öğrenmiş, işçi haklarına 
hassasiyetler geliştirmiş, değişmiş, dönüşmüş ve “Davutpaşalı Aileler” adında büyük bir 
ailenin içinde bulmuştur kendilerini. Kamuoyunun gündemine de “Davutpaşalı Aileler” 
olarak girmişlerdir.

On January 31, 2008, 21 labourers died and 117 people 
got injured in the explosion that took place at the sparkler 
workshop in Zeytinburnu / Davutpaşa Offi  ce Block. The 
families who said, “This is not a work accident, this is mur-
der,” got together to make sure that the responsible parties 
stood trial; they tried to make their voices heard, solve their 
problem, and heal their wounds. In this process, “Davutpaşa 
Families” struggled for justice and did their fi nal duties for 
their lost ones on the one hand, and on the other hand they 
learned their own rights, became sensible to labour rights, 
underwent a change and transformation, and found them-
selves in a big family called “Davutpaşa Families.” They have 
entered the public agenda as “Davutpaşa Families” as well. 

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
6. Altın Badem Film Festivali finalist / 48. Altın Portakal Film Festivali özel gösterim / 5. Mimarlık ve 
Kent Filmleri Festivalinde finalist / 2. Yılmaz Güney Kültür ve Sanat Festivalinde “Yılmaz Güney Onur 
Ödülü” / 7. Uluslararası İşçi Filmleri Festivali
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FIVE BROKEN CAMERAS
                             Beş Kırık Kamera

90’

Filistin-Fransa-İsrail-Hollanda Palestine-France-Israel-Netherlands / 2011 / 90’ /DigiBeta / Renkli, 
Siyah-Beyaz Color, Black-White / İbranice-Arapça  Hebrew-Arabic / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Ses / Sound
Müzik / Music

Yapım / Production

Dünya Hakları / Export Agent
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail
İnternet Sitesi / Web Site

Emad Burnat, Guy Davidi
Emad Burnat, Guy Davidi
Emad Burnat
Véronique Lagoarde, Ségot Guy Davidi
Amelie Canini
Le Trio Joubran
Guy DVD Films, Alegria Productions,
Burnat Films Palestine
CAT&Docs
CAT&Docs
cat@catndocs.com
www.catndocs.com

Filmleri / Filmography 
2010  Interrupted streams 

2010  Keywords 
2009  Women Defying Barriers 

2009  A Gift From Heaven 
2006  In working progress 

Emad Burnat
Emad Burnat, Filistinli serbest çalışan bir kameraman ve fotoğraf-
çıdır. Deneyimleri arasında, El-Cezire, İsrail kanalları (1. kanal, 2. 
kanal,10. kanal) ve Filistin televizyonu gibi TV kanallarına çekim 
yapmak vardır. Sık sık Reuters Haber Ajansı ile çalışmış ve “Bil’in, 
My Love”, “Palestine Kids”, “Open Close” ve “Interrupted Streams” 
gibi birçok belgesel için görüntü çekimi yapmıştır.

Emad Burnat is a Palestinian freelance cameraman and photogra-
pher.  His experience includes fi lming for TV channels, such as Al-
Jazeera, Israeli channels 1, 2 and 10, and the Palestinian Television. 
He worked constantly with Reuters news agency, and fi lmed foot-
age for several documentaries, such as “Bil’in, My Love”, “Palestine 
Kids”, “Open Close” and, “Interrupted Streams”.
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Guy Davidi
Jaff a’da doğan Guy Davidi, belgesel film yapımcısı ve bir si-
nema öğretmenidir. 16 yaşından bu yana film yönetmekte, 
kurgulamakta ve çekmektedir. France 3 kanalı için çekilen 
“Hamza” ve “Journal D’une Orange” filmlerinde kameraman-
lık yapmıştır.
Davidi, film festivallerinde ve uluslararası gösteri merkezle-
rinde yayınlanan, “In Working Progress”, “Keywords” ve “Wo-
men Defying Barriers” gibi birçok kısa belgeseli yönetmiştir. 

Kendi kendini yetiştirmiş bir kameraman olan Filistinli köylü Emad Burnat, 2005 yılında 
dördüncü oğlu doğduğu zaman ilk kamerasını alır. Aynı zamanda, Bil’in isimli köyünde, 
bir tecrit bariyeri inşa edilmekte ve köylüler bu karara direnmeye başlamaktadır. Sonraki 
birkaç yıl boyunca; Burnat, en yakın iki arkadaşı tarafından önderlik edilen, bu şiddet 
içermeyen direnişi ve direnişle aynı zamana denk gelen oğlunun büyümesini filme çeker. 
Olayları belgelemek amacıyla kullandığı kameralar arka arkaya ya ezilmiş ya da vurul-
muştur. Burnat, güçlerini İsrailli bir film yapımcısı olan Guy Davidi ile birleştirir ve bu beş 
kırık kamera ve temsil ettikleri hikâyeleri vesilesiyle, iki film yapımcısı “Five Broken Ca-
meras/Beş Kırık Kamera” isimli güçlü eseri yaratır.

When his fourth son, Gibreel, is born in 2005, self-taught cameraman Emad Burnat, a Pal-
estinian villager, gets his fi rst camera. At the same time in his village of Bil’in, a separation 
barrier is being built and the villagers begin to resist this decision. For the next years, Burnat 
fi lms this non-violent struggle, which is lead by two of his best friends, while at the same 
time recording the growth of his son. Very soon, these events begin to aff ect his family and 
his own life. Daily arrests, violent attacks, bulldozers knocking down olive trees, the loss of 
life and night raids in the village scare his family. His friends, brothers and even himself are 
either shot or arrested. One camera after another used to document these events is shot or 
smashed. Each camera unfolds a part of history and his story.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
2011 IDFA - Jüri Özel Ödülü / 2011 IDFA - Seyirci Ödülü 
2012 Sundance Film Festivali - Dünya Sineması-Belgesel Kategorisi En İyi Yönetmen

İlk uzun metraj filmi “Interrupted Streams”, 2010 yılında Kudüs Uluslararası Film Festivali’nde 
gösterildi.

Guy Davidi, born in Jaff a, is a documentary fi lmmaker and cinema teacher.  He has been directing, 
editing, and shooting fi lms since the age of 16. As a cameraman, he shot the fi lms “Hamza” and 
“Journal D’une Orange” for France 3. 
Davidi also directed many short documentaries such as “In Working Progress,” “Keywords,” and 
“Women Defying Barriers,” which were presented in fi lm festivals and venues worldwide.  In 
2010, Guy Davidi’s fi rst feature fi lm, “Interrupted Streams” premiered at the Jerusalem Interna-
tional Film Festival.
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GODNATHISTORIER FRA ONDSKABENS AKSE 
Bedtime Stories From The Axis Of Evil / Şer Ekseninden Gece Masalları

23’

Danimarka  Denmark / 2011 / 23’ / BetaCam / 16:9 / Renkli  Color / Korece-Arapça-
Farsça  Korean-Arabic-Farsi / İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Ses / Sound

Vibeke Bryld
Anna-Maria Kantarius
Adam Morris Philp, DFF
Esra Geelmuyden Pertan
Tobias Hylander
Peter Albrechtsen

Filmleri / Filmography 
2007  Throwing Paint Tins

Off  The Roof
2003  Way Out

Vibeke Bryld
Film yapımcısı ve yazar olan Vibeke Bryld Kopenhag’da yaşa-
maktadır. “Bedtime Stories the Axis of Evil / Şer Ekseninden 
Gece Masalları” belgeseli Danimarka Film akademisi tarafından 
Danimarka’nın En İyi kısa Belgesel ödülüne aday gösterildi ve 
uluslararası prömiyerini Hot Docs 2012’de yaptı. Vibeke aynı 
zamanda Avrupa Belgesel Dergisi DOX’un da editör asistanlığını 
yapmaktadır. Kopenhag Üniversitesi Sanat bölümünden mezun 
olan Vibeke, İngiltere’deki Goldsmith’s College’dan da Sahne 
Belgeselleri mastır derecesi almıştır. El Cezire İngilizce için belge-
seller yönetmiş, dünyaca ünlü artistlerin portrelerinin yanı sıra  
“Throwing Paint Tins off  the Roof “ isimli deneysel kısa belgesel 
filmini de çekmiştir.

Vibeke Bryld is a fi lmmaker and writer based in Copenhagen. Her 
documentary Bedtime Stories from the Axis of Evil was nominated 
for best Danish documentary short by the Danish Film Academy 
and had its international premiere at Hot Docs 2012. Vibeke is also 
the assistant editor of DOX, The European Documentary Magazine. 
Her background is in Arts from University of Copenhagen and she 
holds an MA in Screen Documentary from Goldsmith’s College, UK. 
She has directed documentaries for Al Jazeera English, portraits 
of internationally acclaimed artists and the experimental short 
Throwing Paint Tins off  the Roof.
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Gece yeryüzüne inerken 
hayali şehirlerde çocuk-
su dünyalar ortaya çıkar. 
Bizler Şer Ekseni’nin hayal 
dünyasına girerken, uyku 
öncesi anlatılan masalların 
eski ve samimi dünyası, 
siyasi gerginliğin garip 
mantığı ile birbirine geç-

mektedir. Gece yeryüzüne inerken, ‘Bedtime Stories Form The Axis Of Evil / Şer Eksenin-
den Gece Masalları’nda İran’dan, Irak’tan ve Kuzey Kore’den birer aile ziyaret ediyoruz. 
Hikâyeler; aşk, adalet fikirleri, güzellik ve en sonunda da iyi ve kötü kavramları ile birlikte 
dokunmuştur. 

A childlike world of imaginary cities 
emerges as night falls on earth. The 
intimate and ancient world of bedtime 
stories intertwines with the strange logic 
of political agitation as we enter the im-
aginary world of The Axis of Evil. In Bed-
time Stories form the Axis of Evil we visit 
a family from Iran, Iraq and North Korea 
as night falls on earth. The stories are 
woven together by love, ideas of justice, 
beauty, and ultimately concepts of good 
and evil.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Nominated For Best Documentary Short, Robert, By The Danish Film Academy, 2011 / CPH:DOX, National 
Premiere, 2011 / One World Romania, 2012 / Hot Docs, International Short Documentary Competition, 2012 / 
Dokufest,International Documentary Short Documentary Competition, 2012 / Nordic Panorama, New Nordic 
Voices Competition, 2012 / Cypres International Short Film Festival, International Short Film Competition, 
2012 / International Human Rights Festival, Albania, 2012
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KARA VAGON 1938 DERSİM SÜRGÜNLERİ 
      Black Carriage The Dersim Exiles 1938 

65’

Türkiye  Turkey / 2011 / 65 / HD / 16:9 / Renkli, Siyah-Beyaz  Color, Black-White / 
Türkçe- Zazaca  Turkish-Zazaki / İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Kurgu / Editing
Metin Yazarı / Scriptwriter

Müzik / Music
İnternet Sitesi / Web Site

Özgür Fındık
Hüseyin Ayrılmaz , Özgür Fındık
Masum Elmas – Umut Ayağa 
Emirali Yağan
Cemil Koçgiri
www.ozgurfi ndik.com

Filmleri / Filmography 
2010  Kırmızı Kalem

2008  3 Öykü, 3 Direniş
2005  Şafağın Göz Yangını

2004  İklimsiz Kadınlar

Özgür Fındık
1976 yılında Dersim’in (Tunceli) Pertek ilçesinde dünyaya 
geldi. İlk ve orta öğretimini burada tamamladı. Daha sonra 
ailesinin göçmen olarak bulunduğu Almanya Hannover’de 
yaşadı. Burada kaldığı dönemde Almancasını geliştirdi, 
daha sonra yeniden Türkiye’ye gelerek İstanbul’a yerleşti ve 
İstanbul Akademi’de İletişim dersleri almaya başladı. İleti-
şim okurken aynı zamanda TV haberciliği, programcılık ve 
küçük çaplı sinema çalışmalarına katıldı. Öğreniminin son 
döneminde, bağımsız bir faaliyet olarak belgesel sinema 
çalışmalarına başladı. 

He was born in Pertek district of Dersim (Tunceli) in 1976. He 
completed his primary and secondary education here. Then 
he moved to Hannover, Germany where his family lives as im-
migrant. During this period, he has learned German language. 
Then he came back to Istanbul, Turkey and took courses in the 
fi eld of communication in Istanbul Academy. When he studied 
at Academy, he worked on TV journalism and production and 
joined to the small-scale movie productions. In the last period 
of his studies, he started to work on producing documentary 
fi lms as an independent activity.
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KARA VAGON 1938 DERSİM SÜRGÜNLERİ 
      Black Carriage The Dersim Exiles 1938 

3333

Dersim katliamında zorla sürgüne 
gönderilenler, gittikleri yerlerden 
acı ve gözyaşı ile Dersim katliamı-
nı ve zorunlu göç ettirilmelerini 
anlatıyorlar...

Those who have been 
exiled in Dersim Massacre 
tell the story of Dersim 
Massacre and how they 
have been forced to mi-
grate in pain and tears in 
the place where they have 
moved...
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LES ÉCLATS (MA GUEULE, MA RÉVOLTE, MON NOM)
           The Fragments (My Mouth, My Revolt, My Name)
                      Parçalar (Benim Haykırışım, Benim İsyanım, Benim Adım) 

84’

Fransa  France / 2011 / 84’ / HD / 4:3 / Renkli, Siyah-Beyaz  Color, Black-White / Fransızca-
İngilizce-Farsça  French-English-Farsi / Fransızca-İngilizce Altyazılı  French-English Subtitled

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Metin Yazarı / Scriptwriter

Ses / Sound
Müzik / Music

Yapım / Production
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail

Sylvain George
Sylvain George
Sylvain George
Sylvain George
Valérie Drevılle
Diabolo
Noir Production
Noir Production 
sylvaingeorge@free.fr

Filmleri / Filmography 
2005-2008  No Border (Aspettavo 

Che Scendesse La Sera) 
2005-2008  N’entre Pas Sans 

Violence Dans La Nuit
2009  Ils Nous Tueront Tous...

2012  Les Nuées (Well, My Black 
Mama’s Face Shine Like The Sun)

2009  L’Impossible - Pages 
Arrachées - 

2010  Qu’ils Reposent En Révolte 
(Des Figures De Guerres I)

Sylvain George 
Sylvain George, Fransız asıllı bir şair ve film yapımcısıdır. Felsefe 
üzerine eğitim görmüş sanatçı beş yıldan beri göç ve sosyal hare-
ketler üzerine çeşitli şiirsel, politik ve deneysel filmler üretmiştir. 
Yapıtları militan ağları ve yeraltı mekânlarının yanı sıra meşhur 
ulusal ve uluslararası film festivallerinde de gösterime sunulmuş ve 
ödüller kazanmıştır. “May they rest in revolt (Figures of wars I)” ile 
Filmmaker Film Festivali 2010 En İyi Uluslararası Film, FIBRESCI En 
İyi Uluslararası Film ve Bafici 2011 “Uluslararası Eleştirmenin En İyi 
Filmi” ödülünü almıştır. “The outbursts (My mouth, my revolt, my 
name)” ile Torino Film Festivali 2011 Uluslararası En İyi Film ödülüne 
layık görülmüştür.

Sylvain George is a French poet and fi lmmaker. After studying philoso-
phy, he produced since fi ve years some poetical, political and experi-
mental fi lms, on the theme of immigration and socials movements. 
His fi lms are screened in militant networks, underground place as well 
as in famous national and international fi lms festivals and places and 
won several prizes (best international fi lm at the Filmmaker Film fes-
tival 2010, prize of the best international fi lm and the FIPRESCI prize 
of the best fi lm of the international critic at the Bafi ci 2011 for “May 
they rest in revolt (Figures of wars I)”; prize of the best international 
fi lm at the Torino Film festival 2011 for “The outbursts (My mouth, my 
revolt, my name)”…
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LES ÉCLATS (MA GUEULE, MA RÉVOLTE, MON NOM)
           The Fragments (My Mouth, My Revolt, My Name)
                      Parçalar (Benim Haykırışım, Benim İsyanım, Benim Adım) 

Sylvain George
Sylvain George
Sylvain George
Sylvain George
Valérie Drevılle
Diabolo
Noir Production
Noir Production 
sylvaingeorge@free.fr

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Torino Film Festival 2011 (Best Prize International Documentary) / Bafici 2012 / Punto De Vista International 
Seminar 2012 / International Film Festival Rotterdam 2012 / Villa D’arson 2012 / Friche Belle De Mai 2012 / 
Sanfic 08 : 2012 / Etats Generaux Du Film Documentaire : 2012 / Festival De Douarnenez 2012 / Festival De 
Venise 2012 Section « Cinema Corsario / Festivals 4+1, 2012

Sesler, kahkahalar, öfke; söz-
cük, görüntü ve hatıra kırıntıları; 
uzaktan ve yakından, dünden 
ve bugünden, Afrika’dan, Orta-
Doğu’dan, Avrupa’dan sözcükler; 
yok olan hastalıklar, demir yum-
ruklar, rüzgârın nefesi, güneşin 
batmadan önceki halleri, kan 
kırmızı gölgeler, polis baskınları, 
savaş kortejleri, adaletsizlik dava-
ları...
Göçmenlerin maruz kaldığı şiddetin, kolonileşme hareketlerinin tekrarı ve “böyle bir 
dünyanın” kabul edilemezliği üzerine bir haritaya dair.

Fragments of voices, laugh-
ter and rage, snatches of 
words, images and memory, 
the words near and far; the 
breathe of the wind, the ges-
ture of the sun at the sunset, 
the refl ections red-blood; the 
raids of the police, processions 
warriors, court of injustice...
For a map of the violence in-
fl icted on migrants, the repeti-
tion of the colonial movment, 
and the unacceptability of the 
“world as it is.”
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ÖLÜCANLAR
             Dead Souls

90’

Türkiye  Turkey / 2010 / 90’ / BetaCam / 16:9 / Renkli  Color / Türkçe-Kürtçe  Turkish-
Kurdish / İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Metin Yazarı / Scriptwriter

Ses / Sound
Müzik / Music

Murat Özçelik
Murat Özçelik
Murat Özçelik, Medet Dilek, Emre Sevim
Murat Özçelik
Murat Özçelik
Nizamettin Ariç

Filmleri / Filmography 
2007  Şavak 

2009   Çöp 

Murat Özçelik
1977 yılında Tunceli’nin Pertek İlçesi’nde doğdu. Ankara’da lise 
1’nci sınıfta bazı yasal dergiler nedeniyle ilk kez gözaltına alındı 
ve okuduğu liseden atıldı. Liseden atıldıktan sonra eğitimine 
ara verdi ve Almanya’ya gitti. 1995’de Türk-İş mitinginde gözal-
tına alındıktan sonra 20 yıl ağır hapis cezasına çarptırıldı. 1995 
– 1999 yılları arası Ankara Merkez Kapalı Cezaevi’nde yattı. Bu-
rada Ulucanlar operasyonunu yaşadı ve ağır yaralı olarak kur-
tuldu. 8 yıl çeşitli cezaevlerinde kaldıktan sonra tahliye oldu. 
İçerde sınava girip Marmara Üniversitesi Güzel Sanatlar Fakül-
tesi Sinema - Televizyon Bölümünü kazandı. Mezun olduğun-
dan bu yana çeşitli kısa film ve belgesel projeleri yapmaktadır. 

Murat Özçelik was born in Pertek (Tunceli) in 1977. When he was 
at the fi rst class of the High School in Ankara, he had been taken 
into custody because of some political magazines and expelled. 
After being expelled he gave a break to his studies and gone to 
Germany. In 1995, he has been taken into custody again during 
a meeting of the Türk-İş Syndicate and sentenced to 20 years’ im-
prisonment. He was released after spending eight years in vari-
ous prisons. He entered to the exams when he was in the prison 
and got into the Cinema-Television department of the Fine Arts 
Faculty in Marmara University. He is producing short fi lms and 
documentaries projects since he  is graduated.
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Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Kanada Uluslararası Film Festivali Royal Reel Ödülü 2011 / FilmAmed Diyarbakir belgesel günleri Juri Özel 
Ödülü 2011 / Sehsüchte Uluslararasi ögrenci filmleri festivali Focus Dialog Ödülü 2011 Almanya / İstanbul 
Uluslararası Film Festivali 2011 / Documentarist İstanbul Belgesel Günleri 2011 / Beeld Voor Beeld Uluslara-
rasi Film Festivali 2011 Hollanda / Sole Luna Uluslararası Film Festivali 2011 İtalya / Erivan Uluslararası Altın 
Kayısı Film Festivali 2011 Ermenistan /Romanya Uluslararası Film Festivali 2011

Ölücanlar, yönetmen Murat Özçelik’in kendi hikâyesini anlatıyor. On yedi yaşında lisede 
okurken cezaevine giren Özçelik, 1999’da Ulucanlar Cezaevi’ne yapılan ve on tutuklunun 
öldüğü silahlı operasyonda ağır yaralanır. Televizyonlardaki ilk haberlerde adı yaşamını 
yitirenlerin arasında geçer. Annesi bu haberle sarsılır ve cenazesini almak için Ankara’ya 
gelir. Daha sonra oğlunun ölmediğini ve Amasya Cezaevi’ne gönderildiğini öğrenir. Film-
de kendi geçmişine doğru bir yolculuğa çıkan Murat Özçelik, aynı cezaevinin kapısında 
günlerce sabahlayan annesi ile Ulucanlar Cezaevi’nin soğuk koridorlarında yeniden bu-
luşuyor.

“Dead Souls” tells the real story of 
Murat Özçelik. Jailed when he was 
a seventeen years old High School 
student, Özçelik wounded severely 
in the armed operation that ten 
prisoners died in 1999 at Ulucan-
lar Prison. His name passes, on the 
news on television, between the 
names of the people who lost their 
lives in this operation. His mother, 
shocked by this news, comes to 
Ankara for the funeral and get the 
news that his son is not dead but 
sent to Amasya Prison. Murat Özçe-
lik meets again with his mother 
who had waited for several days at 
the door of the prison, in this fi lm, in 
which the director goes on a journey 
towards his past. 
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THE HOOD + THE COLLAR 
                                  Kapüşon Ve Yaka

19’

İrlanda  Ireland / 2012 / 18’32’’ / DigiBeta / Renkli  Color / İngilizce  English 

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Ses / Sound
E-posta / E-mail

Paddy Hayes
Ciara Nic Chormaic
Colm Hogan
Conall De Cléir
John Brennan
magamedia@gmail.com

Filmleri / Filmography 
2012  Am an Ghátair

2010-2011  Éalú – Series 2 & 3
2010  Diabhal ag an Damhsa     

2009  Peadairín na Stoirme       
2008  Ceolchuairt     

2008  Mo Ghrá go Daingean     

Paddy Hayes 
Paddy Hayes, İrlanda’nın batı yakasında bulunan bir yapım 
şirketi olan Magamedia’nın idari müdürüdür. Son drama fil-
mi olan “Corp + Anam”, 2012 yılında IFTAs’da (İrlanda Film 
ve Televizyon Akademisi) 5 ödüle aday gösterilmiş ve 1 ödül 
almıştır. Film, 2012 Celtic Media Festival’inde En İyi Drama 
ödülünün yanı sıra Festivalin Ruhu Ödülünü kazanmıştır.
Paddy’nin son belgesellerinden ‘The Hood and the Collar/ Ka-
püşon Ve Yaka” 2012 Galway Film Fleadh En İyi Kısa Belgesel 
Ödülünü;  ‘Diabhal ag an Damsha’ ise 2011 Charlie Chaplin 
Film Festivali’nde, Sosyal Eleştiri Ödülünü kazanmıştır. 

Paddy Hayes is MD of Magamedia, a production company 
based on the West Coast of Ireland. Our most recent drama 
production, Corp + Anam, was nominated for 5 IFTAs and won 
1 IFTA award in 2012. It also won the Best Drama at the Celtic 
Media Festival 2012 as well as the Spirit of the Festival Award.
Paddy’s recent documentaries ‘The Hood and the Collar’ won 
the Best Short Documentary Award at the Galway Film Fleadh, 
2012; and ‘Diabhal ag an Damsha’ won the Social Commentary 
Award at the Charlie Chaplin Film Festival, 2011. 
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Paddy Hayes
Ciara Nic Chormaic
Colm Hogan
Conall De Cléir
John Brennan
magamedia@gmail.com

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Al Jazeera Documentary Film Festival, Doha, Qatar, 2012
Galway Film Fleadh - Winner, Best Short Documentary 2012

1971, Belfast. IRA askeri Francie McGui-
gan mülakata girmeden staja kabul edil-
miştir. Başına vurularak İngiliz ordusu 
tarafından ele geçirilmiş, işkence görmüş 
ve dövülmüştür. Gel gör ki Francie’nin 
başka planları vardır; kaçacaktır....

Belfast, 1971.  IRA man Francie McGuigan 
is interned without trial.  His British army 
captors place a hood over his head, they 
beat and torture him.  But Francie has 
other plans; he’s going to escape...
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THE MARKET 
                      Pazar

40’

Kanada Canada / 2010 / 70’ / HD / 16:9 / Renkli Color / İngilizce - Hindu English - 
Hindu / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Müzik / Music
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail
İnternet Sitesi / Web Site

Rama Rau
Shasha Nakhai
Paul Kell, Iris Ng
Ricardo Acosta
Ken Myhr
Ed Barreveld
ed@storylineentertainment.com
www.storylineentertainment.com

Filmleri / Filmography 
2010  My Life With Me 

2009  A Day in the Life of Vij’s 
2008  Losing My Religion 

2006  Fingers of Fire Rama Rau
Rama Rau, en büyük film setlerinden biri olan Mum-
bai’deki (Hindistan) film setinde eğitim almış bir ya-
zar ve yönetmendir. Toronto’da (Kanada) yaşamakta 
olan Rama Rau’nun tek tutkusu, film yapmak ve 
kültürlerarası içerikler üreterek “sıradan hayatın sıra 
dışılıklarını” incelemektir.

Rama Rau is a writer-director who trained in fi lms 
on one of the largest fi lm sets in Mumbai, India. Now 
based in Toronto, Canada, her passion is to make fi lms 
and create content that are crosscultural and examine 
“the extraordinariness of ordinary lives”.
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Rama Rau
Shasha Nakhai
Paul Kell, Iris Ng
Ricardo Acosta
Ken Myhr
Ed Barreveld
ed@storylineentertainment.com
www.storylineentertainment.com

Hindistan’da 2004 yılındaki tsunamiye şahit olan balıkçılar denize geri dönmeyi reddet-
mektedir. Eşleri ailelerini geçindirebilmek için böbreklerini satmaktadırlar. Hema, ailenin 
borçlarını ödemek için böbreğini satmak istemektedir fakat parasını alacağına dair hiçbir 
garantisi yoktur ve bir böbreğini kaybetmek de onun çalışmasını etkileyecektir. Kanada’da 
bulunan Sandra’nın ise böbrekleri ifl as etmek üzeredir. 5 yıldır yeni böbrek bekleyenler 
listesindedir. Yaşamak için her gün dört kez diyalize girmektedir.

In India, the fi shermen who witnessed the 
2004 tsunami refuse to go back to the sea 
and their wives are now selling their kid-
neys to feed their families. Hema wants to 
sell her kidney to pay off  family debts but 
there’s no guarantee she’ll get paid and 
losing a kidney will undermine her abil-
ity to work. In Canada, Sandra’s kidneys 
are failing. She has been on a new kidney 
waiting list for 5 years. To survive, she’s on 
dialysis four times each day.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
IDFA (International Documentary Film Festival Amsterdam) / Victoria Film Festival / Thessaloniki Documen-
tary Festival / Marda Loop Justice Film Festival / Red Deer Justice Film Festival / Sarnia Justice Film Festival
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KIRMIZI BÖLÜM / RED SECTION

Günümüz dünya düzeninde iş ve emeğin, işçi ve 
emekçinin halleri. Bazen sinemacılar onları buldu, 
bazen onlar sinemayı…

The conditions of work and labor, workers and 
laborers in the world order. Filmmakers sometimes 
found them, sometimes they found film…
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FUTURE WORKS
                    Geleceğin İşleri

84’

Almanya Germany / 2011 / 84’ / HD / 16:9 / Renkli, Siyah - Beyaz Color, Black - 
White / Almanca German / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Ses / Sound
Müzik / Music

Natasa Von Kopp
Hartmut Schwenk
Wolfgang Busch
Sven Kulik
Simon Wolf  
Frank Schreiber

Natasa Von Kopp 
Almanya, Çekoslovakya ve Japonya’da büyüdü. 
Heidelberg ve Prag’da Doğu Asya Sanatı ve Japon 
Araştırmaları eğitimi aldı. 2001’den 2006’ya kadar 
Filmakademie Baden-Württemberg’de eğitim aldı. 
2007 yılında WORLDSTAR çalışması ile diplomasını 
kazandı. O zamandan bu yana bağımsız bir film 
yapımcısı olarak çalışıyor. 2008 yılında Berlin Sanat 
Akademisi’den burs kazandı. 2011’de uzun metraj 
belgeseli “Future Works/Gelecek İşler”i tamamladı.

Grew up in Germany, Czechoslovakia and Japan.  
Studied in Heidelberg and Prague East Asian Art 
and Japanese studies. 2001 Magister Atrium in East 
Asian Art and Japanese studies at the University in 
Heidelberg. From 2001 until 2006 student at the Fil-
makademie Baden-Württemberg. 2007 fi nished the 
diploma work WORLDSTAR. Since then works as an in-
dependent fi lmmaker. 2008 scholarship holder at the 
Academy of Arts in Berlin. 2011 fi nished her feature 
documentary Future Works.

Filmleri / Filmography 
2003  Black-White Forest

2003  The Tubist
2005-06  Schwejking

2007  Worldstar
2007  The paths of Ms. U.

2008  AEG says GO
2009  Cyclus

2011  Future Works
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Natasa Von Kopp
Hartmut Schwenk
Wolfgang Busch
Sven Kulik
Simon Wolf  
Frank Schreiber

İş, arayış, çiçek dürbününü konu edinen bir film.
İş, işsizlik, teknoloji, ekonomi, toplum, temel gelir, kendini gerçekleştirme ve sanat. İş 
aslında nedir?, Gelecek nedir? Ve nasıl yaşamak istiyoruz? Bu film sizi robotlara, alternatif 
yerlere, tiyatrolara ve röportaj kutularına doğru sürükleyen bir yolculuk hikâyesi. Bazen 
belgesel, bazen de kurgu…

A fi lm about work, a quest, a kaleidoscope. 
Work, unemployment, technologies, econ-
omy, society, basic income, self-realisation, 
art. What is actually work, what is its future 
and how do we wants to live? This fi lmic 
journey led to robots, alternative places, 
theatres and interview boxes. Sometimes 
documentary, sometimes fi ction...  

4545
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HOMBRE MAQUINA 
        Machine Man / Makine Adam

15’

İspanya  Spain / 2011 / 15’ / BetaCam / 16:9 / Renkli  Color / Bengal Dili 
Bengali Language / İngilizce Altyazı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Ses / Sound

Yapım / Production
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail

Alfonso Moral, Roser Corella
Alfonso Moral, Roser Corella
Alfonso Moral
Roser Corella
Alfonso Moral, Roser Corella
Santiago Latorre
Grafo Producciones
Roser Corella   
roser.corella@gmail.com             

Alfonso Moral - Roser Corella 
Alfonso Moral ve Roser Corella; Lübnan, Bangladeş, 
Kenya ve Senegal’de bazı kuruluşların projeleri için 
çekilen bir dizi belgeselde işbirliği yapmıştır. Yaptık-
ları bu çalışmaları, kendi özel çalışmaları ile birleş-
tirerek farklı medya, televizyon ve basın kuruluşları 
için (Catalan TV, La Vanguardia, Le Monde gibi) fo-
toğrafl ar ve video haberleri çekmişlerdir. “Machine 
Man / Makine Adam” kendi görüş ve bakış açılarını 
yansıttıkları ilk belgeselleridir.

Alfonso Moral and Roser Corella have collaborated 
with a number of documentaries for some Organi-
zations projects, shooting in Lebanon, Mozambique, 
Bangladesh, Kenia and Senegal. They combine this 
joint work with individual work, making photo and 
video reports for diff erent media, television and 
press, as Catalan TV, La Vanguardia or Le Monde. 
“Machine man” is their fi rst auteur documentary.
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Modernite ve küresel gelişme üzerine bir düşünce. XXI. yüzyıla gelindiğinde, iş üretiminde insan 
gücünün kullanılması ile birlikte makineleşen insanlar. Şehrin saklı kuvveti niteliğindeki milyon-
larca insanın oluşturduğu bir topluluğu anlatan film, Bangladeş’in başkenti Dhaka’da çekildi.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Aljazeera International Film Festival 2012, Qatar / DOXA Documentary Film Festival 2012, Canada / One 
world human rights Doc Film Festival 2012, Czech Republic / DC Washington Independent Film Festival 2012, 
USA / IFS Independent Filmmakers Showcase LA 2012, USA / Tampere Film Festival 2012, Finland / Nort-
hern Wave Film Festival 2012, Iceland / Mediawave Film Festival 2012, Hungary / Belgrade Documentary 
and Short Film Festival 2012, Serbia / Dhaka International Film Festival 2012, Bangladesh / DocsBarcelona 
2012, Spain / Larissa Mediterranean Festival of New Directors 2012, Greece / Best Short Film and Creation 
of CANAL+ at Women’s Film Festival of Creteil 2012 / Special Mention at Visionaria Film Festival 2012 / 
Audience Award for Best Documentary at Ciné Globe Film Festival 2012 / First place “Long‐Form Multimedia 
Documentary” at Picture of the Year International 

A refl ection on modernity and 
global development. Men as a ma-
chines. The use of human physical 
force to perform work in the XXI 
Century. The fi lm takes place in 
the capital of Bangladesh, Dhaka, 
where a mass of millions of people 
become the driving force benind 
the city.
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THREE WALLS
                        Üç Duvar

26’

Kanada Canada / 2011 / 26’ / HD / 16:9 / Renkli Color / İngilizce English

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Müzik / Music
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail

Zaheed Mawan
Zaheed Mawani, Andrea Bussmann
Maya Bankovic, Jared Raab
Zaheed Mawani
Damian Valles
Zaheed Mawani
zmawani@gmail.com

Zaheed Mawani 
Zaheed Mawani, Siyasal Bilimler alanındaki Edebi-
yat Fakültesi Diplomasını Middlebury Koleji’inden 
almıştır. Sonrasında; Belgesel Film alanında kariyer 
yapmak için Toronto’ya gitmeden önce, Washington 
DC’de kamu politikası araştırmacısı olarak çalıştı. 
Son olarak York Üniversitesi’nde film yapımcılığı 
üzerine bir master programı (Master of Fine Arts) 
bitirdi. “Three Walls” yönetmenin ilk filmidir.

Zaheed Mawani received his Bachelor of Arts Degree 
in Political Science from Middlebury College. He sub-
sequently worked in public policy research in Wash-
ington, DC before moving to Toronto to seek a career 
in documentary fi lm. He recently completed an MFA 
in fi lm production at York University. Three Walls is 
his fi rst fi lm.
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“Three Walls”, günümüz ofisinin melankolik absürtlüğünü ve değişen yapısını yakalamaktadır. 
Filmde, Kuzey Amerika’daki ofis mobilyalarının egemen şekline göre, ofis odasının 1960’ların 
sonundaki başlangıç halinden, bugünkü haline kadarki gelişimi izlenmektedir.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Glasgow Short Film Festival, UK 2012 / ZagrebDox, Croatia 2012 / DOXA Documentary Film Festival, 
Canada 2012 / Huesca International Film Festival, Spain 2012 / Reykjavik Shorts & Docs, Iceland 
2012 / Seattle Design Festival, USA 2012 / International Kurzfilmtage Winterthur, Switzerland 2012 / 
Atlanta Film Festival - Jury Award: Best Short Documentary Three Walls / International Kurzfilmtage 
Oberhausen - Special Mention

Capturing the melancholic absurd-
ity and shifting nature of the mod-
ern day offi  ce, Three Walls traces 
the development of the offi  ce cu-
bicle from its inception in the late 
1960s to its current status as the 
dominant form of offi  ce furniture 
in North America.
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TOWN OF RUNNERS
                      Koşucular Şehri

86’

Birleşik Krallık-Etiyopya United Kingdom-Ethiopia / 2012 / 86’ / HD / 16:9 / Renkli  
Color / Habeşistan dili-İngilizce Amharic-English / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Satış Sorumlusu / Sales Contact
E-posta / E-mail

İnternet Sitesi / Web Site

Jerry Rothwell
Al Morrow, Dan Demissie
Jerry Rothwell
Alan Mackay
Ana Vicente / DOGWOOF
global@dogwoof.com
www.dogwoof.com

Jerry Rothwell 
Belgesel yapımcısı Jerry’nin daha önce yönettiği 
filmler arasında Heavy Load (2008, Britdoc Seyirci 
ödüllü) ve Deep Water (2006, eş-yönetmen Louise 
Osmond ile birlikte) Roma Film Festivali En İyi Bel-
gesel ödülünü almıştır. Bitirdiği son çalışmalardan 
Donor Unknown (2010, “Silverdocs Seyirci Ödülü”), 
Amerika PBS ve İngiltere More 4 gösterimi öncesi 
Tribeca Film Festivali Online Ödülü’nü almıştır. 

Jerry is a documentary fi lmmaker whose previous 
directing credits include the feature documentaries 
Heavy Load (2008, winner of the Audience Award 
at Britdoc) and Deep Water (2006, co-directed with 
Louise Osmond), winner of the Grierson Award and 
Best Documentary at Rome Film Festival. He has 
recently completed Donor Unknown (2010) which 
won the Audience Award at Silverdocs and the Online 
Award at Tribeca Film Festival, before its US broadcast 
on PBS and UK on More 4.

Filmleri / Filmography 
2008-2011  Independent Lens 

2011  Donor Unknown 
2008  Deep Water 
2008  Heavy Load 
2006  Deep Water 

2004  The Art Show 
2004  The Late George Shaw 
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Uzun mesafe koşuculuğu, Habeşistan’ın Arsi bölgesinde bir yaşam tarzıdır. Uzun zaman-
dır yoksulluk, açlık ve savaşla bağdaştırılmış bu ülkede, dünya rekortmeni atletler gurur 
kaynağıdır.  Dünya’nın muazzam atletlerinin çoğu güneydeki dağlık bölgelerde, uzak bir 
kasaba olan Bekoji’den gelmektedirler. Bekoji’li atletler, Pekin Olimpiyatları’nda uzun 
mesafe koşularda dört altın madalyanın hepsini birden aldılar. Bu madalya sayısı çoğu 
endüstriyel ülkenin aldığından çok daha fazladır. 

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Tribeca Film Festival - World Premiere 
Docville International Film Festival - Eu Premiere 
Addis Film Festival Reykjavik 
Short Doc Film Festival

Long distance running is a way of 
life in the Arsi region of Ethiopia. In a 
country long associated with poverty, 
famine and war, world-record-beat-
ing athletes are the source of pride. 
Many of the world’s greatest runners 
hail from Bekoji, a remote town in 
the southern Highlands. In the Beijing 
Olympics, runners from the Bekoji 
won all four gold medals in the long 
distance track events - more medals 
than most industrial countries.
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TURUNCU BÖLÜM / ORANGE SECTION

Yakın ya da uzak coğrafyalardan modern zaman 
öyküleri… 

Modern day stories about close or far geography…
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006. UN PRINCIPIO    
      006. A Beginning / 006. Bir Başlangıç

39’

İspanya  Spain / 2011 / 39’ / BetaCam / 4:3 / Siyah-Beyaz  Black-White / İspanyolca  
Spanish / İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Metin Yazarı / Scriptwriter

Oyuncular / Cast
Ses / Sound

Satış Sorumlusu / Sales Contact
E-posta / E-mail

İnternet Sitesi / Web Site

David Testal
David Testal, Lucía Camón, José Juan Rodríguez
David Testal
David Testal
Lucía Camón, José Juan Rodríguez
David Testal
Freak Agency
inscripciones@agenciafreak.com
www.agenciafreak.com

Filmleri / Filmography 
2001  Notes For The End Of Stories

2006  001. An Afternoon By The Pool
2006  002. Beatriz´S Forest

2007  003. Holy/Night
2008  004. I Can

2012  005. Javier´S İsland
2012  006. A Beginning

2011  007. A Dream

Agencia Freak Freak
Alejandro Jodorowsky ile çalışmış bağımsız bir yönetmen, fo-
toğrafçı, şair, rüya yorumcusu ve Tarot okuyucusudur. Sinema-
tografi okumuş, ECAM’da senaristlik üzerine uzmanlık eğitimi 
aldı  ve reklam yazarı olarak çalıştı. Kendini tüm endüstriyel 
bağlardan sıyırarak, ruhsal bir araştırma olarak düşünülmüş 
bir dizi görsel-işitsel seriye başlamış ve yıllar boyunca çalı-
şarak geliştirdiği, “ Şifalı Portre / Therapeutic Portrait” adlı, 
artistik bir terapi yöntemi yarattı. Şimdilerde, bilinçliliğin 
geliştirilmesine yönelik video röportajları yapan  Uakix dergisi 
ile işbirliği içerisindedir.

Independent fi lmmaker, photographer, poet, dream guide, and 
Tarot reader who was trained with Alejandro Jodorowsky. He 
studied cinematography, majored in screenwriting at the ECAM, 
and worked as an advertising copywriter. Ridding himself of all 
dependency on the industry, he began a series of audiovisual 
pieces conceived of as spiritual research and created the so-
called “therapeutic portrait”, a form of artistic therapy that he 
has spent years developing. He is currently collaborating on 
the magazine Uakix making video interviews for consciousness 
development.
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Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Viennale 2011 / San Diego Latino Film Festival 2012 / Buenos Aires Film Festival 2012

Korkuyla yüzleşmek zorunda 
olduklarını bilen bir kadın 
ve bir erkek, geçmişlerinden 
birlikte kurtulurlar ve yeni-
den doğmak için birbirlerine 
yardım ederler.

A man and a woman, who knows they must confront the fear, emerge together from their 
past and help each other to be reborn.
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800 KM ENGELLİ     
                      800 Km Hurdles 

88’

Türkiye Turkey / 2012 / 88’ / DigiBeta / 16:9 / Renkli Color / Türkçe Turkish / İngilizce 
Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Kurgu / Editing
Müzik / Music

Yapım / Production

Murat Erün
Ayşe Özver
Murat Erün
Cafer İşleyen
Ala Film Yapım

Murat Erün
Ankara Üniversitesi Basın Yayın Yüksekokulu’ndan mezun 
oldu. 1990-1992 yılları arasında kameraman, kurgu yönet-
meni ve yapım yardımcısı olarak çalıştı. 2001-2005 yılları 
arasında Bahçeşehir Üniversitesi İletişim Fakültesi’nde uzman 
ve öğretim görevlisi olarak görev yaptı. 2005 yılından beri 
Kadir Has Üniversitesi İletişim Fakültesi’nde ve Sosyal Bilimler 
Meslek Yüksekokulu’nda öğretim görevlisi olarak, video kur-
gu, video prodüksiyon, ışık ve dijital görüntü dersleri veriyor.

He is graduated from Ankara University School of Press and 
Publication. He worked as a cameraman, editor director and co-
production between 1990-1992. He worked as an expert and 
lecturer in the Faculty of Communication in Bahçeşehir Univer-
sity, between 2001-2005. Since 2005, he is a lecturer of video 
editing, video production, lighting and digital image courses at 
Kadir Has University, Faculty of Communication.



575757“800 Kilometre Engelli” filmi, fiziksel engelli iki arkadaşın bir motosiklet ve ona takılı 
yolcu sepeti ile İstanbul’dan Muğla’ya yaptıkları on üç günlük yolculuğu anlatıyor. Emekli 
gazeteci Hüseyin Eroğlu (48), yıllardan beri ressam arkadaşı Aydın Erkuş’un (52) moto-
ruyla çıkmayı hayal ettiği yolculuğu gerçekleştirirken, çoğu engelli gibi bir yerden bir 
yere “götürülen” değil “giden” olma fırsatını yakalıyor. İki arkadaş yolculukları boyunca 
bir yandan merak ettikleri yerleri görmeye çalışırken diğer yandan engellilerin yaşamla-
rına, sorunlarına toplum olarak ne derece kafa yorduğumuzu, tutum ve davranışlarımızın 
onları nasıl etkilediğini düşünmemizi sağlamaya çalışıyorlar.

“800 Kilometre Engelli/800 Km Hurdles” is a film that handles the story of two physically 
handicapped friends who made a journey of three days from İstanbul to Muğla by a motor-
bike and a passenger basket attached to it. Hüseyin Eroğlu (48) a retired journalist, dreams 
for many years to go on a journey with his friend Aydın Erkuş (52) who is painter; during 
this journey he catches the occasion of being “the leaver” not “the taken” like many handi-
capped. These two intimate friends let us to think; to what extent we care the handicapped 
persons lives and problems and how we aff ect them with our attitudes and behaviours. 
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A TEMPLE TO THE COMMONS  
               Sıradan İnsanlar İçin Bir Tapınak

57’

Hindistan India / 2011 / 56’ / HD / 16:9 / Renkli Color / Kannada Kannada Language / 
İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Ses / Sound

E-posta / E-mail

Subramanyam Gautham
Rajiv Mehrotra
Sachin Singh
Shikha Sen
Subramanyam Gautham
Asheesh Pandya
info@psbt.org

Filmleri / Filmography 
And I Found My Way To School 

Stories Of Girlhood 
Nobody’s Child, A 

Harmony In Arabari
Small Voices, Small Victories

Atemple To The Commons
Line Producer India’s Quest 

Subramanyam Gautham 
20 yılı aşkın süredir bağımsız medya deneyimine sahip 
olan yönetmen Subramanyam Gautham, şu an Yeni 
Delhi’de yaşamaktadır. Belgesel, televizyon alanlarında 
yapıtlar, baskı ve yayın dallarında hazırlanmış yazılar 
ve bunun yanında öğretmenlikten oluşan çok yönlü bir 
portföye sahiptir. Yönetmen, 2007 yılında Kutsal Dalai 
Lama Evrensel Sorumluluk Vakfı’nı başlatan WISCOMP 
tarafından barış bursu ile ödüllendirilmiştir.

Subramanyam Gautham is based in New Delhi and has 
over 20 years experience as an independent media prac-
titioner. He has a versatile portfolio of assignments in the 
Documentary fi lm, Television Programming, writing for 
print and broadcast and teaching. In 2007, he held the 
scholar of peace fellowship awarded by WISCOMP, an 
initiative of the Foundation of Universal responsibility of 
His Holiness The Dalai Lama.
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A TEMPLE TO THE COMMONS  
               Sıradan İnsanlar İçin Bir Tapınak

Subramanyam Gautham
Rajiv Mehrotra
Sachin Singh
Shikha Sen
Subramanyam Gautham
Asheesh Pandya
info@psbt.org

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
The Open Frame, New Delhi, India / SIGNS 2012, Palakkad, India / Mostra Ethnografica, Rio De Janeiro

Bombay asıllı, yurt dışında eğitim görmüş, Hintçe ve İngilizce konuşan Parsi, Kannada dışını pek 
bilmeyen bir grup oyuncuyu ,Shakespeare’in zaman tanımaz trajedisi Otello’yu sergilemek üzere 
yönetir.  Bir Satyajit Ray klasiği olan Pather Panchali’yi izlemenin anısı üzerine bir çiftçinin gözleri 
mutlulukla parlar.
Bütün bunlar alakasız olmaktan ziyade Karnataka’nın  Batı Ghats bölgesinde yer alan gözlerden 
uzak Heggodu köyünden günlük olaylardır. Altmış yılı aşkın bir zamandır, yöresel kültür derneği 
Ninasam, sanatsal etkinlikler ve kültürel etkileşimlerin sınırları olduğu ve bunların sadece kentsel 
eylemler oldukları fikrine karşı çıkmıştır.
Ninasam’ın kuruluşu yaklaşık olarak Hindistan Cumhuriyeti’nin doğuşuna denk gelir.  Kuruluşun 
ana hedefi, merkezinde köy olmak üzere, merkezileşmemiş demokratik bir alan oluşturmaktır. 
Ama bugün ufukta yeni bir tehdit belirmektedir.  Hindistan’ın devlet politikasını ve çağdaş ekono-
mik yapısını serbest piyasa büyümesi üzerine tek renkli bir görüş besledikçe, köy fikrinin geleceği 
bile belirsizdir…
 
A foreign educated, Hindi and English speaking Parsi from Bombay directs a group of actors 
who know mostly Kannada in a performance of Shakespeare’s timeless tragedy, Othello, the 
moor of Venice.   A supari farmer’s eyes glint with happiness, when he recalls watching the 
Satyajit Ray classic Pather Panchali.  
These are not stray incidents but everyday life in the otherwise obscure village of Heggodu, 
in the Western Ghats of Karnataka.  For sixty years, Ninasam, a local cultural organisation 
has contested the notion that artisitic practice and cultural engagement have boundaries, 
and that they are urban preserves. 
Ninasam was founded around the same time that the Indian republic was born.  Its found-
ing vision was a decentralised democratic space, with the village at its centre.  But today, a 
new threat looms on the horizon. As a monochromatic vision of free market growth fuels 
both government policy and the contemporary economic landscape in India, the future of 
the village as an idea, is itself uncertain…



ALMANYA’DA YARIM ASIR “alamanya alamanya”
          Half Century In Germany “alamanya alamanya”

53’

Türkiye-Almanya Turkey-Germany / 2011 / 53’ / HD  /16:9  / Renkli  Color / 
Türkçe-Almanca  Turkish-German / İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Müzik / Music

Semra Güzel Korver, Ayla Karlı Tezgören
Tevfi k Öber, Kamber Koytaviloğlu
Deniz Çankaya Salmanli
Aşık Metin Türköz, Çağlar Budakli

Semra Güzel Korver
İstanbul Üniversitesi İletişim Fakültesi mezunu. Aynı alanda master’ı 
var. 1992’den bu yana belgesel sinema başta olmak üzere, haber, 
reklam, tanıtım ve kültür-sanat programlarında  yapımcı, yönet-
men, editör ve danışman olarak çalıştı. İletişim, televizyon ve bel-
gesel alanında birçok ulusal ve uluslarası atölyeye katıldı. Belgesel 
Sinema ve kültürel çeşitlilik konularında ulusal ve uluslararası  semi-
nerlerde konuşmacı olarak yer aldı, moderatörlük yaptı.
Pek çok ulusal ve uluslararası festivalde jüri üyesi olarak bulundu.

İ.Ü. Sosyal Bilimler Meslek Yüksekokulu, Radyo-TV Yayıncılığı Bölümü’nde bir dönem ders verdi. 
2009–2011 yılları arasında Belgesel Sinemacılar Birliği Başkanlığı yaptı. Avrupa Konseyi’nin “ay-
rımcılığa karşı sesini yükselt” kampanyasında ekspert olarak yer aldı. Güneydoğu Avrupa Yayın 
Birliği (SEE PMS) Ortak Yapımlar Grubu editörlerinden olan Korver,  Avrupa Yayın Birliği(EBU) 
Kültürlerarası ve Çeşitlilik Grubu başkanıdır.  Bir dönem Eğitim-Kültür ve Drama Programları mü-
dürlüğü yaptığı TRT‘de 1999’dan bu yana prodüktör ve yönetmen olarak çalışmaktadır.

Graduated from Faculty of Communication of Istanbul University. She did master in the same fi eld. 
Since 1992 she worked as  producer, director, editor and consultant, particularly on the documenta-
ry cinema and at  the advertisement, the presentation and the program of cultur-art. In the fi eld of 
communication, television and documentary, she attended to plenty of atelier. About of documen-
tary, cinema and cultural diversity, she attended as spokesperson and moderator at the plenty of 
national and international symposium.She was a jury plenty of national and international festivals.
She teached at the department of Broadcasting at the Associate Degree of Social Science at the 
University of Istanbul in one school term.Between the years 2008-2010 she was presedent of As-
sociation of Documentary Film Makers  in Turkey . At the  Campaign of Council of Europe ‘’ speak 
out discrimination’’ she took part as an expert in 2010. She was one of the coordinator of Istanbul 
European Media Encounter  in 2010. Korver is one of the editor of  the Southeast Europe Public 
Media Service Co-Production Group.  She is also chairlady of EBU  Interculcural and Diversity Group. 
Since 1999 at the TRT, in one term, working as  administrator at the programs of education-culture 
and drama, she works as Executive Producer- producer and director.



616161

“Alamanya Alamanya” belgeseli 30 Ekim 1961 yılında Almanya ile imzalanan “İşçi Göçü” an-
laşmasının 50. yılı anısına hazırlanan “Almanya’da Yarım Asır” adlı dörtlemenin ilkidir. Dört 
bölümlük seri, bugün en çok tartışılan konu olan entegrasyon ekseninde aidiyet, ekonomi, 
medya ve eğitim alanlarında Almanyalı Türklerin yaşamından önemli kesitler sunuyor. 

Ayla Karlı Tezgören
Anadolu Üniversitesi Sinema Televizyon Bölümü mezunu. Aynı 
alanda doktora yaptı. Pek çok televizyon dramasında yönet-
men yardımcısı ve  koordinatör olarak çalıştı. Yeditepe Üniver-
sitesi Sinema Televizyon Bölümü’nde bir dönem ders verdi. Se-
mih Kaplanoğlu’nun “Süt” ve Nuri Bilge Ceylan’ın “Üç Maymun” 
filmlerinde birinci yönetmen yardımcısı olarak yer aldı. Halen 
TRT ‘de çalışmaktadır.

Gratuated from departman of motion pictures and television of Anadolu University. She did 
doctorate in the same fi eld. she worked as a director assistant and coordinator at the plenty 
of television dramas. In one school term she teached in the departrment of motion pictures 
and television at the University of Yeditepe. At the fi lms ‘’Süt’’ ( the milk ) of Semih Kaplanoğlu 
and ‘’Üç Maymun’’ ( three monkeys ) of Nuri Bilge Ceylan  she took part as a fi rst assistant of 
director. She still works at TRT.

The “Germany Germany” documen-
tary is the fi rst of four fi lms of a series 
called “In Half Century in Germany”. 
This series was shot in remembrance of 
the 50th year of the “migrant workers” 
agreement that was signed in October 
30th, 1961 in Germany. This serial of 
four parts, presents important parts of 
Turkish peoples’ lives, living in Germany.  
This parts are taken in the axes of inte-
gration, the most often debated subject 
today, like belonging, economy, media 
and education.
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BOXEO CONSTITUCION 
                             Boks Anayasası

80’

Arjantin Argentine / 2011 / 80’ / HD / 16:9 / Renkli Color / İspanyolca Spanish / 
İngilizce - Almanca Altyazılı English - German Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Müzik / Music

Satış Sorumlusu / Sales Contact
E-posta / E-mail

Jakob Weingartner
Jakob Weingartner
Antonio Schade, Andrés Riva
Bernd Euscher   
Jakob Weingartner
El Remolón
Jakob Weingartner / Caminante Film
j@pooldoks.com

Filmleri / Filmography 
2008  Obras y Obreros

2009  Murga en Lugones

Jakob Weingartner 
Jakob Weingartner 1979 yılında Avusturya Alplerinde doğ-
muştur. Paris ve New York’ta burslu okuduktan sonra Viyana 
Üniversitesi Kent Sosyolojisi bölümünden mezun oldu. Son-
rasında, Buenos Aires’te Cine Üniversitesi’nde belgesel film 
yapımcılığı eğitimi aldı ve “Obras y Obreros” (2008) ve “La 
vuelta de la murga” (2009) kısa belgesel filmlerini yönetti. 
Weingartner, Buenos Aires ve Berlin’de yaşamakta ve çalış-
maktadır. Belgesel ve radyo metinleri yazdı ve yönetti. “Boxeo 
Constitución/Boks Anayasası” ilk uzun metrajlı filmidir.

Jakob Weingartner was born in 1979 in the Austrian alps. After 
fellowships in Paris and New York, he graduated in urban soci-
ology at the University of Vienna. He then studied documentary 
fi lmmaking at the Universidad de Cine, Buenos Aires and fi lmed 
the short documentary features Obras y Obreros (2008) and La 
vuelta de la murga (2009). Weingartner lives and works in Bue-
nos Aires and Berlin, writing and directing documentaries and 
radio features. Boxeo Constitución is his fi rst long feature fi lm.
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Jakob Weingartner
Jakob Weingartner
Antonio Schade, Andrés Riva
Bernd Euscher   
Jakob Weingartner
El Remolón
Jakob Weingartner / Caminante Film
j@pooldoks.com
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“Boxeo Constitutión/Boks Anayasası”, bir ye-

raltı boks salonundaki genç insanların Arjantin 

sosyal krizinin sosyal darvinizmine karşı nasıl 

ayaklandıklarını göstermektedir. Film, Buenos 

Aires’in dışlanmış banliyölerinden,  ilk dövüş-

lerine çıkmaya hazırlanan iki yetişkin boksörü 

konu almaktadır. Bu ilk boks maçı onların ma-

hallelerindeki yetersiz bakış açısından kurtulup 

kurtulamayacağını belirleyecektir. Bazı meslek-

taşları bir boks kulübü kurduğunda, gençlik he-

yecanları yaptıkları sporun toplumsal gerçekleri 

ile karşı karşıya kalacaktır.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Viennale 2011 / San Diego Latino Film Festival 2012 / Buenos Aires Film Festival 2012

Boxeo Constitución shows 
how young people in a 
subterranean boxing gym 
rebel against the social 
darwinism of the argen-
tinian social crisis.The 
movie follows two ado-
lescent boxers from the 
disenfranchised suburbs 
of Buenos Aires on their 
path to their debut fi ghts. 
This fi rst bout will decide 
whether they can escape 
the lack of perspective in their neighborhoods. When some of their colleagues form a boxers 
union, their youthful enthusiasm is confronted with the harsh social reality of their sport.
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EIN VERSPRECHEN   
             A Promise / Söz Vermek

68’

Almanya - Avusturya Germany- Australia / 2012 / 68’53’’ / HDCam / 16:9 / Renkli 
Color / Almanca-Rusça German-Russian / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Ses / Sound

Müzik / Music

Levin Peter
Elsa Kremser
Yunus Roy Imer
Stephan Bechinger
Roman Kälin
Elsa Kremser
John Gürtler, Elena-Ruslan Kratschkowski

Filmleri / Filmography 
2010  Sonor 

2008  Prestes Maia 
2006  Abfl ug - Chegada 
2005  Der 17. Juni 1953

Levin Peter
Levin Peter 1985 yılında Almanya’nın Jena kentinde doğdu. İlk 
film projesini okul yıllarında gerçekleştirdi. İlk belgeseli Alman-
ya Demokratik Cumhuriyeti’ndeki 17 Haziran 1953 tarihli ulusal 
ayaklanmayı konu edinmektedir. Bunun sonrasında değişik post 
prodüksiyon şirketlerinde çalışmaya başladı. 2006 yılında Sao 
Paulo’da işgal edilmiş en yüksek binayı, “Prestes Maia“, ziyaret 
etmiştir. Bu ziyaret, Jonas Ginter’le birlikte Latin Amerika’nın işgal 
edilmiş en yüksek binası ile ilgili bir belgesel çekme fikrini aklına 
getirmiştir. Bu proje 2008 yılında ZDF/ARTE ortaklığında gerçek-
leştirilmiştir. Eylül 2008’de, belgeseller üzerine uzmanlaşmış olan 
Filmakademie Baden-Wuerttemberg’de eğitim almaya başladı.

Levin Peter was born in 1985 in Jena, Germany. His fi rst fi lm pro-
jects he realized during school time. His fi rst documentary is about 
the national uprising of 17th June 1953 in the GDR. After that, he 
started to work in diff erent postproduction companies. In 2006 he 
visited the occupied tower block „Prestes Maia“in Sao Paulo. That 
experience inspired him to shoot a documentary about the biggest 
occupied tower block in Latin America, together with Jonas Ginter. 
This project was realised in co-production with ZDF/ARTE in 2008. 
In September 2008 he started to study at the Filmakademie Baden-
Wuerttemberg, specialized on documentaries.
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Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
2012, Visions du Reél Nyon SUI
2012, Vilnius Documentary Film Festival LIT

“Ein Versprechen/ Söz Vermek” bir çiftin günümüzdeki ilişkiler, evlilik ve boşanma konu-
sundaki sorunlar üzerine düşündüğü bir belgeseldir. İki insanı tamamen bir arada tutan 
şey nedir?
Evlilik ile resmiyete kavuşan iki insanın duygularına ne oluyor? Aşk bu sözleşmenin altın-
da boğulabilir mi? Ya da ebediyet ile karşılaştığında umulmadık bir derinliğin içerisinde 
çiçek açabilir mi? Neden iki insan birbirine söz vermeyi seçer? Levin Peter ve Elsa Kremser, 
her ikisi de film yapımcısı genç bir çift bu sorulara cevap aramaktadır. “Ein Versprechen/ 
Söz Vermek” ilişkiler, evlilik ve boşanma üzerine bir sorgulayıcı belgeseldir. Levin 20 
yaşında evlenmiş ve dört yıl sonra boşanmıştır. Fakat evliliği sorgulamaya başlaması 
boşanmasının hemen ardından olmuştur. Elsa ile olan yeni ilişkisi bu konuyu inceleye-
ceği bir film fikrini aklına getirdi. Çok kişisel bir hikâye ile yürütülen film, farklı çiftler ve 
evlilik konseptlerini birbirine karıştırmaktadır. “Ein Versprechen/ Söz Vermek” bir umut 
ve hayal, korku ve bağımlılık, bağlılık ve güven arasındaki zinciri nazik bir şekilde ortaya 
çıkarmakta.

“A Promise“is a documentary refl ection of a young couple on questions about relationship, 
marriage and divorce today. What keeps two people together at all?
What happens to two peoples feelings when they are formalized in marriage? Love can be 
stifl ed under the pressure of this contract, or it can blossom into a bond of unimagined depth 
when faced with eternity. Why do two people choose to make a promise to each other? 
Levin Peter and Elsa Kremser, both fi lmmakers and a young couple, look for answers to these 
questions. „A Promise“ is a documentary refl ection on relationships, marriage and divorce. 
Levin got married when he was 20 and divorced four years later. But it was only after his 
divorce that he began to ask himself what marriage really means. In the new relationship 
to Elsa the impetus to examine this in fi lm aroused. Driven by a very personal story, the fi lm 
interweaves an ensemble of diff erent couples and concepts of marriage. „A Promise“gently 
explores a web of hopes and dreams, fear and dependency, loyalty and trust.
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GAZA SHIELD     
                  Gazze Kalkanı

23’

Lübnan Lebanon / 2011 / 23’ / HD / 16:9 / Renkli Color / Arapça  Arabic / İngilizce 
Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Graphics / Animation
Metin Yazarı / Scriptwriter

Tania Khalaf
Tania Khalaf
Tania Khalaf
David Hamilton
David Hamilton
Karim Abi Saleh

Filmleri / Filmography 
2014 Hojra 

2013 Searching for Mom 
2013  Running

Through Tall Gras
2012  Journey to Hope

2011  Gaza Shield 
2008  Eye, In Control 
2007  Born in Beirut

2007  Curio
2005 Still, life

2005  Silver Dollar
2004 Au Boulot

2004  Point Noir

Tania Khalaf 
Beyrut’ta (Lübnan) doğan ve büyüyen Tania Khalaf, 
Amerika’ya gitmeden önce yapımcı, editör ve drama hocası 
olarak çalışmıştır. Birçok belgesel, bazen iki türü de karıştı-
rarak öyküleyici ve deneysel filmler yapmış ve yönetmiştir.  
Filmleri ulusal ve uluslararası birçok yerde gösterilmiş ve bir-
çok ödül almıştır. Khalas halen, belgeselcilik, film yapımcılığı 
ve film teorisi dersleri verdiği North Texas Üniversitesi’nde 
profesörlük yapmaktadır.

Born and raised in Beirut, Lebanon, Tania Khalaf worked as a 
producer, editor, and drama teacher before moving to the United 
States.  Khalaf produced and directed several documentary, nar-
rative and experimental fi lms, sometimes blending these styles 
together.  Her fi lms have screened at several venues nationally 
and internationally and have received multiple awards.  Khalaf 
is currently a professor at The University of North Texas where 
she teaches documentary, fi lm production and fi lm theory.
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Tania Khalaf
Tania Khalaf
Tania Khalaf
David Hamilton
David Hamilton
Karim Abi Saleh İnternet son birkaç yıldır yeni 

bir savaş alanı haline geldi. 
Gaza Cephesi, bir video oyu-
nu geliştirerek protestolarını 
online ortama taşıyan üç ne-
şeli Lübnanlı artistin peşinden 
gitmektedir.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Athens International Film and Video Festival, Athens, Ohio, 2012 / Docudays, Beirut International Do-
cumentary Festival – Beirut, Lebanon, 2011 / Middle East Studies Association (MESA) – Washington, 
DC –2011 / Twin Cities Arab Film Festival - Columbia Heights, Minnesotta -  2011 / Contemporary Arab 
& Muslim Cultural Studies Institute (CAMCSI) – Denton, Texas –2011 / SF DocFest, San Francisco Do-
cumentary Festival - San Francisco, California - 2011 / Hot Springs Documentary Film Festival - Hot 
Springs, Arkansas - 2011 / Salina DocFest, Festival internazionale del documentario narrativo - Salina, 
Italy 2011 / Third World Independent Film Festival - Silicon Valley, California - 2011 / DOCUTAH - The So-
uthern Utah International Film Festival - St. George, Utah - 2011 / University Film and Video Association 
– Boston, Massachusetts –2011 / Arab Film Festival – Sydney, Brisbane, Melbourne, Canberra, Adela-
ide, Australia - 2011 / Best Documentary Short, Athens International Film and Video Festival, Athens, 
Ohio, 2012 / Award of Merit, The Accolade Competition, La Jolla, California, 2012 / Off icial Best Of Fest 
Award Winner, 2012 / Special Jury Prize, Beirut International Documentary Festival, Beirut, Lebanon, 
2011 / Humanitarian Award, Third World Indie Film Festival, Silicone Valley, San Francisco, 2011

In the last few years, the web has become the new battlefi eld.  Gaza Shield follows three 
lighthearted Lebanese artists as they take their protest online by developing a video game.



L’EQUIP PETIT      
    The Little Team / Küçük Takım

9’

İspanya  Spain / 2011 / 9’ / HD / 16:9 / Renkli  Color / Katalanca-İspanyolca  Catalan-
Spanish / İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Ses / Sound

Müzik / Music

Yapım / Production
E-posta / E-mail

İnternet Sitesi / Web Site

Roger Gómez, Dani Resines  
Cristina Sánchez
Roger Gómez, Xavi Lozano
El Cangrejo
Roger Gómez, Dani Resines
Giannie Tognarelli
Patiente, Prudence, Devendra Banhart,
Edward Sharpe, The Magnetic Zeros
El Cangrejo
info@promofest.org
www.promofest.org/fi lms/lequip-petit

Roger Gómez, Dani Resines 
1974 yılında İspanya’da doğan Roger Gómez ve 
1976 yılında Barselona’da doğan Daniel Resines; 
2009 yılında yapımcı Cristina Sanchez ile birlikte “El 
Cangrejo”yu yapmaya karar vermişlerdir. Bundan 
sonra, kendi tutkuları (güneşlenmek, suda ölü taklidi 
yapmak, pikaptan şarkı dinlemek) ile birlikte gerçek 
ile kurguyu nasıl karıştıracaklarını ve televizyon, 
belgesel ve spotları nasıl birleştirebileceklerini bul-
maya çalışmışlardır. “El Cangrejo” gibi yapımcılığını 
kendilerinin yaptıkları daha önceki fi lmleri yanında, 

TV dizileri [El poble del costat (2010) ve Dotze bodes i un funeral (2010)] ve belgeseller [El poble 
del costat (2010) ve Dotze bodes i un funeral (2010)] de çekmişlerdir. Ayrıca internette fenomen 
haline gelen kısa belgeselleri L’equip Petit (2011) ve El Entrenador dizisinin kamera arkasında yer 
almaktadırlar.

Roger Gómez (Vilanova i la Geltrú, Spain, 1974) and Daniel Resines (Barcelona, 1976) decided to create 
El Cangrejo in 2009 with producer Cristina Sanchez. Since then, they have been trying to fi nd how to mix 
reality with fi ction and how to combine television, documentaries and spots with their true passions: 
to sunbathe, play dead in the water and listen records on their turntables. Besides their previous works 
as fi lmmakers on their own, as El Cangrejo they have directed the tv series El Poble Del Costat (2010) 
and Dotze Bodes I Un Funeral (2010) and the documentaries, Regreso A La Española (2009) and The 
Last Ones (2011). They are also behind El Entrenador (online series) and L’equip Petit (2011) the short 
documentary that has became a phenomenon on the net.
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14 küçük çocuk çözülmemiş 
bir futbol gizemini incelemek-
te ve sonunda yetişkinlere hiç 
beklenmedik bir hayat dersi 
vermektedir.

Fourteen little kids go 
over an unsolved foot-
ball mystery, and they 
end up teaching an 
unexpected life lesson 
to grown-ups.
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93’

Belçika-Fas Belgian-Morocco / 2012 / 93’ / BetaCam / 16:9 / Renkli Color / Arapça-Berberi Dili  
Arabic-Berber Language (Tamazight) / İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Ses / Sound
Müzik / Music

Yapım / Production
E-posta / E-mail

İnternet Sitesi / Web Site

Jerôme le Maire 
Iota Production – Isabelle Truc, 
Jerôme Colin, Antoine Parouty, Jerôme le Maire
Matyass Veress
Jean-Luc Fichefet
Christian Martin
Perspective Films, HKS Production, K Films
contact@iotaproduction.com 
www.iotaproduction.com

Filmleri / Filmography 
2012  Le Thé Ou l’Electricité 

2011  Le Grand’Tour 
2007  Où Est L’amour Dans La 

Palmeraie? 
2003  Un Jour, Une Vie 

2002  Volter Ne M’intéresse Pas 
2001  Le Belge Été Docu Soap 
1995  Salutations Distinguées 

1994  Meilleurs Vœux 

Jerôme le Maire 
1969 yılında Belçika’da doğan Jerôme le Maire, Brük-
sel Free Üniversitesi’nde gazetecilik ve iletişim oku-
du. Sonrasında film yapımcılığı ile ilgili olarak ‘Ins-
titut des Arts de Diff usion’da eğitim aldı. O günden 
bu yana; dünya genelindeki festivallerde yayınlanan 
birçok kısa film, belgesel ve uzun metrajlı aksiyon 
filmleri yönetti.

Born in Belgium in 1969, Jerôme le Maire began 
studying journalism and communication at the Free 
University of Brussels and then started to study for a 
degree in fi lm-making at the ‘Institut des Arts de Dif-
fusion’. Since then, he has directed short fi lms, docu-
mentaries and feature fi ction fi lms that have been 
successfully broadcasted in festivals worldwide.

LE THÉ OU L’ÉLECTRICITÉ
   Tea or Electricity / Çay ya da Elektirik 
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LE THÉ OU L’ÉLECTRICITÉ
   Tea or Electricity / Çay ya da Elektirik 

“Çay ya da elektrik”, Fas’ın ortasında yüksek bir yerde bulunan dışlanmış küçük bir köye 
elektriğin bağlanmasının masalsı hikâyesini anlatmaktadır. Mevsimler birbirini izlerken 
üç yıldan fazla bir zaman boyunca, yönetmen sabırlı bir şekilde, sonunda İfri’deki insanları 
kuşatacak olan internetin belirgin özelliklerini ortaya koymaktadır. Bu küçük köy şimdi gö-
zümüzün önünde amansız moderniteye bağlanacak.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Dokufest, Kosovo, Juillet 2012 / Best film on indigenous people / London Open City Documentary Film Fes-
tival, UK, 2012 / Parnu Film Festival ,Estonie, 2012 / Festival du film Résistances, France, 2012 / Festival du 
film documentaire de Lama, Corse, Juillet 2012 / Les Etats généraux du documentaires, Projections Scam, 
Aout 2012 / Festival du cinéma de Douarnemez, France, Aout 2012 / XVI Sardinia International Ethnographic 
Film Festival, Italie, 2012 / Message to man Film Festival, Russia, 2012 / Festival Amzigh, Maroc, 2012 / 
Taiwan International Film Festival, Taiwan, 2012 / Cinema des peuples Anuu-ru-Aboro, Nouvelle Caledonie, 
2012 / Festival Amal, Espagne, 2012 / Rencontres Internationales du Documentaire, RIDM, Montréal, 2012 / 
Festival Bivouac, Albertville, France, e 2012 / Festival du Cinéma Méditéranéen de Bruxelles, Belgique,  2012 

‘Tea or electricity’ tells the epic story of the implemen-
tation of electricity in a tiny isolated village enclosed 
in the middle of the Moroccan High Atlas. Over more 
than three years and season after season, the director 
patiently reveals the outlines of the net that will inevi-
tably end up closing on the people of Ifri. Before our eyes 
are draft the image of the merciless modernity that the 
small village will now be connected to.



LIEF DES WINTER
   Winter Of Love / Aşkın Kış Mevsimi

83’

Türkiye-Hollanda Turkey-Netherlands / 2010 / 83’ / HDCam / DigiBeta / 16:9 / Renkli 
Color / Türkçe-Hollandaca Turkish-Netherlandish / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Ses / Sound

Yapım / Production
E-posta / E-mail

Gülşah Doğan
Marc Thelosen
Peter Brugman
Stefan Kamp
Gülşah Doğan
Diego van Uden
Serious Film 
gulsahdogan@gmail.com

Gülşah Doğan
Belgesel sinemacı olan Gülşah Doğan (1975) Ductch 
City of Tilburg’ta gazetecilik eğitimi aldı, asıl ilgi alanı 
ise televizyondur. Kariyerine televizyon yönetmeni 
olarak başlayan Doğan, özellikle kendi hayatındaki 
olaylar üzerine belgesel filmler yapmıştır.  Türkiye’den 
göç eden bir Kürt göçmen kızı olarak Hollanda’da doğ-
du ve büyüdü. O hiçbir zaman çok kimlikli olmaktan 
dolayı bir problem yaşamamıştır ama bu durum onun 
hayata olan bakışını güçlendirmiştir. Onun Türk/Kürt 
olmak üzere çok kimlikli siyasi bir aileden gelen bir 

göçmen kızı olması, işi için önemli bir kaynak oluşturmuştur. Konular hakkında farklı bir bakış 
açısı vardır, açık fikirlidir, meraklıdır ve insanları hiç olmak istemedikleri bir şekilde kamera 
önüne getirmektedir.

Documentary fi lmmaker Gülşah Doğan (1975) studied journalism in the Dutch city of Tilburg, 
her main subject being television. She started her career working as a television director and lat-
er on she specialised more and more in making documentary fi lms about subjects that move her. 
As a daughter of Kurdish migrants from Turkey she was born and raised in Holland. She never 
experienced this multiple identity as a problem but considered it her strength. Her background 
as a Turkish/Kurdish migrant daughter from a politically conscious family is valuable baggage to 
draw on in her work. She has a diff erent view on topics, she is open minded, curious and in her 
work she gets people to open up in front of the camera in a way they thought they never would.
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Aşkın ve hatıraların gücüne dair bir film. Hikâye, Türkiye’de bir Kürt köyünde görücü usulü 
evlenen kuzenlerin arasındaki ilişkiye değinirken, görücü usulü evlilik sonunda gerçek 
aşkın olup olamayacağı sorusunu gündeme getirmektedir.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Nederlands film Festival (Dutch Film Festival) 2010 - nominated for a Golden Kalf
Noordelijk Film Festival (Holland) 2010
Prix Europa - Winner Prix Europa Iris (Berlin) 2011
Beijing International Film Festival (China) 2012
Uçan Süpürge, Turkey 2012
Dokumentarist, Turkey 2012

A fi lm about love and the 
power of memories. The 
history of an arranged mar-
riage between cousins in 
a Kurdish village in Turkey 
addresses the question of 
whether an arranged mar-
riage can result in true love.
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METAKSA AKUGONDAS TO HRONO
METAXA: listening to time / METAXA: Zamanı Dinlemek 

87’

Yunanistan Greece / 2012 / 87’ / HD / 16:9 / Renkli Color / Yunanca Greek / İngilizce 
Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director Of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Ses / Sound

Müzik / Music
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail

Stavros  Psillakis
Stavros  Psillakis
Kostas Palmas
Spyros Kokkas 
Stavros  Psillakis
Stavros  Psillakis
Vagelis Fampas
Stavros Psillakis
spsill@tee.gr

Filmleri / Filmography 
2012 METAXA: Listening To Time 

2009 There Was No Other Way  
2005 There Are Many Things We Can Do 

2000 The Man Who Disturbed The Universe 
1994 The Brothers / 1993 The Secret 

1988 Carcasse 

Stavros Psillakis 
Stavros Psillakis 1954 yılında, Chania’da (Crete) 
doğmuştur. Atina Ulusal Teknik Üniversitesi’nden, 
Elektrik Mühendisi olarak mezun olmuştur. Atina’daki 
Hadjikou Film Okulu’nda fi lm yönetmenliği, Paris’teki 
VARAN School’da da antropolojik belgesel fi lm 
yapımcılığı eğitimleri almıştır. Atina’da yaşamakta 
ve belgesel fi lm yapımcılığı ve yönetmenlikle 
uğraşmaktadır.

Stavros Psillakis born in Chania, Crete in 1954. He is a 
graduate of the National Technical University of Athens 
with the degree in Electrical Engineering. He studied 
film direction at the Hadjikou Film School (Athens) and 
he received education on anthropological documentary 
filmmaking at the VARAN School (Paris).He lives in 
Athens and Directed & deals with documentary film-
making.
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Stavros  Psillakis
Stavros  Psillakis
Kostas Palmas
Spyros Kokkas 
Stavros  Psillakis
Stavros  Psillakis
Vagelis Fampas
Stavros Psillakis
spsill@tee.gr

“Kanserle yaşamak. Kendini tanımanın yıkıcı bir deneyimi. Artık tamamıyla size ait olma-
yan bir gelecek. Yaşam ve ölüm arasındaki tek yer... Keskin bakışlar ve uyum sağlamış du-
yularla; maneviyat, farkındalık, keskin duyarlılık ve paranoya arasında hareket eden kanser 
hastası.“ Belgeselin yönetmeni Ionna Karystiani; METAXAS Kanser Hastanesi’nde bulunan, 
kendileri de kanser hastası olan doktorlar ve çalışanlar üzerine odaklanmaktadır. Belgesel, 
bu özel hasta grubunu hastanede çalışmaya devam ettikleri süre içerisinde gözlemlemek-
tedir. Kanser olduklarını öğrendikleri zaman yaşadıkları şoktan, ’zamanı dinlemeyi öğren-
me’ deneyimlerine kadar yaşadıkları yolculuk izlenmektedir. Yol boyunca, bu hastalık ölüm 
tehdidi olmaktan çıkıp hayat öğretmeni olacak, hayatlarına yeni yıllar katacak fakat aynı 
zamanda yıllarına da hayat katacaktır.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
14th Documentary Festival of Thessaloniki 2012

“Living with cancer. Α devastat-
ing experience of self - knowl-
edge. A future no longer en-
tirely your own. Α solitary place 
between life and death.. Gaze 
sharp and senses attuned, the 
cancer suff erer moves between 
inwardness, self - awareness, 
acute sensitivity and paranoia.” 
Ioanna Karystiani, author The 
documentary focuses on doctors and staff  at the METAXAS Cancer Hospital who themselves 
have cancer. It observes this special group of patients as they continue to work at the hospital. 
It traces their journey from the shock of learning they have cancer to the experience of ‘learning 
to listen to time’. Along the way, their illness will change from a threat of death to a teacher of 
life, adding years to their lives but also adding Life to their years.
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MY PERESTROIKA 
                 Benim Perestroikam

87’

A.B.D.-Birleşik Krallık - Rusya USA- United Kingdom- Russia / 2010 / 87’36’’ / HDCam / 
16:9 / Renkli Color / Rusça Russian / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director Of Photography
Kurgu / Editing

Ses / Sound
Müzik / Music

Robin Hessman
Robin Hessman, Rachel Wexler
Robin Hessman
Alla Kovgan, Garret Savage
Barbara Parks
Lev (Ljova) Zhurbin

Filmleri / Filmography 
1994  Portrait of Boy with Dog

2003  Tupperware! 
2004  Julia! America’s Favorite Chef 

Robin Hessman 
Robin Hessman, Rusça ve Film olmak üzere Brown 
Üniversitesi’nin iki bölümünden de mezun olmuştur. Film yönet-
menliği diplomasını Moskova’daki All-Russian State Institute of 
Cinematography’den (VGIK) almıştır. Sekiz yıl boyunca Rusya’da 
film ve televizyon sektöründe çalışmış; Susam Sokağı’nın 
Rus versiyonu “Ulitsa Sezam“ı yapmıştır. PBS için ödül alan 
ortak belgeseller yaptıktan sonra ilk yönetmenlik denemesi 
olan uzun metrajlı belgeseli “My Perestroika“ya başladı. “My 
Perestroika“nın ilk gösterimi Sundance Film Festivali’nde yapıldı 
ve hem ABD hem de başka yerlerde olumlu eleştiriler alarak so-
nunda 2012 Peabody Ödülü ile onurlandırıldı.

Robin Hessman graduated from Brown University with a dual de-
gree in Russian and Film. She received her graduate degree in fi lm 
directing from the All-Russian State Institute of Cinematography 
(VGIK) in Moscow. For eight years she worked in fi lm and television 
in Russia producing the Russian Sesame Street “Ulitsa Sezam”. Af-
ter co-producing award winning documentaries for PBS, Hessman 
began creating My Perestroika, her feature documentary directo-
rial debut. My Perestroika premiered at the Sundance Film Festival, 
has received critical acclaim both in the US and abroad, and was 
recently honored with a 2012 Peabody Award.
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Robin Hessman
Robin Hessman, Rachel Wexler
Robin Hessman
Alla Kovgan, Garret Savage
Barbara Parks
Lev (Ljova) Zhurbin

SSCB 1991 yılında dağıldığı za-
man, bir kuşak genç insan yeni 
bir fırsatlar dünyası ile karşı 
karşıya kaldı. “My Perestroika/ 
Benim Perestroikam” son Sov-
yet kuşağından, Moskovalı beş 
okul arkadaşının olağanüstü 
hayatını samimi bir şekilde an-
latmaktadır. Demir Perde’nin 
arkasına götürülen bu beş arka-
daş, açıklık politikasının sevinç 
ve karışıklığına şahit olmuş ve 
etrafl arındaki dünya değişirken 
yetişkinliğe erişmişlerdir. Uzun 
yıllar boyunca Moskova’da yaşa-
yan Hessman; tarafsız bir tanık-
lıkla, gerçek görüntüleri ve eski 
ev kayıtlarını ortaya çıkararak, 
daha önce filmlerde çok fazla 
görülmemiş bir Rusya’yı gözler 
önüne seriyor.

When the USSR broke apart in 1991, a generation of 
young people faced a new realm of possibilities. An 
intimate epic about the extraordinary lives of this last 
Soviet generation, “My Perestroika” tells the stories of 
fi ve Moscow schoolmates who were brought up be-
hind the Iron Curtain, witnessed the joy and confusion 
of glasnost, and reached adulthood right as the world 
changed around them. Through candid fi rst-person 
testimony, revealing verité footage, and vintage home 
movies, Hessman, who spent many years living in 
Moscow, reveals a Russia rarely ever seen on fi lm. 

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Sundance Film Festival, World Premier, Ut, US, 2010 / Full Frame Documentary Film Festival, Durham, NC, US, 2010 / 
Silverdocs, Silver Spring, MD, US, 2010 / Pravo Ljudski Human Rights Film Festival, Sarajevo, Bosnia, and Herzegovina, 
2010 / ESCALES DOCUMENTAIRES de La Rochelle Film Festival, La Rochelle, France, 2011 / International Film Festival 
Rotterdam, Rotterdam, Netherlands, 2011 / International Documentary Film Festival CRONOGRAF, Chisinau, Republic 
of Moldova, 2012
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52’

İspanya Spain / 2012 / 52’ / BetaCam / 16:9 / Renkli Color / Arapça Arabic / İngilizce 
Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwritter
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail
İnternet Sitesi / Web Site

David Munoz
David Munoz
David Munoz
David Munoz, Alicia Medina
David Munoz
David Munoz / Hibrida
hibrida@hibrida.es
www.anothernightonearth.com

Filmleri / Filmography 
2012  Another Night On Earth 

 2011  The Infi nite Jest 
2010  Three Sad Tigers 

2008  Flowers of Rwanda 
2007  Human Development 

David Munoz 
İspanya’da bulunan bir fi lm yapım şirketi olan Hibrida’nın kuru-
cusu ve yöneticisidir. Uluslararası fi lm festivallerinde 76 ödül ka-
zanan David Munoz, belgesel fi lmler yazmakta, yönetmekte ve 
üretmektedir. 2010 yılında, İspanyol Film Akademisi tarafından 
verilen, Goya En İyi Kısa Belgesel Ödülünü “Flowers of Rwanda” 
ile kazanmıştır. 7. Uluslararası Aljazeera Belgesel Film Festi-
valinde (Katar), “The Infi nite Jest” fi lmi ile En İyi Kısa Belgesel 
2011 Jüri Ödülünü almıştır. “Another Night on Earth” (2012), 
Málaga’da (İspanya) gerçekleştirilen 15. Sinema Festivalinde 
diğer fi lmler arasında, “the Biznaga de Plata”, İkinci En İyi Belge-
sel Ödülünü kazanmıştır.

Founder and Director of Hibrida, a fi lm production company based 
in Spain. He writes, directs and produces documentary fi lms, with 
76 awards in international fi lm festivals. Winner of Goya Award 
2010 to best short documentary given by the Spanish Film Acad-
emy for “Flowers of Rwanda”. His fi lm “The Infi nite Jest” was a Jury 
Award 2011 for best short documentary in 7th Aljazeera Interna-
tional Documentary Film Festival (Qatar). “Another Night on Earth” 
(2012) won, among others, the Biznaga de Plata, 2nd Best Docu-
mentary Award in the 15th Festival de Cine de Málaga (Spain).

OTRA NOCHE EN LA TIERRA
Another Night On Earth / Yeryüzünde Başka Bir Gece
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David Munoz
David Munoz
David Munoz
David Munoz, Alicia Medina
David Munoz
David Munoz / Hibrida
hibrida@hibrida.es
www.anothernightonearth.com

OTRA NOCHE EN LA TIERRA
Another Night On Earth / Yeryüzünde Başka Bir Gece

Devrim sürecinde bir ülke, Mısır. Dünyanın en kötü trafiğine sahip bir kent, Kahire. Sonsuz 

bir trafik sıkışıklığı içerisinde, yolcular ve taksi şoförleri bugünleri ve gelecekleri hakkında 

konuşup tartışıyorlar. Böylece hayatlarına yön veren detayları keşfediyoruz.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
15 Th Festival De Cine De Malaga, Spain
9 Documenta Madrid, Spain
25 Semana De Cine De Medina Del Campo Spain
Biznaga De Plata To Best Documentary Fil For “Otra Noche En La Tierra”

Egypt, a country under 

revolution. Cairo, a mega-

city with the worst traffi  c in 

the world. In endless traffi  c 

jams, passengers and taxi 

drivers talk and debate 

about their present and 

future. And we discover the 

details that draw their lives.
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SALKIM SÖĞÜT SAÇLIM 
                                 Her Own Hair

54’

Türkiye Turkey / 2012 / 54’ / HDV / 16:9 / Renkli Color / Türkçe Turkish / İngilizce 
Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Müzik / Music
Yapım / Production

İnternet Sitesi / Web Site

Serdar Güven
Ümit Topaloğlu 
Serdar Güven
Yasin Ali Türkeri 
Serdar Güven
Maya Belgesel Film Yapım 
www.mayafi lm.tv

Filmleri / Filmography 
2010  Canıyla Oynayanlar
2008  Alamet-i Üstüvane 

2007  Dondurmam Mandadan

Serdar Güven
Serdar Güven 1975 yılında İznik’te doğdu. 1995 yılında Niğ-
de Üniversitesi Makine Bölümünden mezun oldu. Daha sonra 
1998-2002 yıllarında gitarist olarak müzikle ilgilendi. Yanı sıra 
fotoğrafçılık ve kamera çalışmalarına başladı. Ardından belge-
sel projelerine kameraman olarak yer almaya başladı. Belgesel 
Sinemacılar Birliği’nin gösterim ve festivallerinde aktif katılımcı 
olarak görev aldı. 
Serdar Güven, 2007 yılından itibaren, kurduğu MAYA FİLM 
bünyesinde kendi belgesel projelerini yönetmeye başlamıştır. 
Belgesel Müzikleri üzerine de çalışmaları olan Güven, Belgesel 
Sinemacılar Birliği ve Bursa İnsanat Sinema Derneği üyesidir.

Serdar Güven was born in İznik, 1975. He graduated from Niğde 
University Mechanics Department. Laters, he dealt with music as 
a guitarist. Also he has started to photography and camera. Then, 
he started to work in documentary projects as a cameraman. He 
has worked in screenings and festivals for Association of Docu-
mentary Filmmakers as an active participant. Since 2007 he has 
been working  in MAYA FİLM , which was established by him, and 
he has started to manage his own documentary projects and own 
documentary musics. Serdar Güven is a member of Associations Of 
Documentary Filmmaker and Bursa İnsanat Film Associations.
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Serdar Güven
Ümit Topaloğlu 
Serdar Güven
Yasin Ali Türkeri 
Serdar Güven
Maya Belgesel Film Yapım 
www.mayafi lm.tv

Saç tarih boyunca kadın için en 
önemli güzellik unsuru olmuştur. 
Hayatının her alanında saçıyla 
vardır, saçıyla kendini ifade eder 
kadın. Böylesine özel ve kıymetli 
olan saç, bir yanıyla da alınıp 
satılan bir pazar ürünüdür. Peruk 
sektörü için ihtiyaç duyulan en 
kıymetli saçları ise, artık üç beş kişi 
kalmış olan saç toplayıcıları sağla-
maktadır. Belgesel; sahibinin ba-
şından kesilerek ayrı düşen saçın, 
yeni sahibinin başında yerini ala-
na kadar yaşadığı “gurbetçiliğin” 
öyküsünü, saç toplayıcılarının gö-
zünden anlatacaktır. Saçın bu pe-
ruklaşma öyküsü, aynı zamanda 
çok farklı yaşam versiyonlarında, 
peruğun edindiği kritik ve hayati 
önemi anlatacaktır.

For centuries hair has been an important mark of 
woman’s beauty. It is also a part of woman’s iden-
tity; it is a part of what makes her who she is. This 
very special and valuable sign of beauty is also a 
marketing product. A few enterprising souls search 
for women with the most healthy and beautiful 
hair, convince them to off er their hair for purchase, 
and then sell the hair to wig makers. The documen-
tary tells about the long journey of hair, from its 
mark of beauty on the female form, to raw material 
for a new marketing product, to the lifeless wigs 
that women may buy and sell, trading one source 
of beauty for another.
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71’

Türkiye - Nikaragua Turkey - Nicaragua / 2011 / 71’ / HD / 16:9 / Renkli Color / Nikaragua İşaret Dili - 
İspanyolca Nicaragua Sign Language - Spanish / İngilizce - Türkçe Altyazılı English - Turkish Subtitled

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography 

Kurgu / Editing
Ses / Sound

Yapım / Production
E-posta / E-mail

İnternet Sitesi / Web Site

Adam Isenberg
Adam Isenberg
Senem Tüzen
Alper Türkkan
Zela Film
info@zelafi lm.com, adamisenberg@gmail.com
www.alifewithoutwords.com

Filmleri / Filmography 
2011  Una Vida Sin Palabras

Adam Isenberg 
ABD’nin San Francisco kentinin dışında doğan Adam 
Isenberg , UC Berkeley Dilbilim bölümünü bitirmiştir. 
İstanbul’da yaşamakta ve TRT’de Adem’in Seyir Def-
teri adlı gezi belgeseli programını yönetmektedir. 
Una Vida Sin Palabras/ Dilsiz Bir Hayat yönetmenin 
ilk filmidir.

Adam Isenberg was born outside San Francisco, USA, 
and has a degree in linguistics from UC Berkeley. He 
lives in Istanbul, Turkey, where he hosts and directs a 
travel documentary program (Adem’in Seyir Defteri) 
for TRT, Turkey’s state broadcaster. This is his fi rst fi lm.

UNA VIDA SIN PALABRAS
A Life Without Words / Dilsiz Bir Hayat 
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UNA VIDA SIN PALABRAS
A Life Without Words / Dilsiz Bir Hayat 

Nikaragua’nın ücra bir köyünde yaşayan 28 yaşındaki Dulce Maria ile 22 yaşındaki erkek 
kardeşi Fransisco, sağır doğmuş ve hiçbir dil öğrenememişlerdir. Ne sözlü ve yazılı dil, ne 
de işaret dili... Öyle ki, yaşadıkları evde dahi ötekileştirilmiş, tüm insani bilginin dışında 
bırakılmış bu abla kardeş, kendi isimlerini, hatta bir isimleri olduğunu bile bilmezler. Ta ki 
onlara ilk kelimelerini öğretmeye kararlı, kendisi de doğuştan sağır, işaret dili öğretmeni 
Tomasa köye gelene kadar.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
48th International Antalya Golden Orange Film Festival. Antalya, Turkey 2011 / 23rd Ankara Internati-
onal Film Festival. Ankara, Turkey 2012 / 24th Cinelatino International Film Festival. Toulouse, France. 
2012 / 31st Istanbul International Film Festival. Istanbul, Turkey. 2012 / 7th International Labor Film Fes-
tival. Turkey (traveling) 2012 / 10th Festival Internacional del Cine Pobre. Gibara, Cuba 2012 / TRT (Tur-
kish Radio & Television) 2012 Documentary Awards. Istanbul,Turkey. 2012 / 27th DOK.fest International 
Documentary Film Festival. Munich, Germany. 2012 / 11th ‘Encuentros del Otro Cine’ (EDOC) Internatio-
nal Documentary Film Festival. Equador. 2012 / Best Documentary - 24th Cinelatino International Film 
Festival. Toulouse, France / PRIX LYCÉEN - 24th Cinelatino International Film Festival. Toulouse, France.

Born Deaf on a farm in Nicaragua, Dulce Maria (28) and 
her brother Francisco (22) have never been free to stray 
more than a few miles from their rural home. The result: 
They know no language at all - written, spoken or signed. 
If victimized, they have no way to report it. They don’t 
know their own names or even that such a thing as names 
exist. They are entirely locked out of fundamental human 
knowledge, having never had a conversation with anyone. 
This begins to change when they are visited by a Deaf sign-
language teacher, working for a local NGO, who comes to 
their village determined to teach them their first words.
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90’

Rusya Russia / 2012 / 90’ / HD / 16:9 / Renkli Color / Rusça  Russian / İnglizce Altyazılı 
English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Ses / Sound

Satış Sorumlusu / Sales Contact
E-posta / E-mail

İnternet Sitesi / Web Site

Andrey Gryazev
Andrey Gryazev
Andrey Gryazev
Andrey Gryazev
Andrey Gryazev
Alexander Dudarev
Diana Karklin
diana.karklin@riseandshine-berlin.de
www.riseandshine-berlin.com

Filmleri / Filmography 
2009  Sanya and Sparrow 

2010  Miner`s Day 

Andrey Gryazev 
15 Şubat 1982 Moskova doğumludur. Profesyonel bir artistik 
buz pateni sporcusu olan Andrey Gryazev Dünya ve Avrupa 
Şampiyonalarında yarışmıştır. Rusya State University of Physi-
cal Culture’dan tiyatro oyun yönetmeni olarak mezun oldu 
(2004). «The Igor Bobrin Theatre of Miniatures on Ice»’da ba-
let olarak çalıştı. 2006 yılında, First National School of TV’den 
yayın yönetmeni olarak mezun oldu. Taganka meydanında bu-
lunan Yu.Lyubimov Tiyatrosu’nda yayın ve görüntü yönetmeni 
olarak çalıştı. Film Yazarları ve Yönetmenleri Yüksek Okulundan 
mezun oldu (2008 yılında Andrey Gerasimov ve Andrey Dobro-
volsky yaptığı atölye çalışmasında). 2011 yılında Nika ulusal 
sinema ödülüne aday gösterildi. Çeşitli Avrupa belgesel fi lm 
festivallerinde 10’dan fazla önemli ödül kazanmıştır.

ZAVTRA
      Tomorrow / Yarın

Was born in Moscow 15.02.1982. Professional sportsman - fi gure skating. Competitor of World and 
European Championships. Graduated from the Russian State University of Physical Culture as director 
of theatrical performances (2004), worked as ballet dancer at «The Igor Bobrin Theatre of Minia-
tures on Ice». Graduated from the First National School of TV as editor (2006).  Worked as director of 
photography and editor at Yu.Lyubimov Theatre on Taganka. Graduated from the Higher Courses of 
Film Writers & Directors (2008, workshop of Andrey Gerasimov, Andrey Dobrovolsky). Nomination on 
national cinema the award of Nika 2011. Winner of more than 10 major awards various European 
festivals of documentary fi lms.
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ZAVTRA
      Tomorrow / Yarın

Çağdaş Rus sanatının en dikkat çekici fenomenlerinden biri olan Voina kolektif sanatın 
hikâyesi bu. Kurucuları Vor (Thief) ve Koza (Goat), bir yandan 1 yaşındaki oğulları Kasper’i 
yetiştirirken diğer yandan da sanat ve suç arasındaki ince çizgide sanatsal faaliyetler yü-
rüten bir yeraltı varoluşunun öncülüğünü yapmaktadırlar. Hiç kimse onların cesur siyasi 
açıklamalarından muaf değildir. Onlar, yarının dünyasını değiştirebilecekleri bir günün 
umuduyla yaşamaktadırlar.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
62nd Berlinale – Forum / Docudays UA - Special Mention “For artistic power and civil courage in the 
study of the protest movement in modern Russia” / BAFICI - Buenos Aires, Argentina / UnderhillFest 
– Montenegro - BEST FILM AWARD in international selection / Moscow Film Festival / New Horizons, Po-
land / Melbourne Int Film Festival - Australia / Internazionale a Ferrara festival (Italy, October / Antenna 
International Documentary Film Festival – Australia, Sydney  

This is a story about the most 
striking phenomenon in Russia’s 
contemporary art, the art col-
lective Voina. Its founders Vor 
(Thief) and Koza (Goat) lead an 
underground existence as they 
raise their 1 year old son Kasper 
and conduct art actions which 
walk the fi ne line between art 
and crime. No one is left un-
touched by their bold political 
statements. They live for the day 
hoping to change the world of 
tomorrow.
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SARI BÖLÜM / YELLOW SECTION

Belge ve sinema ile tarihe özgün bakışlar.

The original looks to history by documents and cinema. 
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16’

Almanya Germany / 2012 / 16’ / DV / 4:3 / Renkli  Color / Almanca German / 
İnglizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Ses / Sound

Anja Dornieden, Juan David Gonzalez Monroy
Anja Dornieden
Anja Dornieden, Juan David Gonzalez Monroy
Juan David Gonzalez Monroy
Anja Dornieden, Juan David Gonzalez Monroy

Filmleri / Filmography 
2012  A Flea’s Skin Would Be

Too Big For You
2012  Eigenheim
2011  Oro Parece

2011  Awe Shocks
2009  Tunnels

EIGENHEIM 
          Home / Baba Evi

Anja Dornieden - Juan David Gonzalez Monroy
Anja Dornieden Berlin’de yaşayan bir film yapımcısıdır. 2007-2010 
yılları arasında The New School Üniversitesinde eğitim almak üzere 
Fullbright bursu kazanmıştır. New York’ta bulunduğu süre içerisinde 
Super8 ve 16mm’lik kendi belgesel ve deneysel filmlerini yapmaya baş-
lamıştır. Aktüel olarak “the artist-run“ film laboratuarı LaborBerlin’in 
bir üyesi ve genç medya eğitmenidir. Son filmi, Medienboard Berlin-
Brandenburg’da film yapım ödülü almıştır.
Juan David Gonzalez Monroy Bogota’da (Kolomiya) doğmuş bir antro-
polog ve film yapımcısıdır. 2009 yılında The New School Üniversitesi 
Medya Çalışmaları alanından mezun olmuştur. Bu sırada New York’ta 
Hole Worshippers’ın, Zero Edmundo yönetiminde çekilen Brooklyn Bö-
lümüne katılmıştır. Buradaki görevi film, performans, video, animasyon 
ve resmi kapsamaktadır. 2010 yılından beri “the artis-run” laboratuarı 
LaborBerlin’in üyesidir. Berlin’de yaşamakta ve çalışmaktadır.

Anja Dornieden is a fi lmmaker currently living and working in Berlin. She 
obtained a Fulbright Scholarship to study at The New School University 
from 2007 until 2010. During her time in New York she started making 
her own documentary and experimental fi lms in Super8 and 16mm. She 
is currently a member of the artist-run fi lm lab LaborBerlin and works as 
a youth media educator. Her latest fi lm recently received a fi lm production 
grant from Medienboard Berlin—Brandenburg. 

Juan David Gonzalez Monroy is an anthropologist and fi lmmaker born in Bogotá, Colombia. He re-
ceived a graduate degree in Media Studies from The New School University in 2009. While in New 
York he joined the Brooklyn Chapter of the Hole Worshippers, practicing under the guidance of Zero 
Edmundo V. His work encompasses fi lm, performance, video, animation and painting. Since 210 he 
is a member of the artist-run fi lm lab LaborBerlin.  He currently lives and works in Berlin.
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EIGENHEIM 
          Home / Baba Evi

8989

Almanya Demokratik Cumhuriyeti’ndeki çocuklar bir gün sahip olabilecekleri hayata 
benzer şekilde üretilmiş bebek evleriyle oynadılar. Bugün o evlerin çoğu Ebay ya da özel 
koleksiyonlarda bulunabiliyor. “Eigenheim/ Baba Evi “, kayıp bir dünyanın kalıntılarını, 
sahiplerinin anıları vasıtasıyla keşfetmektedir.

In the GDR (German Democratic Republic) children 
played with dollhouses made to resemble the life 
they would one day have. Now many of these 
houses can be found on Ebay or in private collec-
tions. “Eigenheim”  looks at theses houses through 
their owners’ memories to explore the remnants of 
a lost world.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Antimatter Film Festival; Victoria, BC, Canada 2012
Belo Horizonte International Short Film Festival; Belo Horizonte, Brazil 2012
Huesca Film Festival; Huesca, Spain 2012
Wiener Festwochen: Gran Lux - Do it yourself Filmlabors und exprimentelle Kinematografie aus Eu-
ropa; Wien, Austria 2012
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Yunanistan  Greece /  İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Metin Yazarı / Scriptwriter

Satış Sorumlusu / Sales Contact
E-posta / E-mail

İnternet Sitesi / Web Site

Andreas Apostolides
Stelios Apostolopoulos
George Helidonidis
Andreas Apostolidis
Elektra Peppa
info@anemon.gr
www.anemon.gr

Filmleri / Filmography 
2012  Balkan Tale 

2010  Twice A Stranger
2005  The Network  

1995-2006  Reportaz Without 
Frontiers 

1999  Once Upon A Time There 
Were Heroes

 1990 Dirty Greeks 
1986  Grey Gentlemen No 2 

Grey Gentlemen

KSEXASMENA BALKANIA  
    A Balkan Tale / Bir Balkan Masalı

Andreas Apostolides 
Andreas Apostolides, Yunanistan’da tanınmış bir polisiye yazarı 
ve belgesel yönetmenidir. Stelios Kouloglou’nun; ERT güncel 
haber kuşağının, Yunanistan’da altı yıl üst üste Yılın En İyi Belge-
sel Ödülünü alan belgesel dizi filmi “Without Frontiers / Sınırlar 
Ötesi Röportajlar”ın 125’in üzerinde bölümünü yönetmiştir. 
Aynı zamanda “Death Match (2002)” ve antika kaçakçılığının ele 
alındığı “Network” belgesel filminin yönetmenliğini yapmıştır. 
Yönetmenin son çalışması “Place Without People” Tanzanya’da 
çekilmiştir.

Andreas Apostolides is a well known crime novelist and documen-
tary director in Greece. He has directed over 125 episodes of Stelios 
Kouloglou’s documentary series Reportage Without Frontiers, an 
ERT current aff airs strand which has won Best Documentary 
Award of the Year in Greece for six consecutive years. He is also 
the director of the Death Match (2002) and Network (2006) a 
documentary about the illegal trade of antiquities. Place without 
People shot in Tanzania is his most recent work.
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Andreas Apostolides
Stelios Apostolopoulos
George Helidonidis
Andreas Apostolidis
Elektra Peppa
info@anemon.gr
www.anemon.gr

Osmanlı İmparatorluğu döne-
minde farklı milletlerin özgün 
bir şekilde bir arada varoluşları-
nın, milliyetçilik ve çatışmaların 
ortaya çıkması ile birlikte nasıl 
sona erdiğinin hikâyesi. Balkan 
Savaşlarının yüzüncü yılı dolayı-
sıyla Balkanlarda çekilen ilk film 
ve fotoğrafl ar üzerine temellen-
dirilmiş bir belgesel.

The story of how the peculiar coexistence of diff erent peoples during the Ottoman Empire 
ended with the rise of nationalisms and confl ict. A documentary based on the fi rst photo-
graphs and fi lms of the Balkans on the occasion of the centenary of the Balkan Wars.
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MAVİ BÖLÜM / BLUE SECTION

Olağanüstü insanların sıradan öyküleri, sıradan 
insanların olağanüstü öyküleri.

Ordinary stories about extraordinary people, 
extraordinary stories about ordinary people. 
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26’

İspanya  Spain / 2012 / 26’ / DigiBeta / 16:9 / Renkli  Color / İngilizce  English /  
İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Ses / Sound

Yapım / Production
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail
İnternet Sitesi / Web Site

Sergio Oksman
Sergio Oksman
Migue Amoedo
Fernando Franco, Sergio Oksman
Carlos Muguiro, Emilo Tomé, Sergio Oksman 
Carlos Bonmatí, Iñaki Sánchez
Dok Films, Madrid
Sergio Oksman
info@dokfi lms.es, soksman@gmail.com
www.sergiooksman.com

Filmleri / Filmography 
2009  Notes on the Other
2007  Goodbye, America

2004  The Beautician  

A STORY FOR THE MODLINS
              Modlinler İçin Bir Hikâye

Sergio Oksman 
Sergio Oksman (Brezilya, 1970) Sao Paulo’da gazeteci-
lik, New York’ta da sinema filmi eğitimi aldı. Oksman, 
Madrid’te sinema filmleri üzerine ders vermekte ve 2000 
yılından bu yana Dok Films yapım şirketinde çalışmaktadır.

Sergio Oksman (Brasil, 1970) studied Journalism in Sao 
Paulo and fi lm in New York. He is a fi lm teacher in Madrid, 
and runs the production company Dok Films since 2000.  
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A STORY FOR THE MODLINS
              Modlinler İçin Bir Hikâye

Elmer Modlin;  Roman Polanski’nin çektiği Rosemary’s Baby filminde görülmesinin ar-
dından, ailesiyle birlikte uzak bir yere kaçar. Ailecek kaçtıkları bu yerde, otuz yıl boyunca 
karanlık bir apartman dairesine kapanırlar.

After appearing in the 
fi lm Rosemary’s Baby, 
by Roman Polanski, 
Elmer Modlin ran away 
with his family to a dis-
tant land, where they 
shut themselves inside 
a dark apartment for 
thirty years.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Festival dei Popoli, Florence 2012 / Warsaw Film Festival 2012 / New Orleans Film Festival 2012 / 
Doclisboa 2012 / Atñantic Film Festival / Monterrey International Film Festival 2012 / Mediterranean 
Film Festival, Bosnia and Herzegovina 2012 / EBS International Documentary Festival, Seoul 2012 / 
Karlovy Vary International Film Festival 2012 / Semana del Cortometraje de la Comunidad de Mad-
rid 2012 / Documenta Madrid 2012 / Great Prize Cidade de Vila do Conde - Curtas Vila do Conde / 
Best Documentary Film (under 30 minutes) - Karlovy Vary International Film Festival / First Prize - 
International Short film Competition - Documenta Madrid / First Prize - Iberoamerican Documentary 
Competition - Huesca International Film Festival / Madrid en Corto Award - Madrid en Corto / First 
Prize - Telemadrid / La Otra
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84’

Almanya Germany / 2011 / 84’ / HD / 16:9 / Renkli Color / Almanca German / 
İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Ses / Sound

E-posta / E-mail

Maximilian Haslberger
Maximilian Haslberger
Sebastian Mez
Falk Peplinksi
Maximilian Haslberger
Maximilian Haslberger, Janıne Dıttmann,
Rachel Allıston
m.haslberger@gmx.de

Filmleri / Filmography 
2010  Als Wır Noch Kınder Waren

2009  Lıebesfılm
2009  Marcus. Autotuner

2008  Negerkuchen
2008  Credere

2007  Josef & Mausı
2007  Markus H. (Name Geändert)

2006  Kıll Bull

Maximilian Haslberger 
1984 yılında ABD Minneapolis’te doğdu. Maximilian, liseden 
sonra Paris’te Sorbonne Üniversitesi’nde okudu. Sonrasın-
da yönetmen asistanı, yapım yönetmeni ve yapım asistanı 
olarak çalıştı. 2003 yılından bu yana birçok filme imza attı. 
2007 yılında Filmakademie Baden-Württemberg’de eğitim 
almaya başladı. Maximilian, 2010 yılında kurduğu “America 
Film” adlı Prodüksiyon Şirketiyle, Alman-Brezilya ortak ya-
pımı olan Brasa filmini çekti. “The Last Chapter/Son Bölüm” 
filmi için aylar boyunca bir darülacezede hastane hizmetlisi 
olarak çalışan Maximilian, bir yıllığına burslu olarak gittiği, 
New York City’deki Columbia Üniversitesi’nde çalışmalarına 
devam etmektedir.

1984 in Minneapolis, USA. After high school Maximilian stud-
ied at the Sorbonne University in Paris. Following he started 
working as a directors assistant, unit production manager and 
production assistant. Since 2003 he created numerous fi lms 
and video installations. 2007 he started his studies at Filmaka-
demie Baden-Württemberg. In 2010 Maximilian founded the 
production company America Film, with which he produced 
the German-Brazilian co-production Brasa. For his fi lm “THE 
LAST CHAPTER” he worked several months as an orderly in a 
hospice. Currently Maximilian is attending Columbia University 
in New York City for a one-year scholarship.

DAS LETZTE KAPITEL
        The Last Chapter / Son Bölüm
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DAS LETZTE KAPITEL
        The Last Chapter / Son Bölüm

Branko son yolculuğuna çıkmaktadır. Ölümünden önce cenaze töreni için son düzenle-
meleri yapar ve son günlerinin tadını mümkün olduğunca çıkarmaya çalışır. Duygusal 
iniş ve çıkışlar yaşasa da, etrafındakilerin onun azmine hayran bakışları arasında, güler 
yüzlü kalmaya çalışmaktadır. Vakit geldiğinde, Branko ve yakınları birbirine veda etmek 
zorundadırlar. “The Last Chapter/Son Bölüm”, Branko’nun kalan son günlerini ve bilin-
meyen sonsuz topraklara olan yolculuğuna başlarken yaşadıklarını, ihtiyatlı ve görsel bir 
duyarlılıkla anlatmaktadır.

Branko undertakes his last journey. Prior to his passing, he makes the final arrangements 
for his funeral, and attempts to enjoy his remaining days as much as possible. Though he 
experiences emotional ups and downs, he works to remain in good humor as those around 
him admire his perseverance. Finally, Branko and the people close to him must say their 
goodbyes. With reserve and visual precision, THE LAST CHAPTER follows Branko in his re-
maining days, and off ers an experience of his preparation to venture onto the ultimate 
unknown territory.
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74’

Venezüela Venezuella / 2011 / 74’ / DV-Cam / 16:9 / Renkli, Siyah-Beyaz Color, 
Black-White / İspanyolca Spanish / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Ses / Sound
Yapım / Production

Samuel Henríquez
Samuel Henríquez, José Ernesto Martínez,
Ana Segovia Albarrán, Mariana Álvarez
Alexandra Henao
Gustavo Rondón Cordova
Frank Rojas
José Ernesto Martínez, Marianella Illas

Filmleri / Filmography 
2012  Km 72 

2009  Discapacitados 
2008  Distant 

2007  Guilty 

ENTRE SOMBRAS Y SUSURROS 
Between Shadows And Whispers / Gölgeler ve Fısıltılar Arasında

Samuel Henríquez
1980 Maracaibo doğumlu Samuel Henríquez, New York 
Üniversitesi’nde yönetmenlik ve senaryo yazarlığı eğitimi almıştır. 
New York’ta senaryo danışmanlığı yaptı. Venezuela ve Meksika 
Üniversitelerinde senaryo yazarlığı teknikleri dersleri vermektedir. 
Filmleri birçok festival için seçilmiştir (Guadalajara, San Sebastian, 
BAFICI, Festival de Margarita, Barquisimeto, Mérida, Cartagena, 
Cusco). Samuel şimdilerde engellilik konusundaki çalışmasına 
odaklanmış durumdadır.  “Between Shadows ve Whispers/ Gölge-
ler ve Fısıltılar Arasında”, onun sağırlık ve körlük konusunda şimdi-
ye kadarki ilk uzun metrajlı filmleridir.

Samuel Henríquez (Maracaibo,1980) studied directing and screen-
writing at the New York University. He has worked as a script consult-
ant in NYC, and has been teaching screenwriting courses in universi-
ties of México and Venezuela. His fi lms have been selected in many 
festivals (Guadalajara, San Sebastian, BAFICI, Festival de Margarita, 
Barquisimeto, Mérida, Cartagena, Cusco). Samuel now has focus his 
work on the subject of disability. Between Shadows and Whispers 
are his fi rst feature fi lm and his conclusive work to date about deaf 
blindness.
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Miriam Torres 7 yaşında duyma ve görme duyularını kaybetti. Sağır ve kör iken konuşma-
yı öğrendi. Şimdi 55 yaşında ve kendi gibi aynı engele sahip olanlara başkalarıyla nasıl 
iletişim kurabileceklerini öğretiyor. 
Miriam’ın günlükleri üzerine temellendirilen film; annesinin yüzü, kendi yüzü ve hayatta 
gördüğü son şey ve duyduğu son ses gibi, çocukluğunun unutulmuş işaret ve seslerini 
yeniden anımsamaya çalışan bir kadının iç yolculuğuna götürmektedir.

Miriam Torres stopped seeing and hearing at the age of 7. She learned to speak whilst being 
deaf-blind and now at 55 years old, she teaches other people with the same disability on 
how to communicate with others.
Based on the diaries of Miriam, the fi lm takes you through the inner journey of a woman 
seeking to recall the forgotten sights and sounds of her childhood, her mother’s face, her 
own face, and the last image she saw and heard in her life.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Festival ELCO (Entre Largos y Cortos de Occidente), Venezuela. , 2012.
Festival de Itinerante Cine de Derechos Humanos, Santiago de Chile. A2012.
BAFICI Buenos Aires Festival Internacional de Cine Independiente, Argentina. Panorama section and 
Human Rights competition. 2012. (International Premiere)
DOCUMENTA: Festival de cine documental de Caracas, Venezuela. 2011.
Festival de Cine Latinoamericano y Caribeño de Margarita, Venezuela. 2011. (National Premiere)
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83’

Arjantin Argentine / 2011 / 83’ / DV-Cam / 4:3 / Renkli Color / İspanyolca Spanish / 
İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Müzik / Music

Oyuncular / Cast
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail

Emilse Miraglia
Paola Pernicone
Guillermo Ueno
Felipe Guerrero
Andrés Di Tella
Andrés Di Tella
Claudio Caldini
Emilse Miraglia
emilsemiraglia@gmail.com

Filmleri / Filmography 
1995  Montoneros, Una Historia 

1997  Prohibido 
2002  La Television y Yo 

2007  Fotografías 
2008  El País Del Diablo 

2011  Hachazos

HACHAZOS
   Blows of the Axe / Balta Esintileri

Andrés Di Tella 
Andrés Di Tella, Arjantin’in Buenos Aires kentinde yaşayan 
bir film yapımcısıdır. Aynı zamanda bir film öğretmeni ve 
küratördür. Latin Amerika’da çoğu kişi tarafından başta 
gelen film organizasyonu olarak kabul edilen, Uluslararası 
Buenos Aires Bağımsız Sinema Festivali’nin (BAFICI) kuru-
cusudur ve ilk yönetmenidir. (1999 ve 2000). 2002’den bu 
yana, aynı zamanda ziyaretçi profesör olduğu Princeton 
Üniversitesi’ndeki Princeton Belgesel Festivali’nin sanat 
direktörlüğünü yapmaktadır.

Andrés Di Tella is a fi lmmaker based in Buenos Aires, Ar-
gentina. He is also a fi lm teacher and curator. He was the 
founder of the Buenos Aires Festival Internacional de Cine In-
dependiente (BAFICI), considered by many the principal fi lm 
event in Latin America, which he directed in its fi rst editions 
(1999 and 2000). As from 2002, he is the Artistic Director of 
the Princeton Documentary Festival, at Princeton University, 
where he has also been a visiting professor.
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Emilse Miraglia
Paola Pernicone
Guillermo Ueno
Felipe Guerrero
Andrés Di Tella
Andrés Di Tella
Claudio Caldini
Emilse Miraglia
emilsemiraglia@gmail.com

HACHAZOS
   Blows of the Axe / Balta Esintileri

Bir adam; Buenos Aires’in banliyölerinden ikisi olan Moreno’dan General Rodriguez’e 
giden bir trende, hayatının anlamı olan tüm çalışmalarını, Hindistan’dan aldığı eski bir 
deri çantada taşımaktadır. Bunlar filmlerinin; super-8’lik, eski format, nesli tükenmekte 
olan ve kopyalanması mümkün olmayan orijinalleridir. Bu çanta otobiyografisinin yazıl-
mış hali gibidir. Banliyödeki bir çiftliğin koruyucusu olan bu adam aynı zamanda gizli bir 
film yapımcısıdır.

A man carry all his work, which 
is all his life, in an old leather 
suitcase bought in India on a 
train going from Moreno to Gen-
eral Rodriguez, the Buenos Aires 
suburbs. They are the only origi-
nal of his fi lms, all in super-8, an 
obsolete format, endangered, 
which does not allow copies. 
This bag is like the manuscript 
of his autobiography. Is Claudio 
Caldini, caregiver of a farm of 
the suburbs, secret fi lmmaker.



102102102

7’

İspanya Spain / 2011 / 7’ / DigiBeta / 16:9 / Renkli Color / İspanyolca Spanish / 
İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography:
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter:
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail
İnternet Sitesi / Web Site

David Pantaleon
David Matamoros, David Pantaleon, Gerardo Garcia
David Pantaleon
Dario Garcia
David Pantaleon, Dario Garcia, Rocio Mesa
Los De Lito Films
internacional@agenciafreak.com
www.ipp4fi lms.net, www.canariasencorto.org

Filmleri / Filmography 
2011  Ciudad XXI
2010  Apostasia

2009  Perro Rojo
2009  Dia de Canarias 

2009  Belanglos
2009  Como el viento
2008  Dia de Canarias 

2007  Fast Love 
2007  Gallos 

2007  Compañía 
2006  Vágy 

HIBERNANDO
      To Hibernate / Kış Uykusu

David Pantaleon 
Lisans diplomasını, Canarias Aktörlük Okulu Dramatik 
Sanat bölümünden alan yönetmen; çeşitli tiyatro grupla-
rında oyunculuğa devam ederken, film ve reklam spotları 
yönetmenliği de yapmaktadır. Ciudad XXI, Apostasía, Perro 
Rojo, La Tumbá, Fast Love, Gallos, Compañía, ve Vágy kısa 
filmleri arasındadır.

Having earned a bachelor´s degree in Dramatic Art from the 
Escuela de Actores de Canarias, he currently combines his 
work as an actor in various theatre companies, with that of 
directing fi lms and advertising spots. His short fi lms include 
Ciudad XXI, Apostasía, Perro Rojo, La Tumbá, Fast Love, Gal-
los, Compañía, and Vágy, among others.
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David Pantaleon
David Matamoros, David Pantaleon, Gerardo Garcia
David Pantaleon
Dario Garcia
David Pantaleon, Dario Garcia, Rocio Mesa
Los De Lito Films
internacional@agenciafreak.com
www.ipp4fi lms.net, www.canariasencorto.org

HIBERNANDO
      To Hibernate / Kış Uykusu

Ernesto, 40 yıldır ABD’de yaşamaktadır. 80’li yıllardan beri bir dondurma şirketinde çalış-
maktadır. Dondurma kamyonları kış ayları boyunca, kış uykusundayken geçmişine dair 
hatıraları uyanmaktadır.  

Ernesto has been living in the 
USA for 40 years. Since the de-
cade of the 80 he’s been working 
in an ice cream company. During 
the winter months, while the 
trucks hibernate, it’s when his 
memory of the past wakes up.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
30th Uppsala International Short Film Festival, Docurama – Suecia/Sweden / 7th Festival Cine La Plata 
FestiFreak, Argentina / 18th International Film Festival Etiuda&Anima 2011 – Polonia/Poland (canari-
as en corto programme) / 7th Faıal Fılmes Fest - Festival de Cinema dos Açores, Portugal / 31st Festival 
de cine d’Amiens, Francia/France - “Eurolab” / Festival de Documentales Pintacanes 2011, Chile / 12th 
Festival Internacional de cine Lebu , Chile / 5th International Right Film Festival STEPS, Ucrania/Ukra-
ine / VII Encuentro Hispanoamericano de Cine y Video Documental Independiente: Contra el Silencio 
Todas las Voces, México / Mención / Mention - 7th Festival Cine La Plata FestiFreak, Argentina / Mejor 
Cortometraje Documental / Best Short documentary 7th Faıal Fılmes Fest - Festival de Cinema dos 
Açores, Portugal / 2º Premio / Second Prize 2º Festival Flamenco de cortometrajes-FFLAC 2011, Madrid
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62’

Letonya  Latvia / 2010 / 62’ / DigiBeta / 16:9 / Renkli  Color / Letonca  Latvian / 
İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Ses / Sound

Müzik / Music
Yapım / Production

E-posta / E-mail
İnternet Sitesi / Web Site

Roberts Rubīns
Antra Cilinska, Guna Stahovska
Uldis Jancis
Roberts Rubīns
Jānis Kalve
Anrijs Krenbergs
Andris Vilcāns
Juris Podnieks Studio
jps@jps.lv
www.jps.lv

Filmleri / Filmography 
2011  Bare-Sole Dreams

2010  Nature Concert Hall.
Graphis Scripta 

2010  Yours Faithfully…Anna 
Augustovna 

2007  Bravo, Tangiyeva! 

KA TEV KLAJAS, RUDOLF MING?                                                                        
How Are You Doing, Rudolf Ming? / Nasıl Gidiyor, Rudolf Ming?

Roberts Rubïns 
1976 yılında Litvanya’da doğan Roberts Rubïns, şimdiye kadar 
birkaç kısa belgesel çekmenin yanı sıra televizyon ve eğlence dün-
yasında da çalışmış, genç bir yayın yönetmenidir. Birçok kültürel 
çapraz-medya performansları içerisinde; Litvanya Ulusal Operası, 
Litvanya Ulusal Konser Ajansı ve Litvanya’daki birçok tiyatro ile 
yakından çalışarak, sanat yönetmenliği yapmıştır. Litvanya Kültür 
Akademisi’nde televizyon yönetmenliği dersi aldı.  Sanatçılar ve 
izleyicilerini güzel manzaralar içerisinde bir araya getiren Nature 
Concert Hall konseptinin ortak yazarıdır. Bu günlerde, yaratıcılık 
üzerine bir belgesel film üzerinde çalışmakta ve bir oyun yönetme-
ye hazırlanmaktadır.

Roberts Rubīns born in 1976 Latvia and is a young Latvian director who has made a few short docu-
mentaries to date, and worked in TV and advertising. He has also taken part in many cross-media 
cultural performances as an artistic director, working closely with the Latvian National Opera, Latvian 
National Concert Agency and several theatres in Latvia. Roberts studied TV directing at the Latvian 
Academy of Culture. He has received awards for directing on Latvian Television. He is co-author of the 
concept for Nature Concert Hall, which brings performers and their audiences together in beautiful 
landscapes. He is currently working on a new documentary about creativity, and is preparing to direct 
a play. 



105105105

Rudolf, film yapımcılığını takıntı haline getirmiş 13 yaşında bir çocuktur. Aslına bakarsa-
nız, bu onun gerçekten düşkün olduğu tek şeydir. Korku filmleri ana ilgi alanını oluştur-
makta ve korku filmi çekerken (defter sayfalarına kare kare çizip, sonra hızlıca çevirip akış 
yaratma gibi) özel teknikler kullanmaktadır. Filmleri, canlı film müziği eşliğinde slaytlar 
halinde göstermektedir. Rudolf’un hikâyesi bir erkek çocuğunun hayal dünyası ile onu 
çevreleyen toplum arasındaki çatışmayı canlandırmaktadır. Herkes kendisinden belli 
kurallar ve dogmalara göre yaşamasını beklemektedir. Bununla nasıl başa çıkmaktadır? 
En büyük sürpriz, Rahibin Rudolf’a oynatılabilecek bir film yapmasını teklif etmesidir.

Rudolf is a 13 year-old boy obsessed with fi lmmaking.  As a matter of fact, it’s the only thing 
he’s really fond of. His main interest is horror fi lms, and he uses a special technique to make 
them – drawing each frame on long strips of paper. He shows the fi lms on a slide projector 
with a special live soundtrack. Rudolf’s story illustrates the confl ict between the imaginary 
world of a boy and the society surrounding him, where everybody expects him to live ac-
cording to certain rules and dogmas. How does he cope with it? The biggest surprise comes 
when the local priest asks Rudolf to make a fi lm to be played during a service.



106106106

58’

Fransa France / 2011 / 58’ / DigiBeta / 4:3 / Siyah-Beyaz Black-White / Fransızca  
French / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Yapım / Production
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail

Elsa Quinette
Céline Maugis
Elsa Quinette
Claire Atherton
La Vie Est Belle Films
Elsa Quinette
elsaquinette@hotmail.com

LA VIE EST AILLEURS
Life Is On The Other Side / Hayat Başka Yerde

Elsa Quinette 
Elsa Quinette 1972 yılında doğdu. Edebiyat ve etnoloji oku-
duktan sonra 5 yıl boyunca radyo sunucusu olarak çalıştı. 
2003 yılında Ateliers Varan’da belgesel sinema eğitimi aldı. 
“La Vie Est Ailleur/Hayat Başka Yerde” isimli ilk filmi 2011 
yılında, Georges de Beauregard Ulusal Ödülünü kazandığı 
Marsilya’da gösterildi.

Elsa Quinette was born in 1972. After studying literature 
and ethnology, she worked as a radio reporter for fi ve years. 
In 2003 she underwent a training in documentary cinema 
at the Ateliers Varan. In 2011, her fi rst fi lm “Life is on the 
Other Side” was presented at IDF Marseille where it won the 
Georges de Beauregard National Prize.
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LA VIE EST AILLEURS
Life Is On The Other Side / Hayat Başka Yerde

Yalnızca kendi ailesinin sahneleyebileceği ölümle ilgili komedilerden biri olan “Ölüm 
en mükemmel mutluluktur”, 90. doğum gününü kutlayan büyükannemi çok sevindirdi. 
Mutluluk, 1943’lerde Chambon-sur-Lignon’daki 
mülteci akrabaları ve kendisi tarafından çekilen gö-
rüntülerde de mükemmel görünüyor. Neşeli olmak 
ve ölüme gülmek, hayaleti kovmanın tek yoluydu 
sanki. İşte bu saplantı beni Hindistan’a, yaşamın ve 
ölümün aynı yeri paylaştığı Benares’e getirdi.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
International Documentary Film Festival of Marseille, France 
DocBuenosAires, Muestra international de ciné, Argentina 
Ankara International Film Festival, Turkey 
Busan International Short Film Festival, South Korea EDOC 2012, 
Ecuador Côté Court, International Short film Festival of Pantin, France
Georges de Beauregard National Prize, International Documentery Film Festival of Marseille 2011

“Death is perfect happiness” rejoiced my grandmother when celebrating her 90th birthday 
on the occasion of one of those macabre farces that only her family could stage. Happiness 
also seems perfect in the 1943 images shot by her and her relatives, refugees in Chambon-
sur-Lignon. As if being playful and laughing at death were the only way to exorcise the 
phantom. It is this obsession that I brought with me to Benares, in India, where the living 
and the dead share the same territory.
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84’

Almanya  Germany / 2011 / 84’ / HDV / 16:9 / Renkli  Color / Almanca-Türkçe  
German-Turkish / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Metin Yazarı / Scriptwriter

Ses / Sound

Diana Naecke
Gerd Haag
Diana Naecke, Susanne Schuele,
Roger von Heereman
Inge Schneider
Diana Naecke
Yannic Herrmannsdoerfer, Joerg Hoehne,
Sven Serfl ing

MEINE FREIHEIT, DEINE FREIHEIT
My Freedom, Your Freedom / Benim Özgürlüğüm, Senin Özgürlüğün

Diana Näcke
Diana Näcke 1974 yılında, Almanya’nın Doğusunda bulu-
nan Schlema kentinde doğdu. Gazetecilik ve tiyatro bölü-
mü lisans eğitimini Leipzig Üniversitesi’nde aldı. Berlin’de 
yazarlık ve yönetmenlik yaparak hayatına devam etmekte-
dir. İlk uzun metrajlı belgesel filmi “My Freedom, Your Fre-
edom/Benim Özgürlüğüm, Senin Özgürlüğün” (2011) ile 
sinemaya adım attı. Filmin uluslararası prömiyeri Montreal 
Film Festivali’nde yapıldı.

Diana Näcke was born 1974 in Schlema, Saxony, East-
Germany.  She achieved a university degree in journalistic 
and theatre studies at the University of Leipzig. Today, she 
lives in Berlin, Germany, where she works as an author and a 
director. With her fi rst full-length cinema documentary “My 
Freedom, Your Freedom (2011)”, she has made a moving 
cinema debut. The fi lm’s international premiere took place at 
the Montreal Film Festival.

Filmleri / Filmography 
2011  My Freedom, Your Freedom
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Çocukluğundan bu yana uyuşturucu ve şiddet dışında bir 
şey görmemiş olan Kübra ve Salema, gençlik yıllarını Ber-
lin’deki Lichtenberg Hapishanesi’nde ve dışında geçirmiş-
lerdir. 22 yaşında, güzel ve yetenekli Kürt kökenli Alman 
Kübra, zaman zaman hayal etmesi zor suçlar işlemiştir. 
41 yaşındaki akıllı ve sert Etiyopyalı kadın Salema, gençlik 
yıllarını trajedi ile damgalayan bir savaş ve şiddet ülke-
sinden gelmektedir. Alkol ve uyuşturucu bağımlılığından 
kurtulamayan Salema, sürekli yeniden suç işlemekte ve 
hapishaneye geri gönderilmektedir. Film yapımcısı Diana 
Näcke’nin yargılamayan ve duyarlı olan yönetiminde, her 
iki kadının da geçmişi ortaya çıkmakta ve “Hapsedilmek 
ne kadar etkili olmaktadır?“ sorusu gündeme gelmekte-
dir. Bu, bu kadınların sefilliklerinin üzerinden gelmelerine 
yardım edemeyen sistemin bir parçası olan hapishane gar-
diyanı Matthias Bluemel’in de mücadele ettiği bir sorudur. 
“Benim Özgürlüğüm, Senin Özgürlüğün” kolay izlenen bir 
film değil. Aslında tam aksine: altüst edici, rahatsız edici 
ve kalp kırıcıdır.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Award of Bayrischer Rundfunk and Telepool GmbH Munich, Germany 2009 / RIDM, International Docu-
mentary Film Festival Montreal in Canada, 2011 / Millenium, Int. Documentary Film Festival Bruxelles in 
Belgium, 2012 / Canada International Film Festival Vancouver, 2012 / Mexico International Film Festival, 
2012 / Film and Art Festival LIBERTY - THE PARADOX IN ME, Amsterdam, 2012

Kübra and Salema, having known nothing but drugs 
and violence since childhood, have spent their adult 
years in and out of Lichtenberg Prison in Berlin. Kü-
bra, a beautiful and spirited 22-year-old German of 
Kurdish descent has committed a series of crimes 
that, at times, are diffi  cult to imagine. Salema, 
an intelligent and sharp Ethiopian woman of 41 
has come from a country of war and violence that 
marked her adolescent years with tragedy. With a 
drug and alcohol addiction she cannot overcome, 
Salema continuously reoff ends and is sent back to 
prison. Through the sensitivity and non-judgmental 
direction of fi lmmaker Diana Näcke, both women re-
veal their pasts and raise the question, how eff ective 
is incarceration? It’s a question even prison Warden 
Matthias Bluemel struggles with, as he’s part of a 
system that fails to help these women overcome 
their misery. My Freedom, Your Freedom isn’t an 
easy watch. In fact, it’s quite the opposite: it’s upset-
ting, uncomfortable and heartbreaking. 
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80’

Birleşik Krallık  United Kingdom / 2012 / 80’ / HD / 16:9 / Renkli  Color / İngilizce-
Almanca-Mandarince- Japonca  English-German-Mandarin-Japanese / İngilizce 
Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Ses / Sound
Müzik / Music

Yapım / Production
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail
İnternet Sitesi / Web Site

Hugh Hartfordrd
Hugh Hartford
John Mister
Daniel Chu Owen
Orlando Roberton
A Banyak Films Production
Hugh Hartford
info@banyak.co.uk / hugh@banyak.co.uk
www.banyak.co.uk / www.pingpongfi lm.co.uk

PING PONG
               Pin - Pon

Hugh Banyak 
Hugh Banyak İngiltere’de belgesel filmlerde yapımcı ve yönetmen 
olarak çalışmakta aynı zamanda Banyak Films şirketinin kurucuları 
arasında yer almaktadır. Hugh’un yapımcı olarak görev aldığı son 
filmi ‘Us Now’, Channel 4’da True Stories programında yayınlanan 
ilk uluslararası uzun metraj belgesel filmdir. El Cezire İngilizce için 
düzenli olarak yarım saatlik aktüel belgeseller hazırlamaktadır. 
“Ping Pong/Pin-Pon” yönetmenin ilk uzun metrajlı belgesel fil-
midir.
Hugh is a producer and director of documentaries for UK and inter-
national broadcasters through Banyak Films - a company he co-
founded. Hugh’s last project as producer, ‘Us Now’, was fi rst aired on 
Channel 4’s international feature documentary slot True Stories. He 
regularly makes half hour current aff airs documentaries for Al Ja-
zeera English. Ping Pong is Hugh’s fi rst directed feature documentary.

Filmleri / Filmography 
Beads On One String

Us Now
Broken Covenant

Black Russian
The Village

A Broken Promise
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PING PONG
               Pin - Pon
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Inner Mongolia’da gerçekleştiri-
len, Dünya 80 Yaş Üstü Masa Tenisi 
Şampiyonası’nda yaşları toplamda 
703 olan 8 oyuncunun rekabeti an-
latılmaktadır. Bir hafta daha yaşaya-
cağı söylenen 81 yaşındaki Terry daha 
önce kazanmış olduğu altın madal-
yayı gözler önüne serer. 89 yaşındaki 
Inge, bunamayı önlemek amacıyla 
kendini masa tenisine adamıştır. 100 
yaşındaki Avustralyalı efsane Dorothy 
de Low kendini aşırı ünlü bir şekilde 
bulur. Yeni gelen 85 yaşındaki Texan 
Lisa Modlich ilk altın madalyasını 
kazanmak için elinden geleni yap-
maktadır. Bu film, insan ruhunun 
azmi olduğu kadar yaşam/yaşamak 
üzerine de düşündürmektedir.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Hotdocs – Toronto, Canada
Docfest – Sheff ield, UK
East End Film Fest – London, UK
Calgary Film Fest – Canada
Royal Anthropological Institute Ethnographic Film Award 2005

8 players with 703 years between them compete in the World over 80s Table Tennis Cham-
pionships in Inner Mongolia. Terry (81) having been given a week to live, gets in sight of 
winning gold. Inge (89) has used table tennis to train her way out of the dementia ward she 
committed herself to.  Australian legend Dorothy de Low is 100, and fi nds herself a mega 
celebrity in this rarefi ed world and Texan Lisa Modlich, a new-comer at 85 years old, is de-
termined to do whatever it takes to win her fi rst gold. This fi lm is as much about the tenacity 
of the human spirit as it is a meditation on mortality.
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59’

Filistin-Hollanda-B.A.E. Palestine-Netherlands- The United Arab Emirates / 2011 / 59’ / 
16:9 / Renkli Color / Arapça Arabic / İngilizce-Türkçe Altyazılı English-Turkish Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Kurgu / Editing
Ses / Sound

Müzik / Music
E-posta / E-mail

İnternet Sitesi / Web Site

Laith Al-Juneidi
Laith Al-Juneidi
Samer Tahboub
Yazan Abu Eid
Dr. Najati Al-Suloh, Aziz Maraka
info@ishtarcp.com
www.theinvisiblepoliceman.com

SHURTI ALA ALHAMESH
 The Invisible Policeman / Görünmez Polis

Laith Al-Juneidi 
Laith Al-Juneidi, Filistinli bir film yapımcısıdır. İngiltere’deki Co-
ventry Üniversitesi İletişim, Kültür ve Medya bölümünden birinci 
sınıf derece ile mezun olduktan sonra “Görsel Kültür” alanında, 
video üretimi konusunda uzmanlaşarak yüksek lisans derecesi 
aldı. Yaptığı filmler arasında gerçek ve kurgusal filmler olduğu 
kadar sahne üzerinde canlı oyunlar ile birlikte sergilenen interaktif 
filmler de vardır. 2000 senesinde “Yılın En İyi Katılımcı/İnteraktif 
Filmi” dalında “Altın Perde (Golden Curtain)” ödülü kazandı.   2001 
yılında, savaşın haberlerdeki betimlenmesini anlatan “Savaş vs. 
Barış (War vs. Peace)” adlı filmin yönetmenliğini ve yapımcılığını 
üstlendi. Bu film Blink Film Festivali’nde gerçek kategorisinde ödül 
kazandı. 

Filmleri / Filmography 
2001  War Vs Peace 

Laith Al-Juneidi is a Palestinian fi lm director. He was graduated from England and was 
awarded fi rst class degree in Communication, Culture and Media from Coventry University 
and MA in Visual Cultures majoring in video production. He made a number of fi lms vary-
ing between factual and fi ctional as well as interactive with live plays on stage and was 
awarded the Golden Curtain award for best collaborative fi lm of the year in 2000. In 2001 
he directed and produced “War vs. Peace” which is an essay-fi lm about the portrayal of war 
in news and was awarded the Blink Film Festival for the factual category.
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“The Invisible Policeman /Gö-
rünmez Polis” aşırı uçta ikilemler 
arasında yaşayan bir Filistinli 
polis memuru, Lieutenant Ni-
dal, hakkında bir belgeseldir. Ya 
insanlara oldukça gerekli olan 
güvenliği sunan bir otorite fi-
gürü ya da birden fazla çocuğun 
babasıdır; ama ikisi aynı anda 
değil. Kendisinde eksik olanı baş-
kalarına veren, normal bir yaşam 
sürmek için savaşan ve bu sırada 
günlük baskıya ve çıkarcı akıl 
oyunlarına karşı sürekli müca-
dele eden bir adamın içerisinde 
bulunduğu nadir bir durum. Biri-
sinin inancının ve azminin başka 
birileri tarafından delilik olarak 
görüldüğü bir durum. 

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Free Zone International Film Festival 2012, Serbia. / Chicago Palestine Film Festival (CPFF 2012), USA. / 
International Documentary Film Festival Munich (DOK.fest 2012), Germany. / Cinema Mondial Internati-
onal Film Festival 2012 (25 countries). / Gdansk International Documentary Film Festival, Poland. / TRT 
Documentary Awards 2012 (Finalist), Turkey. / Special Screening: Georgetown University, Washington DC. / 
Franco-Arab Film Festival 2012, Palestine. / Festival Internacional du Cinema et de l’Audiovisuel du Burundi, 
Burundi. / Ecrans Noirs Film Festival 2012, Cameroon. / Rwanda Film Festival 2012, Rwanda. / Salaam Kiva 
International Film Festival 2012, Congo. / Golden Carpathian Film Market, Romania. / Malmo Arab Film 
Festival 2012, Sweden (Selected). / Boston Palestine Film Festival 2012, USA (Selected). / Document 10 
International Film Festival, UK (Selected). / Beirut International Documentary Film Festival (Docudays 2011) 
(Winner: Best mid-length Documentary Award). / Franco-Arab Film Festival 2012 – Audience Award for 
Best Documentary.

The Invisible Policeman is a feature documentary following Palestinian police Lieutenant 
Nidal, who lives an extreme paradoxical life. He is either a fi gure of authority that provides 
people with much-needed security or a father of many children, but not the two simultane-
ously. A rare case where a man provides what he lacks and struggles to live a normal life, 
facing endless eff orts to cope with daily pressure and manipulative mind games. A case 
where someone’s determination and belief could be seen as a form of insanity by some.
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80’

Birleşik Krallık United Kingdom / 2012 / 80’ / HD / 16:9 / Renkli Color / İngilizce English 

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Metin Yazarı / Scriptwriter

Müzik / Music
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail
İnternet Sitesi / Web Site

Richard Symons, Joanna Natasegara
Joanna Natasegara, Richard Symons
Audrey Aquilina, Jake Corbett
Joanna Natasegara, Richard Symons
Stuart Briner, Tom McFarland
Pamela Martinez
pamela@spiritlevelfi lm.com
www.priceofkings.co.uk

Filmleri / Filmography 
2001  The Snake & the Stallion

2008  The Ministry of Truth
2010  The Fear Factory

2011/12  The Price of Kings: Films 1-3

Richard Symons and Joanna Natasegara 
Richard Symons and Joanna Natasegara, bağımsız film yapım ve dağıtım şirketi olan Spirit Level 
Film’inin iki yapımcı ve yönetmenidir. 2007’den bu yana alkışlanmış birçok politik belgesel üret-
tiler ve yönettiler. Çalışmalarının sonucunda, yüksek seviyedeki liderliğin bedelini keşfettikleri, 
dönüm noktası haline gelmiş “Krallığın Bedeli” ile doruğa ulaşmışlardır. 

Richard Symons and Joanna Natasegara are the producer and director of Spirit Level Film, the inde-
pendent production & distribution company. Together they have produced and directed a number 
of acclaimed political documentaries since 2007 culminating in their current landmark series, The 
Price of Kings - an exploration of the price of leadership at the highest level.

THE PRICE OF KINGS: YASSER ARAFAT     
                Krallığın Bedeli: Yaser Arafat
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Richard Symons, Joanna Natasegara
Joanna Natasegara, Richard Symons
Audrey Aquilina, Jake Corbett
Joanna Natasegara, Richard Symons
Stuart Briner, Tom McFarland
Pamela Martinez
pamela@spiritlevelfi lm.com
www.priceofkings.co.uk

Dünya’nın liderleri, eşleri, çocukları, danışmanları ve düşmanları tarafından samimi 
replikler vasıtasıyla anlatılan sırlar, fedakarlıklar, pişmanlıklar ve gücün bedeli, katiller, 
teröristler, yalancılar ve hırsızlar olarak anılan bu kişiler; savaşları başlattılar, düşmanları 
ile acımasızca anlaştılar ve sokaklardaki kanın sorumlusu oldular. Bu belgesel serisinin ilk 
iki filmi Yasser Arafat ve Shimon Peres’i ele almakta ve liderliğin gerçek doğasına daha 
önce rastlanmamış şekilde göz atmaktadır. Bu filmde; onları neyin değiştirdiğini, barışa 
götürdüğünü, nerede başarılı ve nerede başarısız olduklarını keşfediyoruz.

The secrets, sacrifi ces, regrets and price of power, told through intimate conversations with 
world leaders, their wives, children, advisors and enemies. Called ‘killers, terrorists, liars and 
thieves’; they’ve started wars, dealt ruthlessly with their enemies and been responsible for 
blood on the streets. The fi rst two fi lms in this documentary series are on Yasser Arafat and 
Shimon Peres and off er a rare glimpse into the true nature of leadership; we discover what 
made them change, turn to peace, where they succeeded and where they failed.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
CPH:DOX / Copenhagen 2011 > CPH:DOX, Copenhagen 2011
Biografilm Festival / Bologna 2012 > Biografilm Festival, Bologna 2012

Film 1

Yasser Arafat:

Suha Arafat, kocasının ölümünden bu yana yaptığı ilk özel röportajında; Filistinli Liderin 
ödediği bedelin yanı sıra yolsuzluk iddiaları, terörizm, ölümüne dair etrafta dönen anlaş-
mazlıklar ve daha fazlası hakkında gerçekleri açıklamaktadır.

Film 1: Yasser Arafat: Suha Arafat, in her fi rst exclusive interview since her husband’s death 
exposes the price the Palestinian leader paid as well as discussing the allegations of corrup-
tion, terrorism, the controversy surrounding his death and much more.
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77’

Birleşik Krallık United Kingdom / 2012 / 77’ / HD / 16:9 / Renkli Color / İngilizce English 

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Metin Yazarı / Scriptwriter

Müzik / Music
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail
İnternet Sitesi / Web Site

Richard Symons, Joanna Natasegara
Joanna Natasegara, Richard Symons
Audrey Aquilina, Jake Corbett
Joanna Natasegara, Richard Symons
Stuart Briner, Tom McFarland
Pamela Martinez
pamela@spiritlevelfi lm.com
www.priceofkings.co.uk

Filmleri / Filmography 
2001  The Snake & the Stallion

2008  The Ministry of Truth
2010  The Fear Factory

2011/12  The Price of Kings: Films 1-3

Richard Symons and Joanna Natasegara 
Richard Symons and Joanna Natasegara, bağımsız film yapım ve dağıtım şirketi olan Spirit Level 
Film’inin iki yapımcı ve yönetmenidir. 2007’den bu yana alkışlanmış birçok politik belgesel üret-
tiler ve yönettiler. Çalışmalarının sonucunda, yüksek seviyedeki liderliğin bedelini keşfettikleri, 
dönüm noktası haline gelmiş “Krallığın Bedeli” ile doruğa ulaşmışlardır. 

Richard Symons and Joanna Natasegara are the producer and director of Spirit Level Film, the inde-
pendent production & distribution company. Together they have produced and directed a number 
of acclaimed political documentaries since 2007 culminating in their current landmark series, The 
Price of Kings - an exploration of the price of leadership at the highest level.

THE PRICE OF KINGS: SHIMON PERES   
               Krallığın Bedeli: Şimon Peres
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Richard Symons, Joanna Natasegara
Joanna Natasegara, Richard Symons
Audrey Aquilina, Jake Corbett
Joanna Natasegara, Richard Symons
Stuart Briner, Tom McFarland
Pamela Martinez
pamela@spiritlevelfi lm.com
www.priceofkings.co.uk
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Dünya’nın liderleri, eşleri, çocukları, danışmanları ve düşmanları tarafından samimi 
replikler vasıtasıyla anlatılan sırlar, fedakârlıklar, pişmanlıklar ve gücün bedeli, katiller, 
teröristler, yalancılar ve hırsızlar olarak anılan bu kişiler; savaşları başlattılar, düşmanları 
ile acımasızca anlaştılar ve sokaklardaki kanın sorumlusu oldular. Bu belgesel serisinin ilk 
iki filmi Yasser Arafat ve Shimon Peres’i ele almakta ve liderliğin gerçek doğasına daha 
önce rastlanmamış şekilde göz atmaktadır. 

The secrets, sacrifi ces, regrets and price of power, told through intimate conversations with 
world leaders, their wives, children, advisors and enemies. Called ‘killers, terrorists, liars and 
thieves’; they’ve started wars, dealt ruthlessly with their enemies and been responsible for 
blood on the streets. The fi rst two fi lms in this documentary series are on Yasser Arafat and 
Shimon Peres and off er a rare glimpse into the true nature of leadership.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
LA Jewish Film Festival, 2012 / Biografilm Festival, Bologna 2012 / Jerusalem Film Festival, 2012 

Film 2
Shimon Peres:
İsrail Cumhurbaşkanı, yetmiş yıldır Ortadoğu’nun kalbinde olan çatışmaların arasında 
gücün bedelinin ne olduğunu derinlemesine ve duygusal bir şekilde açıklayarak, vicdanı 
ile yüzleşir. Bu film 1. Film’de sorulan sorunların bazılarına cevaplar vermekte ve 1. Filmi 
mükemmel bir şekilde tamamlamaktadır. “Krallığın Bedeli”, yaşayan tanıklar tarafından 
anlatılan büyüleyici anlatılar ve tartışmalı açıklamalarla birlikte; gücün gerçeği ve dünya 
liderlerine dair eşsiz bir deneyim sunmaktadır. 

Film 2: Shimon Peres: Israel’s President confronts his conscience, revealing in an in-depth 
and emotional account the price of power across seven decades at the heart of the Middle 
East confl ict. The fi lm perfectly complements and answers some questions posed by Film 1. 
The Price of Kings brings a unique experience with world leaders and the reality of power. 
Captivating narratives and controversial revelations told by those who have lived it.
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90’

Kanada Canada / 2012 / 90’ / HD / 16:9 / Renkli Color / İngilizce-Hindu-Marati Dili- Marathi-
Gucaratça  English-Hindu-Marathi-Gujarati / İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Müzik / Music
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail
İnternet Sitesi / Web Site

Nisha Pahuja
Ed Barreveld, Cornelia Principe, Nisha Pahuja
Mrinal Desai, Derek Rogers
David Kazala
Ken Myhr
Ed Barreveld / Storyline Entertainment
ed@storylineentertainment.com
www.storylineentertainment.com

Filmleri / Filmography 
2007  Diamond Road 

2006  Bollywood Bound 

Nisha Pahuja 
Nisha, Kanada’nın en parlak belgesel yeteneklerine asis-
tanlık yapmaya başladı ve onların yönlendiriciliği ile film 
yapımcılığını öğrendi. ZDF/Arte, TVO, Discovery Times ve 
History Television için “Diamond Road” adlı bir belgesel se-
risinin ortak yazarlığını ve yönetmenliğini yaptı. “Diamond 
Road” 2008 yılında Gemini En İyi Belgesel Serisi ödülünü 
aldı. Nisha’nın “Bollywood Boundu birçok film festivalinde 
gösterildi ve tüm dünyada yaygın biçimde yayınlandı. “The 
World Before Her/ Ondan Önceki Dünya” onun üçüncü fil-
midir.

Nisha started off  as a researcher for some of Canada’s bright-
est documentary talents and learned fi lmmaking under 
their mentorship. She co-wrote and directed Diamond Road 
for ZDF/Arte, TVO, Discovery Times and History Television. 
Diamond Road received the 2008 Gemini award for best 
documentary series. Pahuja’s Bollywood Bound screened at 
numerous fi lm festivals and was widely telecast around the 
world. The World Before Her is her third fi lm.

THE WORLD BEFORE HER   
                 Ondan Önceki Dünya
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THE WORLD BEFORE HER   
                 Ondan Önceki Dünya

İki ekstrem örnek (Miss Hindistan güzellik 
yarışmasının hazırlık kampının üstü kapalı 
gerçeğinin ve genç kızlara yönelik Hindu 
köktendinci bir militan kampının yoğun 
programı) arasında gidip gelen “The 
World Before Her/Ondan Önceki Dünya”, 
Hindistan’ın ve ülkenin modern tarihinin 
dönüşümünün önemli bir döneminde or-
taya çıkan kültürel çatışmaların provokatif 
bir tasviridir.
taya çıkan kültürel çatışmaların provokatif 
bir tasviridir.

Moving between two extremes - the in-
timate verité drama of the Miss India 
pageant’s rigourous beauty “bootcamp” 
and the intense regime of a militant Hindu 
fundamentalist camp for young girls - The 
World Before Her delivers a provocative por-
trait of India and its current cultural confl icts 
during a key transitional era in the country’s 
modern history.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Tribeca Film Festival / Hot Docs Little Rock Film Festival / Gimli Film Festival / Traverse City Film Festival 
/ Possible Worlds Warsaw Film Festival / Bergen International Film Festival / Bermuda Documentary 
Fim Festival / Brisbane Dokufest Kosovo



120120120

75’

Letonya  Latvia / 2010 / 75’ / BetaCam / 16:9 / Siyah-Beyaz  Black-White / Rusça  Russian / 
İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Müzik / Music

Yapım / Production
E-posta / E-mail

İnternet Sitesi / Web Site

Ilona Bruver
Ilona Bruver
Elīna Bandēna
Ilona  Bruver, Guntis Lēmanis, Valdis Zeļonka
Ilona Bruver
Frank Martin Straus
Kinolats
art.is@apollo.lv
www.ilonabruvere.com

Filmleri / Filmography 
2010  Version Vera 
2008  The Stations 

2007 In Bed with Surrealism 
2002  My World – Paris, Berlin, 

London, Rome 
1999  Ogist Is Wondering 

Ilona Bruver 
Ilona Bruver Riga’daki İngiliz Okulu’ndan mezun oldu. 
Litvanya Üniversitesi’nde gazetecilik okudu. Almanya’nın 
batısında bulunan Hagen Üniversitesi’nde Kültür Bilimi 
okumaktadır.

She is gratuated from the English School in Riga. She studied 
Journalism in Latvian University. Studies Science of Culture 
at the Universiy Hagen in West Germany.

VERSIJA VERA   
       Version Vera / Vera Versiyonu
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VERSIJA VERA   
       Version Vera / Vera Versiyonu

Film, Riga doğumlu, Avrupa’nın heykel us-
tası, Vera Mukhina’nın (1889-1953) gün-
lüklerine dayanarak onun hayatını konu 
edinmektedir. Mukhina, 1937’de Paris’teki 
Dünya Sergisi’nde İşçiler ve Köylü Kadın-
lar temalı muazzam heykel çalışmasını 
sergiler. 75 ton ağırlığında ve 53 metre 
yüksekliğindeki bu eser sansasyon yaratır. 
Mukhina insan fikirlerine gerçekten inan-
maktadır ve bu SSCB tarafından başarılı 
bir şekilde propaganda makinesi olarak 
kullanılır. 

A fi lm about Vera Mukhina (1889-1953) based on the diaries of the outstanding Riga- born sculp-
tress who studied in Paris with Rodin’s pupil Bourdelle, the master of European sculpture. At the 
1937 Paris World Exposition, Mukhina presents her monumental sculptural ensemble Worker and 
Peasant Woman. Weighing 75 tons and 53 metres high, it becomes a sensation. Mukhina truly be-
lieves in human ideas and this is successfully used by the USSR propaganda machine.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Message to Man, 2010 St Petersburg, Russia
ART FIFA 2012, Canada
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59’

Türkiye  Turkey / 2012 / 59’ / HDV / 4:3 / Renkli  Color / Türkçe  Turkish / İngilizce-Ermenice 
Altyazılı  English-Armenian Subtitled 

Yönetmen / Director Deniz Koçak

Deniz Koçak
1979 İstanbul doğumlu olan Deniz Koçak; ilk, orta ve lise 
öğrenimini İstanbul’da tamamladıktan sonra 1997’de Kı-
rıkkale Üniversitesi Elektrik Bölümü’nü okudu. Ardından 
İstanbul Üniversitesi Kimya Bölümü’ne girdi. İstanbul 
Üniversitesi Fotoğraf Kulübü’nde (İSÜF) bir yıl da kurucu 
başkanlık yaptı. 

Born in İstanbul, in 1979, Deniz Koçak studied in İstanbul 
until that she goes to Kırıkkale University and studies in the 
Electrical Department. Than she began to Chemistry Depart-
ment in İstanbul University. He is one of the founders of the 
Photography Club (İSFÜ) in İstanbul University. 

YAŞAM MARANGOZU  
                              Life Carpenter
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YAŞAM MARANGOZU  
                              Life Carpenter

Ermeni Komünist bir marangoz olan Sarkis Çerkezyan’ın hayatını anlatan film, içinde 
Türkiyeli Ermenilerin ve Rumların, Komünistleri, işçilerin tarihini, aslında yakın Türkiye 
tarihini anlatmaktadır.

It is a fi lm telling the story of Sarkis Çerkezyan, a communist Armenian carpenter. It also 
tells us the story of Armenians and Greeks living in Turkey, of communists, and the history of 
labours; actually telling the recent history of Turkey.

123123
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MOR BÖLÜM / PURPLE SECTION

Toplum içinde kadın, ailede kadın, çalışan kadın, şiddet 
karşısında kadın, kadın karşısında şiddet…

Women in society, women in family, women at work, 
women against violence-violence against women…
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55’

Filistin Palestine / 2011 / 55’ / DV-Cam / 4:3 / Renkli Color / Arapça Arabic / İngilizce 
Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Ses / Sound

Satış Sorumlusu / Sales Contact
E-posta / E-mail

Abeer Zeibak Haddad
Suheil Haddad
Yvonne Miklosh
Era Lapid
Abeer Zeibak Haddad, ilil Alexander
Aviv Aldema
Abeer Productions
abeerh.48@gmail.com

Abeer Zeibak Haddad 
Nazareth’de doğdu. Tiyatro Sanatları üzerine yüksek lisans 
derecesi aldı.  Güzel Sanatlar ile başladığı kariyerine bel-
gesel sinemayla devam etmektedir.

She is born in Nazareth. She received her MA in the Arts of 
Theatre. She entered to her career in the arts and continues 
with documentary fi lms. 

DUMA



Abeer Zeibak Haddad
Suheil Haddad
Yvonne Miklosh
Era Lapid
Abeer Zeibak Haddad, ilil Alexander
Aviv Aldema
Abeer Productions
abeerh.48@gmail.com

DUMA

Filistin toplumundaki cinsel istismar olayına yakından bir bakış. Çocuklara yönelik cinsel 
istismar konusu ile ilgilenen, “Duma” (Arapça’da Oyuncak Bebek) isimli kukla gösterisinin 
yaratıcısı, aile ve arkadaş çevrelerinde maruz kaldıkları cinsel istismarı ortaya çıkartmayı 
göze alan Arap kadınlarının belgeselini yapmaya karar verir. Hep birlikte aileler ve top-
lum tarafından dayatılan bu sessizliği yıkmaya çalışırlar.

An inner perspective into the 
phenomena of sexual abuse 
in Palestinian society. The 
creator of a puppet show, 
“Duma” (dolls in Arabic), 
which deals with sexual 
abuse in childhood, decides 
to document Arab women 
who dare to reveal the 
sexual abuse they endured 
in their close circle of family 
and friends. Together they 
aim to break the systems of 
silence which were imposed 
by family and society.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Docaviv International Film Festival 2011 / International Women’s Film Festival In Rehovot,  2011 / Belgra-
de Documentary International Film Festival 2012 / Mumbai International Film Festival 2012 / Filmisreal! 
Holland 2012 / International Documentary Film Festival Cronograf. 2012 / Urban-Tv Festival- Madrid 2012



87’

Almanya  Germany / 2011 / 87’ / DigiBeta / 16:9 / Renkli Color / Almanca  German / 
İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Ses / Sound

Dünya Hakları / Export Agent
E-posta / E-mail

Aysun Bademsoy
Heino Deckert
Nikola Wyrwich
Clemens Seiz
Aysun Bademsoy
Ivonne Gärber
Deckert Distribution
info@deckert-distribution.com

Filmleri / Filmography 
1990  Detektei Furkan - Ein Türkis-

cher Privatdetektiv In Berlin
1994  Nirgends Ist Man Richtig Da

1995  Mädchen Am Ball
 1996  Ein Mädchen Im Ring

1997  Nach Dem Spiel
1999  Deutsche Polizisten

1999-2000  Jetzt, In Diesem 
Augenblick

2004-2005  Die Hochzeitsfabrik
2005  Am Rande Der Städte
2008  Ich Gehe Jetzt Rein...

Aysun Bademsoy 
1960 yılında Mersin’de doğan Aysun Bademsoy, Alman-
Türk film yönetmeni ve senaryo yazarıdır. 1969’da ailesi ile 
birlikte Berlin’e geldi. Herbert Grönemeyer ile Alman-Türk 
aşkını anlatan “Zuhause In Der Ferne“  filmi ile 1978 yılın-
da ilk kez Alman sinemasıyla tanıştı. Liseden sonra gaze-
tecilik ve tiyatro eğitimi aldı. Daha öğrenciyken filmlerde 
küçük roller aldı.

Aysun Bademsoy (born 14th of March 1960 in Mersin, Tur-
key) is a German-Turkish fi lm director and screenwriter. In 
1969 she came to Berlin with her parents. For the fi rst time 
she came into contact with the German fi lm was in 1978 
when she, together with Herbert Grönemeyer, for „Zuhause 
In Der Ferne“ performed a problematic German-Turkish love 
aff air. After high school she studied journalism and theater 
studies. Already during her studies she took small roles in 
fi lms. 

EHRE
        Honour / Namus
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EHRE
        Honour / Namus

16 yaşındaki Alman-Filistinli Muhamad, 15 yaşındaki Alman Christian ve 17 yaşındaki 
Alman-Ganalı Kevin şiddete karşı olan bir eğitime katılır. Her cümle, her ters bakış onur-
larını ve şerefl erini korumak için bir sebeptir. Bu anneler, kız kardeşler ve eşlerle ilgili bir 
durumdur. Her zamanki gibi kadın bedeni kullanılmaktadır. Bu pazarlık unsuru, erkeğin 
kimliğinin ve öz benlik duygusunun temelidir. Onur artık toplumumuzda rol almamakta-
dır fakat ucundan köşesinden geri gelmektedir. Şiddete karşı eğitim, bir gençlik kurulu-
şundaki grup-dinamiği egzersizleri, gece yarısı sporları. 

Muhamad, a 16-year-old German-Palestinian, Christian, a 15-year-old German and Kevin, 
a 17-year-old German-Ganaian are taking part in anti-violence training. Every sentence, 
every false look is a cause for them to defend their reputation and honor. It’s about the 
mothers, the sisters and the wives. The women’s bodies are always at their disposal. This 
is the bargaining chip, the foundation of identity and a feeling of self worth for the young 
men. In the middle of our community, honor doesn’t play a role anymore. But it’s coming 
back - from the fringes. Anti-violence training, group-dynamic-exercises in a youth estab-
lishment, midnight sports. 

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Filmfest Munich 2011, Germany
Kassel Film and Video Festival 2011, Germany
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84’

Türkiye Turkey / 2012 / 56’ / HDV / 16:9 / Renkli Color / Türkçe - Kürtçe Turkish - Kurdish / 
İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Müzik / Music
Yapım / Production

Bingöl Elmas
Şirin Bahar Demirel
Koray Kesik 
Ümit Kıvanç, Ercan Erdemir, Emrah Dönmez 
Nejla Melike Atalay
Hollanda Kraliyeti Baskonsolosluğu İnsan Hakları 
Programı, T.C. Kültür Bakanlığı Sinema Genel 
Müdürlüğü, Kumbara Sanat Atölyesi ve Toplumsal 
Dayanışma Derneği, Asmin Film Yapım

Filmleri / Filmography 
2012  Evcilik 

2011  Pippa’ya Mektubum 
2008  TransAsya 

2005  Ağustos Karıncası 

Bingöl Elmas 
Bingöl Elmas, Marmara Üniversitesi İletişim Fakülte-
si Radyo Televizyon ve Sinema Bölümü’nden mezun 
oldu. 1998-2001 yılları arasında ulusal yayın yapan 
çeşitli televizyon kuruluşlarında çalıştı. 2001-2008 
yılları arasında Belgesel Sinemacılar Birliği’nde 
(BSB) çalıştı. Asmin Film isimli yapımevinde, Bel-
gesel Sinema alanında yönetmen, yapımcı, metin 
yazarı olarak üretimler gerçekleştirmektedir.

Bingol Elmas graduated from the Radio, Television 
and Cinema department of Marmara University 
Faculty of Communication. She worked as a reporter 
at various national television channels between 
1998 and 2001 as well as director’s assistant in TV 
programmes. Also she worked at The Association of 
Documentary Filmmakers in Turkey (BSB) for 8 years 
which is the only professional union in the fi eld of 
documentary. She works in the Asmin Film Company 
as a director, producer and scriptwriter.

EVCİLİK
      Playing House
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EVCİLİK
      Playing House

Dünyanın pek çok ülkesinde çocuklar, aileleri ve gelenekler 
tarafından kurgulanmış evcilikler oynuyor. Film, pek çoğumu-
zun geçmişte kaldı sandığı, ancak hâlâ çok can yakan erken 
evlilik sorununu ele alıyor. Erken yaşta evlenmiş ve bunun ağır 
sonuçlarına maruz kalmış dört karakterin hikâyesini anlatıyor. 
Araştırmalara göre Türkiye’de evliliklerin yarısı hâlâ erken ev-
lilik. Ve erken evliliklerin sanıldığı gibi bir coğrafyası yok. Bu, 
bütün bölgelerin, bütün ülkenin derdi. Uluslararası sözleşme-
lere göre erken evlilik, çocuk istismarı, insan hakları ihlali ve 
bir halk sağlığı sorunu. Filmdeki kahramanlarımızdan biri şöy-
le diyor: “Evlilik mi? İnsanlar bana eziyet etmek için sıraya mı 
girmişti yoksa başka bir şey miydi, ben hâlâ adını koyamadım.”

In almost every corner of the world, children ‘play house’ which is fi ctionalized by their fami-
lies and traditions.  This fi lm deals with the early marriage problem which most people think 
is in the past but still hurts many lives. The fi lm tells the story of four characters who mar-
ried early and suff ered the serious consequences early marriage. According to studies, %50 
percent of all marriages in Turkey are still  early marriages. Early marriages don’t happen in 
one specifi c region. It is a problem of all regions and countries. According to international 
contracts, early marriages are regarded as child abuse, a human rights violation and a pub-
lic health issue. One character in our fi lm says: “Was it marriage? Were people lined up to 
torture me or was it something else? I still don’t know.”  

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
11. !F Uluslararası Bağımsız Filmler Festivali 2012, Türkiye
62. Berlin Film Festivali Türkiye Standı 2012, Almanya
23. Ankara Uluslararası Film Festivali Ulusal Belgesel Film Yarışması 2012, Türkiye
2. Nar Film Festivali 2012 
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29’

Türkiye-İsviçre  Turkey-Switzerland / 2011 / 28’39’’ / BetaSP / 16:9 / Renkli  Color / 
Türkçe  Turkish / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Kurgu / Editing

Kathrin Meier
Kathrin Meier
Kathrin Meier

Kathrin Meier 
Kathrin Meier (30), İsviçre Zürih Üniversitesi’nde 
sosyal ve kültürel antropoloji bölümünü okudu. 
İsviçre Milli Futbol Takımı eski futbolcusu olan Me-
ier, Türkiye’deki kadın futbolu ile de ilgilenmektedir.  
“Kız Gibi oynarlar”  yönetmenin ilk belgesel filmidir.

Kathrin Meier, 30 years old, studied social and cultural 
anthropology at the University of Zurich in Switzer-
land. Being a former football player in the Swiss na-
tional football team, she focuses her interest on the 
female football in Turkey. “Kız gibi oynarlar/They Play 
Like Girls” is her fi rst documentary fi lm.

KIZ GİBİ OYNARLAR
                 They Play Like Girls
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KIZ GİBİ OYNARLAR
                 They Play Like Girls

Film Türkiye’deki iki Kadın Futbol Kulübü olan Zey-
tinburnuspor ve Trabzonspor ile ilgilidir.  Filmde 
Zeytinburnuspor’un forveti Yasemin ve kaptanı Nurcan’a 
odaklanılmaktadır. Film boyunca Nurcan’ın futbolla ilgili 
konularda paylaştığı görüşlerinin yanı sıra Yasemin’in de 
hayatına dair kişisel bir fikir edinmekteyiz. Filmde konu-
su geçen, ikinci kulüp olan, Trabzonspor takım koçu Ha-
mid Cihan ve kaptan Zeliha tarafından temsil edilmek-
tedir. Filmdeki oyuncular ve uzmanlar, kendi içlerindeki 
erkek toplumunu, lezbiyen oyuncuları, Türk ailelerini ve 
kadın futbolunun toplumsal olarak kabul edilmesinde 
yaşanan süreci anlatmaktadır. 

The fi lm deals with the two Turkish women’s football clubs Zeytinburnuspor and Trabzon-
spor. We focus on Yasemin, the striker, and Nurcan, the captain of Zeytinburnuspor. While 
Nurcan shares her observations on football-related topics, we get also a personal insight 
into the live of Yasemin during the fi lm. The second club Trabzonspor is represented in the 
fi lm by Hamid Cihan, the coach, and Zeliha, the captain. The players and experts in the fi lm 
express themselves on the issues of male society, lesbian players, Turkish families and the 
social acceptance of women’s football.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Solothurner Filmtage 2012
Pink Apple Filmfestival Zurich and Frauenfeld
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82’

Belçika-İspanya  Belgium-Spain / 2011 / 82’ / DigiBeta / 16:9 / Renkli  Color / İngilizce-Urdu 
Dili  English-Urdu / İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Kurgu / Editing
Müzik / Music

Satış Sorumlusu / Sales Contact
E-posta / E-mail

İnternet Sitesi / Web Site

Amélie Saillez
Stéphanie Lippens, 43 fi lms
Carlos Prieto
Grégory Rémy et Thomas Giry avec la collaboration 
de Karim Baggili (luth) Mohamed Al Mokhlis (violon)
Karine de Villers- CBA
cba@skynet.be
www.cbawip-doc.be

Filmleri / Filmography 
2007  Diamond Road 

2006  Bollywood Bound 

Amélie Saillez 
1974 yılında doğan Amélie Saillez; prodüksiyon, dağıtım, 
içerik geliştirme ve yönetmen asistanlığı yaptığı on yılın ar-
dından, “The Kingdom of Mister Edhi/ Bay Edhi’nin Krallığı” 
ile ilk uzun metrajlı belgeseli için kamera arkasına geçiyor. 
Doğum yeri Belçika olan Saillez, yüksek lisans eğitimini 
Görsel Antropoloji alanında Londra Üniversitesinin Gold-
smiths Koleji’nde aldıktan sonra meslek hayatını belgesel-
cilik olarak kararlaştırmıştır. 

Born in 1974, Amélie Saillez is making her fi rst incursion 
into long-format documentary behind the camera with “The 
Kingdom of Mister Edhi” after 10 years working in the non-
fi ction fi eld in production, distribution, content development 
and assistant directing. Belgian by birth, Amélie Saillez got 
her Masters in Visual Anthropology from Goldsmiths College 
of the University of London; it is when she decides to dedicate 
her profession to documentaries.

THE KINGDOM OF MISTER EDHI   
                           Bay Edhi’nin Krallığı



“The Kingdom of Mister 
Edhi/ Bay Edhi’nin Kral-
lığı”, Pakistandaki kadın-
ların yaşam koşullarının, 
büyüleyici bir çiftin göz-
lerinden özel bir çekim 
tekniği ile aktarılan port-
rerisidir. Abdul Sattar Edhi 
ve eşi Bilquis Edhi ülkenin 
en geniş sosyal yardım 
ağının sahipleri ve yorul-
mayan liderleridir.

The Kingdom of Mister Edhi is 
a fl y-on-the-wall portrait of 
the conditions of women in 
Pakistan as seen through the 
eyes and work of a fascinating 
married couple: Abdul Sattar 
Edhi and his wife Bilquis Edhi, 
the owners and tireless leaders 
of the country’s largest network 
of social assistance.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
FIPA, Compétition Internationale, Biarritz (F) 2012 
One World Film Festival, Prague (République Tchèque) 2012
Festival Millenium, Compétition, Bruxelles (B) 2012
Full Frame Film Festival, Durham (USA) 2012
Espinho Film Festival (Portugal) 2012
Film Festival Human Rights Lucern (CH) 2012
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53’

Türkiye  Turkey / 2012 / 53’ / HD / 16:9 / Renkli  Color / Türkçe  Turkish / İngilizce Altyazılı  
English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Müzik / Music

Satış Sorumlusu / Sales Contact
E-posta / E-mail

Ebubekir Çetinkaya
Çigdem Demirayak
Mehmet Eren Bozbaş, Öner Saygın Çağlar
Onur Özcan, Murat Karabacak
Ebubekir Çetinkaya
Cem Adrian
Ebubekir Çetinkaya 
blgslsnm@gmail.com

Filmleri / Filmography 
2006  Beyoğlu’nda Bir Levanten 

Ebubekir Çetinkaya
Ebubekir Çetinkaya (1982, Diyarbakır) İstanbul’da yaşıyor. 
Ege Üniversitesi Gazetecilik bölümünden mezun olan 
Çetinkaya, Marmara Üniversitesi Radyo-Tv. Sinema Bö-
lümünde yüksek lisans yaptı. Medya ve sinema alanında 
çalışıyor. 

Ebubekir Çetinkaya (1982, Diyarbakır) He is living in Istan-
bul. Çetinkaya graduated from Aegean University Journal-
ism department and Marmara University Radio-Tv. Cinema 
department MA. He is working in media and cinema.

YUVA
     Home
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YUVA
     Home

Her gün dünyada yüzlerce çocuk ve kadın aile içerisinde cinsel tacize ve tecavüze uğruyor. 
Görmezden geldiğimiz yaralar ve duymak istemediğimiz sözlerle karşılaşıyoruz filmimiz-
de. Beş kişinin bize anlattığı öykülerini dinlerken toplumun “mutlu aile” tablosuna bu 
defa sorgulayamadığımız değerlerimiz ve tabularımızla yüzleşerek bakıyoruz.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
İfistanbul 2012
Uçan Süpürge Kadın Filmleri Festivali 2012 
Dersim İnsan Hakları Film Festivali 2012
Documentarist 2012
Filmamed 2012
Ege Belgesel Film Günleri 2012

In everyday, hundreds of children and 
women around the world are sexually 
assaulted and raped in their family. In 
the documentary, we encounter the 
wounds ignored and the words we 
don’t want to hear. As we listen the 
stories of fi ve people, we look to the 
“Happy Family” concept from another 
standpoint, facing the values and ta-
boos that we can’t interrogate.



138

YEŞİL BÖLÜM / GREEN SECTION

Doğa, insan, kent… Sürdürülebilir bir dünya 
için uğraşan filmler.

Nature, people, cities… Films that struggle for 
a sustainable world.
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88’

Kanada Canada / 2011 / 88’ / HDcam / 16:9 / Renkli, Siyah-Beyaz Color, 
Black-White / İngilizce English 

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Anismasyon Yönetmeni / Animation Director

Metin Yazarı / Scriptwriter
E-posta / E-mail

İnternet Sitesi / Web Site

Jon Cooksey
Patrick Williams
Dave Grave
Frank Vitz
Jon Cooksey
jon@howtoboilafrog.com
www.howtoboilafrog.com

Filmleri / Filmography 
Dragon Reef

Rise Again
ReBoot

It’s Good Stuff 
Fever

Before I Say Goodbye
Puff  the Magic Dragon

Platform 13
Halloweentown & 

Halloweentown 2: Kalabar’s 
RevengeThe Rugrats Movie

HOW TO BOIL A FROG
         Bir Kurbağa Nasıl Kaynatılır

Jon Cooksey 
Jon Cooksey, Vancouver’da yaşayan ve çalışan bir yazar/yapımcı 
ve yönetmendir. Jon, komedi, drama ve aile de dâhil olmak üzere, 
her tür sinema ve televizyon filminde çalışmıştır. Yazar olarak Hu-
manitas, Gemini ve Cable Ace ödüllerini almış; şimdilerde de yazar, 
yönetmen ve yapımcısı olarak içerisinde bulunduğu “How to Boil a 
Frog” isimli filmiyle yönetmen ve yapımcı olarak birçok ödül kazan-
mıştır. Aktivist olan Jon, aynı zamanda Vancouver Peak Oil Executive 
Producer’in bir kurucusudur. Şimdilerde İngiltere’deki Impossible Pic-
tures için “Primeval: New World” televizyon dizisinde çalışmaktadır. 
Jon’un “The Collector” adlı dizisi Leo Ödülleri En İyi Dizi ödülünü ka-
zanmış ve Monte Carlo Uluslararası Film ve TV Festivalinde En İyi Dizi 
ödülüne aday gösterilmiştir. Tam özgeçmişi bu adreste bulunabilir: 
www.hope-spring.com 

Jon Cooksey is a writer/producer/director living and working in Van-
couver. Jon has worked in all genres of fi lm and television, including 
comedy, drama and family. As a writer, he has won Humanitas, Gemini 
and Cable Ace awards, and has now won multiple awards, as director 
and producer, for “How to Boil a Frog,” in which he acts as writer, direc-
tor and producer. 
He’s also an activist, and founder of the Vancouver Peak Oil Executive 
Producer. Jon is currently working on the TV series “Primeval: New 
World” for Impossible Pictures in the UK. Jon’s series “The Collector” 
won a Leo Award for Best Series, and was nominated for Best Series at 
the Monte Carlo International Film & TV Festival. A full resume can be 
found at www.hope-springs.com.
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Jon Cooksey
Patrick Williams
Dave Grave
Frank Vitz
Jon Cooksey
jon@howtoboilafrog.com
www.howtoboilafrog.com

HOW TO BOIL A FROG
         Bir Kurbağa Nasıl Kaynatılır

“How to Boil a Frog/ Bir Kurbağa Nasıl Kaynatılır”, aşırıya kaçmanın sonuçları konusunda 
komik bir belgeseldir. İnsanların çoğu gezegeni çok az kullanmaktadır.  Sıradan bir baba 
(Jon Cooksey), dünyadaki durumumuza hicivli bir bakış atmakta ve hayatımızı daha iyi 
hale getirirken uygarlığı da nasıl kurtarabileceğimize dair beş adet şaşırtıcı yol göster-
mektedir.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Warsaw Film Festival (Warsaw, Poland) / San Antonio Film Festival (Texas, USA) / Sembrando Cine 
(Lima, Peru) / Festival Internacional de Cine del Medio Ambiente (FICMA) (Barcelona, Spain) / Pine-
apple Underground Film Festival (Hong Kong, China) / Newport Beach Film Festival (Newport Beach, 
CA, USA) / Mammoth Film Festival (Mammoth Lakes, CA, USA) / Kamloops Film Festival (Kamloops, 
BC, Canada) / Wild & Scenic Film Festival (Nevada City, CA, USA) / Blue Planet Film Festival (Santa Mo-
nica, CA, USA) / FilmShift Film Festival (Sudbury, MA, USA) / WGC Screenwriting Award Finalist / Best 
Environmental Film, 2010 Filmshift Festival / Best Green Film, 2010 Mammoth Film Festival / Best Do-
cumentary Feature, 2010 Los Angeles Movie Awards / Best Concept, 2010 Los Angeles Movie Awards 
/ Best Director, 2010 Los Angeles Movie Awards / Best Visual Eff ects, 2010 Los Angeles Movie Awards

How to Boil a Frog is a comedic docu-
mentary about the consequences of 
overshoot: too many people using up 
too little planet. An everyman dad (Jon 
Cooksey) gives a satirical overview of 
our global situation, and fi ve surpris-
ing ways we can save civilization while 
making our own lives better.
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46’

Türkiye  Turkey / 2012 / 46’ / DigiBeta / 16:9 / Renkli Color / Türkçe  Turkish / 
İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

İnternet Sitesi / Web Site

Osman Şişman, Özlem Sarıyıldız
Osman Şişman, Özlem Sarıyıldız
www.isteboylefi lm.com

Filmleri / Filmography 
2001  Sss: F

2002  Not Yet Rendered
2003  1+1=1

2004  Some About My Mother
2004  Weaving Dream

2006  A Movie With Wax
2007  Muted

2007  Rails Passing Through Inside
2008  A Piece Of Monologue: Time

2009  The Hopping Ducklings
2009  In Between

İŞTE BÖYLE
          Damn The Dams

Osman Şişman
1979 yılında İzmir’de doğdu. ODTÜ felsefe bölümü mezunu olan 
yönetmen şu anda endüstri ürünleri tasarımı doktora öğrencisi-
dir. Ayrıca, Anadolu Üniversitesi’nde okutmanlık yapmaktadır.

He is born in İzmir (1979). He is graduated from METU, depart-
ment of philosophy. Currently, he is a PhD candidate in the 
department of industrial design, METU. He is also a lecturer in 
Anadolu University.

Özlem Sarıyıldız
Lisansını ODTÜ, endüstri ürünleri tasarımı’nda; yüksek lisansını 
da aynı okulun medya ve kültürel çalışmalar bölümünde ta-
mamladı. 2004-2005 arası University Mcgill’de araştırma asis-
tanlığı yaptı. Halen Bilkent Üniversitesi, grafik bölümünde dok-
toraya devam etmekte. Bir süredir belgesel ve videoyla meşgul.  

She is graduated from METU, the department of industrial design 
and, completed her MS studies in the department of media and 
cultural studies (METU). She worked as a research assistant at 
University Mcgill, in Montréal, between 2004-2005. She is still 
continuing her PhD in Bilkent University, in the department of 
graphic design. She works currently on documentaries and videos.
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İŞTE BÖYLE
          Damn The Dams

HES musibeti Erzurum Bağbaşı’nı da vurdu. Senelerdir süren hukuki ve fiziki mücadele, 
müteahhit firmanın baskısıyla yöre halkının aleyhinde seyrediyor. Köylülere verilen akla 
ziyan cezalardan biri, 17 yaşındaki Leyla’nın tüm köyle konuşmaktan men edilmesi. İlk 
kez devlet şiddetine maruz kalan köylüler, susuzluğa ve suskunluğa mahkum edilseler 
de gündelik hayat devam ediyor elbet.

The trouble of hydroelectric plant has also 
stroke Erzurum Bağbaşı, along with many 
others. The legal and physical struggle of sev-
eral years has turned against the habitants, 
due to the pressure of the fi rm contractor. 
One of the unbelievable verdicts is for Leyla, 
a 17-year-old girl: she is prohibited from talk-
ing to any villagers. Faced for the fi rst time 
with the violence of the State, the villagers 
still continue their daily life even if they are 
sentenced to the silence and thirstiness.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Ankara Uluslararası Film Festivali, 2012 / İstanbul Uluslararası Film Festivali, 2012 / İzmir Uluslararası 
Film Festivali, 2012 / Yılmaz Güney Kültür Ve Sanat Festivali, 2012 / İşçi Filmleri Festivali, 2012 / Dağ 
Filmleri Festivali, 2012 / Ayvalık Uluslararası Film Festivali, 2012 / En İyi Belgesel, Dağ Filmleri Festiva-
li, 2012 / Onur Ödülü, Yılmaz Güney Kültür Ve Sanat Festivali, 2012
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TURKUAZ BÖLÜM / TURQUOISE SECTION

Coğrafya, iklim ve toplum kültürü yarattı. 
Kültürden beslenen insan da, tutkusuyla sanatı…

Geography, climate and society created culture. 
People who feed on culture created art with their 
passion…
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51’

İspanya-Kongo Spain-Congo / 2011 / 51’ / HD / 16:9 / Renkli Color / Fransızca-Lingala 
Dili-Teké Dili French-Lingala Language- Teké  Language / İngilizce-İspanyolca Altyazılı  
English-Spanish Subtitled

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Metin Yazarı / Scriptwriter

Ses / Sound
Yapım / Production

İnternet Sitesi / Web Site

Enric Bach, Adrià Monés
Enric Bach
Núria Campabadal
Enric Bach, Adrià Monés
Adrià Monés
Fasten Seat Belt
www.dimancheabrazzaville.com

Enric Bach Sabadell (1979)
Yönetmen, yazar ve görüntü yönetmeni. Salvados (El Terrat 
– La Sexta, İspanya) adlı televizyon programının baş editör-
lüğünü yaptı ve birçok belgesel projesinin geliştirilmesinde 
görev aldı. Öncesinde, Mediapro, Gestmusic, TV3 ve TVE’de 
çalıştı. “Dimanche à Brazzaville/ Brazzaville’de Bir Pazar” onun 
ilk uzun metrajlı belgesel projesidir. 

DIMANCHE A BRAZZAVILLE
   Sunday In Brazzaville / Brazzaville’de Bir Pazar

Director, writer and director of photography. Combines his job as chief editor at the gonzo journal-
ism TV show Salvados (El Terrat – La Sexta, Spain) with the development of documentary pro-
jects. Previously at Mediapro, Gestmusic, TV3 and TVE. Dimanche à Brazzaville is his fi rst project 
of long form documentary.

Adrià Monés. Sabadell (1979)
Filmax’da film yapımcısıdır. Aynı zamanda birçok belgeselin yazarlığını ve yönetmenliğini 
yapmaktadır. Tutkusu olan belgesellerle ilgilenmeye bir belgesel yapım şirketi olan Canal+’da 
başladı. Ardından bir başka belgesel kanalı olan Documania’da çalıştı.  “Dimanche à Brazza-
ville/ Brazzaville’de Bir Pazar” onun uzun metrajlı bir belgeselde ilk yönetmen yardımcılığı 
denemesi. 
Film producer at Filmax he also works as writer and director of documentaries, his passion since 
he started working in the audiovisual world in Canal+ documentaries production company and 
later in the documentary channel Documania. Dimanche à Brazzaville is his fi rst experience as 
co-director of a full lenght documentary.
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Enric Bach, Adrià Monés
Enric Bach
Núria Campabadal
Enric Bach, Adrià Monés
Adrià Monés
Fasten Seat Belt
www.dimancheabrazzaville.com

DIMANCHE A BRAZZAVILLE
   Sunday In Brazzaville / Brazzaville’de Bir Pazar

Pembe takımlar, Hip Hop ve Çılgın bir Kongo Hafta sonu
Genç radyo programcısı Carlos La Menace, hafta sonu programında Kongo’nun başkenti 
Brazzaville’den üç kişiliği tanıtıyor. Yves Saint Laurent, aşırı fakirliğin bulunduğu bir çevrede, 
zarafeti bir yaşama biçimi olarak seçiyor. Cheriff  Bakala, sıradan bir rap sanatçısı değil, Hip 
Hop müziğini Kongo halk müziği ile harmanlıyor ve su bidonlarından oluşan davul gibi yerel 
enstrümanları kullanıyor. Brazzaville’nin güreş şampiyonu Palmas Yaya ise hayatının kritik bir 
döneminde tacını korumak için büyüye güveniyor. 

Pink Suits, Hip Hop and Catch in A Crazy Congo Weekend.
A young radio talk host, Carlos La Menace, unveils in his weekend show three fi gures of Congo’s 
capital, Brazzaville. The Sapeur Yves Saint Laurent, surrounded by extreme poverty, chooses 
elegance as a way of life. Cheriff  Bakala is not a usual rapper. Mixes hip hop with Congolese 
folk, and uses local instruments, such as drums made up with water cans. Finally, Palmas Yaya, 
Brazzaville’s wrestling champion is relying on voodoo to defend its throne in a crucial moment 
of his life.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Langston Hughes Afrıcan Amerıcan Fılm Festıval (United States) / Afrıca In Motıon - Edınburgh Afrıcan Fılm 
Festıval (United Kingdom) / Sole E Luna Doc Fest - Festıval Internazıonale Dı Documentarı Sul Medıterraneo E 
Sull’ıslam (Italy) / Anthropologıcal Fılm Festıval (Israel) / Pärnu Internatıonal Documentary And Anthropology 
Fılm Festıval (Estonia) / 1001 Documentary Fılm Festıval (Turkey) / Cebu Internatıonal Documentary Fılm Festıval 
(Philippines) / Zanzıbar Internatıonal Fılm Festıval Of The Dhow Countrıes (Tanzania) / Afrıca World Documentary 
Fılm Festıval (United States) / Fılmfest Rejected (Austria) / Docsdf - Festıval Internacıonal De Cıne Documental De 
La Cıudad De Mexıco (Mexico) / I’ve Seen Fılms Internatıonal Fılm Festıval (Italy) / Contro-Sguardı: Internatıonal 
Anthropologıcal Fılm Festıval (Italy)
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55’

Türkiye  Turkey / 2012 / 55’ / DigiBeta / 16:9 / Renkli  Color / Türkçe  Turkish / İngilizce 
Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Mertin Yazarı / Scriptwriter
Müzik / Music

Mihriban Sezen
Mihriban Sezen- Yeşim Sönmez        
Yüksel Şıpka
Yusuf Şen
Mihriban Sezen
Sinan Sakızlı

Filmleri / Filmography 
2002  İspanya’dan İstanbul’a Sefarad 

Şarkıları
2004  Maçahela Şarkıları

2005   Muğla’da Güz Baharı 
2005  Kadınlar İçin Kadınlar

2006  Hiçbiryerde
2009  Sokağın Sesi

2010  İşin Hoş Tarafı

Mihriban Sezen
Ankara Üniversitesi Basın ve Yayın Yüksekokulu’nu 
(A.Ü İletişim Fakültesi) bitirdi.1973 yılında TRT Ankara 
Radyosu’nda Prodüktör olarak göreve başladı. 1988 
yılından bu yana, televizyonda, daha çok belgesel 
yapımlar gerçekleştirdi.

Graduated from Ankara University SBF-BYYO. Started 
to work as a producer for TRT Radio Department in 
1973. Have produced several documentaries for televi-
sion in the same Corporation since 1988.

DÖVMENİN DİLİ
    The Language Of The Tattoo 
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Mihriban Sezen
Mihriban Sezen- Yeşim Sönmez        
Yüksel Şıpka
Yusuf Şen
Mihriban Sezen
Sinan Sakızlı

Tarihin, inancın ve geleneğin bedenlere çizdiği resimler, semboller, şifreler…
Bu şifrelerin hayattaki karşılıkları; çözülen ve çözülemeyen anlamları…
Genç bedenlerde beliren yeni resimler, yeni semboller…
Ve birbirine karışan bu çizgilerin, zamana bıraktığı izler..
“Dövmenin Dili” belgeseli, bu izleri anlamaya ve anlatmaya çalışıyor..

“Language of Tattoos”
Pictures, symbols, codes drawn on bodies by history, belief and tradition...
Equivalents of these codes in life; their deciphered and undeciphered meanings...
New illustrations on young bodies; new symbols...
And the traces left on time by these lines mingled in one another...
The documentary “Language of Tattoos” tries to understand and recount these traces. 
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105’

Rusya Russia / 2011 / 105’ / DigiBeta / 16:9 / Renkli Color / Çukçi (yerli) - Rusça Chukchi - 
Russian / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Metin Yazarı / Scriptwriter

Kurgu / Editing
Ses / Sound

Yapım / Production
Satış Sorumlusu / Sales Contact

E-posta / E-mail
İnternet Sitesi / Web Site

Aleksei Vakhrushev
Aleksei Vakhrushev, Olga Savelyeva
Vyacheslav Makaryev
Aleksei Vakhrushev
Julia Trofi menko
Julia Trofi menko
High Latitudes ltd
Aleksei Vakhrushev
highlatitudes.ltd@gmail.com
www.highlatitudes.ru

Filmleri / Filmography 
1993  The Time when Dreams Melt

1996  Birds of Naukan
2001  The Island

2003  Chukotka’s Cossacks
2004  The Walrus Tusk Chronicles

2005  Hunters of Cold Shores
2008  Welcome to Enurmino!

2009  Robert, Alla, Time…
2011  The Tundra Book. A Tale of 

Vukvukai, the Little Rock
Aleksei Y. Vakhrushev 
Aleksei Y. Vakhrushev 1969 yılında Chukotka’da doğ-
du. Yönetmenlik eğitimi aldığı All Russian State Ci-
nematography Enstitüsü’nden (VGIK, Moscow) 1996 
yılında mezun oldu.

Aleksei Y. Vakhrushev was born in Chukotka in 1969. He 
was graduated from All Russian State Cinematography 
Institute (VGIK, Moscow) were he studied Direction in 
1996. 

KNIGA TUNDRY. POVEST` O VUKVUKAYE - MALEN`KOM KAMNE
              The Tundra Book. A Tale Of Vukvukai, The Little Rock
                        Tundra Kitabı. Vukvukai’nin, Küçük Kaya’nın, Hikayesi
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Aleksei Vakhrushev
Aleksei Vakhrushev, Olga Savelyeva
Vyacheslav Makaryev
Aleksei Vakhrushev
Julia Trofi menko
Julia Trofi menko
High Latitudes ltd
Aleksei Vakhrushev
highlatitudes.ltd@gmail.com
www.highlatitudes.ru

Geyik çobanı Vukvukai, Chukotka’nın derinliklerinde 
yaşamaya başladığından bu yana 72 yıl geçti. Enerji ve 
bilgelikle dolu bu yaşlı Gerçek Tundra Adamının hayatı 
geyiklerden ayrı olarak düşünülemez. Halkı, 14.000’den 
fazla geyiğin olduğu çok büyük bir sürüyü gütmektedir. 
Chaun-Chukotka’nın en sert iklim şartlarında geçen ha-
yatları, kesintisiz bir yaşam ve mutluluk mücadelesidir. 
Geleneklere derinden bağlı bulunan bu halk böylece 
mücadelesinde başarılı olmuştur. Onları koruyan eski 
Göçebe Chukchi kültürünü sürdürmekte ve takip etmek-
tedirler.  Dünyaları bildiğim kadarıyla şimdi olduğu gibi 
durağan kalmıştır. Bu Vukvukai’nin gerçeğidir.

72 years have passed as deer herder Vukvukai lives in the depths of Chukotka. He is an old 
man full of energy and wisdom – The Real Man of Tundra whose life can not be seen apart 
from the deer. His people take care of a huge herd – over 14,000 deer. Their life is a non-
stop struggle for survival and well-being in the most harsh weather conditions of Chaun-
Chukotka. They deeply believe in the strength of tradition and so succeed in their struggle. 
The ancient culture of Nomadic Chukchi takes care of them, so they preserve and follow it. As 
far as it is now – their realm remains stabile. This is the Truth of Vukvukai.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
All Russian Documentary Film Festival “Meeting with Russia” 2011 / All Russian Documentary Film Festival “Russia” 
2011 / Hot Docs Canadian International Documentary Festival 2012 (Canada) / Vision du Reel International Film Festival 
2012 (Switzerland) / DOCUMENTA MADRID International Madrid Documentary Festival 2012 (Spain) / “NIKE” Award 
by the National Academy of Motion Picture Arts and Sciences of Russia 2011 / All Russian Documentary Film Festival 
“Russia” 2011 / AUDIENCE PRIZE MAIN PRIZE IN FACES OF RUSSIA NOMINATION All Russian Documentary Film Festival 
“Meeting with Russia” 2011 / BEST DOCUMENTARY National Documentary and TV Award “Golden Laurel” 2011 / BEST 
DOCUMENTARY National Film Critics Award “White Elephant” 2011 / BEST DOCUMENTARY Nomination ”Golden Eagle” 
Academy Award 2011
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27’

Türkiye  Turkey / 2012 / 27’ / DV / 16:9 / Renkli Color / Kürtçe Kurdish / Türkçe-İngilizce 
Altyazılı Turkish-English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter

Rodi Yüzbaşı
Rodi Yüzbaşı
Rodi Yüzbaşı
Rodi Yüzbaşı
Rodi Yüzbaşı

Filmleri / Filmography 
2009  Mezra Ezidiya

2010  Miraz

Rodi Yüzbaşı
İletişim Fakültesi, Radyo TV ve Sinema bölümden me-
zun oldu. İletişim fakültesinde iken fotoğraf çalışma-
larına başladı. Çeşitli konularda fotoğraf çalışmalarını 
sürdürdü ve özellikle belgesel sinema alanında çalış-
malarını sürdürmektedir. Marmara Üniversitesi, Güzel 
Sanatlar Enstitüsü, Sinema TV Bölümünde yüksek li-
sans eğitimi aldı.

While he was at Communication Faculty, he started his 
photograph works. He went on working photograph in 
diff erent subjects. He is still carrying on his works in docu-
mentary cinema fi eld. He graduated from the Cinema-Tv 
Department of Fine Arts Institute, Marmara University.

MAYA 
      Once Upon A Time 
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Zorunlu göçlerle birlikte insanlar yaşamak istedikleri topraklardan koparıldı. Boşalan 
köylerle birlikte geçmişle bugün arasındaki yegâne köprüler, dengbejler, masal anlatı-
cıları da kayboldu. ‘‘Maya’’ belgeseli Türkiye’nin doğusunda Ağrı ile Iğdır illerinin kesişme 
noktasında Ermenistan sınırına yakın Balık Gölü çevresinde bir köyün bir yıllık yaşam 
döngüsüne dair.
“Doğu” da insanlar, onları bir arada tutan değerleri, masalların ve ezgilerin içine aşırdı. 
Boşalan köylerle birlikte geçmişle bugün arasındaki yegâne köprüler olan  dengbejler, 
masal anlatıcıları da kaybolmaya yüz tuttu. Onların hafızlarında saklı tuttuğu şeyler 
birlikte yaşayabilme  kültürün mayasıydı. Maya belgeseli Türkiye’nin en doğusunda ki 
köylerden birinin bir yıllık yaşam döngüsüne dairdir.

Kurdish culture has a widespread, fascinat-
ing oral tradition, which explains everything; 
people faced everyday life, either by the way 
of singing or storytelling. Thus, cultural val-
ues are transferred vocally from generation 
to generation by these songs and stories, 
which are told by Dengbej. This documentary 
narrates the story of one-year life cycle in a 
village located in eastern Turkey, as several 
dengbej accompany us with their unrefi ned 
voice and thousand years’ memories.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
Filmamed Belgesel Film Festivali
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20’

Türkiye Turkey / 2011 / 19’26’’ / DigiBeta / 16:9 / Renkli Color / Türkçe Turkish / İngilizce 
Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Metin Yazarı / Scriptwriter

Müzik / Music

Kenan Özer
Özgür Oruç
Caner Kayar
Berna Köroğlu
Gökhan Tanacı

Filmleri / Filmography 
2011  Şahmaran’ın Sözü

2008  Köse
2006  Hayta
2006  Kahve

2005  Yaman Yaşamışım Kenan Özer
1981 yılında İstanbul’da doğan Kenan Özer, 2000 yılın-
da Ege Üniversitesi İletişim Fakültesi Radyo TV Sinema 
Bölümü’ne girdi. Öğrenim dönemi ve sonrasında çektiği  
filmler Türkiye’nin kültürel ve doğal mirasını korumayı 
ve tanıtmayı amaçlamaktadır.

He was born in Istanbul in 1981 and got into the Aegean 
University Faculty of Communication, Radio-TV-Cinema 
department in 2000. He aims to protect and promote 
Turkey’s cultural and natural heritage in the movies that 
he made during and after his studies.

YARISI İNSAN YARISI YILAN 
                        Half Human Half Snake
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Şahmaran; başlangıç ve sonun, doğum ile 
ölümün, iyi ile kötünün, insan ile yılanın 
birbiri içinde kaybolduğu binlerce yıllık 
bir efsanedir.  
Efsane, Anadolu’da, Ceyhan’da evlerde 
ninelerin, dedelerin ağzından süzülür, 
karışır Çukurova’nın bereketli toprakla-
rına. Cebelinur Dağı’nın eteklerindeki 
Balkuyusu’nda, Yılankale’de ve Misis 
Köprüsü’nde efsane gerçeğe, gerçek efsa-
neye dönüşür...

Shahmaran; a legend of several thousand years, in which the beginning and the end, birth 
and death, good and bad, human and snake mingle in each other.
The legend got the round in Anatolia, in the houses of Ceyhan and spread around the 
generous land of Çukurova via elders. At Balkuyusu at the foot of the Cebelinur Mount, at 
Yılankale, at Misis Bridge, the legend turns into the truth and the truth to the legend...
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İLK FİLMLER GENÇ YÖNETMENLER
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45 GÜN
 45 Days

24’

Türkiye Turkey / 2012 / 24’ / DV / 16:9 / Renkli Color / Türkçe-Kürtçe Turkish - Kurd-
ish / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director Of Photography

Kurgu / Editing
Müzik / Music

Ömer Güneş
Kenan Karaöncel, Burak Türten, Ömer Güneş
İshak Ayvaz
Djivan Gasparyan (Hey Soul)

Filmleri / Filmography 
İlk Film Seçkisi

Ömer Güneş
1988 yılında Diyarbakır’da doğdu. İlköğretimini Yu-
nus Emre İlköğretim Okulu’nda, orta öğretimini Sü-
leyman Demirel Lisesi’nde tamamladı. 2008 yılında 
Erciyes Üniversitesi İletişim Fakültesi Radyo, Sinema 
ve Televizyon Bölümü’nü kazandı. Lisans eğitimi sü-
resice birçok kısa film ve belgeselde görev aldı. Eğitim 
dönemi boyunca Kampus TV’de çalıştı. Lisans öğreni-
mini Erciyes Üniversitesi İletişim Fakültesi Radyo, Si-
nema ve Televizyon Bölümü’nde tamamladı.

He was born in 1988 in the city of Diyarbakir in Turkey. 
He fi nished his primary school at the Yunus Emre Pri-
mary School and after that he continued the Süleyman 
Demirel high school, he started to Erciyes University 
communication faculty in the department of radio and 
television in 2008 and during his university time he 
taked offi  ce in many short movies and documentaries. 
Erciyes University faculty of communication under-
graduate at radio fi lm and television department.
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45 Gün, yaz aylarının 
gelmesi ile birlikte her 
yıl mevsimlik işçi olarak 
fındık bahçelerine giden 
kadın ve çocukların hiç bil-
medikleri memleketlerde 
çektikleri zorlukları ve 
hayata tutunmak için ver-
dikleri mücadeleyi konu 
alıyor...

45 Days is about women and 
children working as a seasonal 
gatherer in hazelnut farms with 
the beginning of the summer 
who try to survive and what they 
living through in cities which 
they never been.



AKINTIYA KARŞI
    Against The Current

64’

Türkiye  Turkey / 2012 / 64’ / HD / 16:9 / Renkli  Color / Türkçe  Turkish / İngilizce 
Altyazılı  English Subtitled

Belgesel Ekibi / Documentary Crew
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter: 

Volkan Işıl, Özlem Işıl, Umut Kocagöz, Ezgi Akyol
Umut Kocagöz, Özlem Işıl
Volkan Işıl, Özlem Işıl, Umut Kocagöz
Umut Kocagöz
Umut Kocagöz, Özlem Işıl

Ezgi Akyol Özlem Işıl Umut Kocagöz Volkan Işıl
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“Elektrik üretimi şart” diyerek yollara düşen şirketler, neo-liberal politikaların uygulayıcısı olarak 
boy gösteren yöneticiler, mahkeme kararları ile durdurulmuş projeleri “suyun ticarileştirilmesi” 
için yok sayarak vadilere dozerleri gönderenler...
2007 yılından itibaren hız kazanan HES (Hidro Elektrik Santral) projeleriyle karşı karşıyayız. Bir 
yandan derelerin kullanım hakkı 49+49 yıllığına şirketlere devredilirken, büyüleyici doğası olan 
Karadeniz bölgesi “şantiye alanı” na çevriliyor... Bir yandan da bu durum bütün yaşam biçimle-
rini etkiliyor – yıkıma sürüklüyor: insanından balığına, ayısından arısına, deresinden ağacına 
kadar...  
Geçmişleri, bugünleri ve yarına bırakacakları ne varsa, vadilerindeki yaşamlarına ve bu yaşam-
ların en büyük kaynağı olan suya borçlu olduklarını söyleyen insanlar şaşkın ve öfkeli. Sesleri 
duyulmadığı için, yalnız oldukları için ve yaşam alanları zorla değiştirildiği için...
Akıntıya karşı durmak, HES projelerinin “asıl” nedenlerinin ve bu projelere karşı gelişen farklı 
mücadelelerin varoluş anlamıdır. Bir yaşam felsefesinin sonucu olarak ortaya çıkan bu mücade-
leler, yaşam alanlarının tahrip edilmesine karşı, direnişi mümkün ve zorunlu kılmaktadır.
“Akıntıya Karşı” vadilerin seslerine kulak vermek, görülmeyeni görmek üzere ortaya çıkan bir 
yol hikâyesi. Senoz’dan İkizdere’ye, Borçka’dan Loç’a, Hemşin’den Çamlıhemşin’e, Fındıklı’dan 
Şavşata’a kadar... 

Companies hitting the road by saying “Electrical production is a must”; governors appearing as the 
implementers of neoliberal policies; and those who send bulldozers to the valleys for the privatiza-
tion of water regardless of the court decisions canceling their projects… 
From 2007 on, we are facing the acceleration of HEPP (Hydro Electrical Power Plant) projects. While 
the right to use the rivers is being violated as it is given to the use of companies for 49+49 years, 
the Black Sea region, which has a marvelous environment, is turning into a “construction site”… 
Moreover, these projects have an eff ect on each and every life form: from humans to fi sh, from bears 
to bees, from rivers to trees, they are in danger of destruction.
The people, who declare that their past, present, and future depend on their lives in the valleys and 
the water as the source of these lives, are puzzled and angry… For their voice is not heard, for they 
are lonely, for their life worlds are being forced to change.
Standing against the current is the existence meaning of the real causes of HEPP projects and the 
manifold struggles against them. These struggles, emerging from a philosophy of life, make resist-
ance to the destruction of their life worlds both possible and necessary.
“Against the Current” is a road story that aims to hear the voice of  the valleys, see what is un-
seen: from Senoz to İkizdere, from Borçka to Loç, from Hemşin to Çamlıhemşin, and from Fındıklı 
to Şavşat...
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ÇÖP 
    Garbage

19’

Türkiye Turkey / 2011 / 19’ / DV-Cam / 16:9 / Renkli Color / Türkçe-Kürtçe Turkish-
Kurdish / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Müzik / Music

Burak Türten
Kenan Karaöncel, Celal Çalışkan
Burak Türten, Samet Vurgun
Jivan Gasparyan, Erkan Oğur

Burak Türten 
1990 yılında Ankara’da doğdu. İlk ve orta öğretimini 
Ankara’da tamamladı. 2007 yılında 2007 yılında Er-
ciyes Üniversitesi İletişim Fakültesi Radyo, Sinema ve 
Televizyon Bölümü’nü kazandı. 3 yıl boyunca farklı 
televizyon kanallarında haber spikerliği ve kamera-
manlık yaptı. Lisans eğitimi süresince 4 kısa filmin 
görüntü yönetmenliğini ve biri belgesel film olmak 
üzere toplam 3 kısa filmin yönetmenliğini yaptı. 
Erciyes Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü Halkla 
İlişkiler ve Tanıtım Anabilim Dalı’nda tezli yüksek 
lisans eğitimine devam etmekte.

He was born in Ankara in 1990. Primary and secondary education in Ankara. In 2007, Er-
ciyes University Faculty of Communication, Radio, cinema and television has won part. 3 
years worked as an announcer and cameraman. He has directed four short fi lms image. 
He has directed two short fi lms and a documentary fi lm. Erciyes University School of Social 
Sciences, Public Relations and Publicity department continues to graduate studies.
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Burak Türten
Kenan Karaöncel, Celal Çalışkan
Burak Türten, Samet Vurgun
Jivan Gasparyan, Erkan Oğur

Farklı şehirlerden göç edip belediye çöplüklerinde çadır kurarak tüm yaşamlarını orada 
geçiren orada yatıp kalkan, çocuklarını okullarına dahi oradan gönderen insanların yaşa-
mı. Tüm hayatları çöplüklerde geri dönüşüm malzemelerini toplayarak geçiren insanlar 
günlük 10 lira kazanç için bu eziyete katlanıyorlar. Üzerine de kazandıkları paranın yarı-
sını çöp sahibine (şıha) veriyorlar. Bu insanlık dışı duruma tüm kurumlar sessiz kalıyor, 
göz yumuyor. Çekimleri gizli gerçekleştirilen belgesel, yaşanan dram ve eziyetin ufak bir 
kesiti olma özelliği taşıyor.

Life of people who all their lives by setting up a tent there, other household wastes. Daily 
lives of people who spent garbage collecting recycling materials to gain 10 pounds abiding 
suff ering. Give the owner of the money they earn over half of the garbage. All institutions in 
this inhumane situation remain quiet. Shooting a documentary in secret, in the torment has 
features of a small cross-section.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
8. Uluslararası Kar Film Festivali En İyi 2. Belgesel Ödülü / 2. Doğa Filmleri Yarışması En İyi Film Ödülü 
/ 10. Ulusal Kısa Film Festivali En İyi Belgesel Film Ödülü / 5. İnönü Üniversitesi Kısa Film Festivali Jüri 
Özel Ödülü / Uluslararası Göç Sempozyumu Uluslararası Kısa Film Yarışması En İyi 2. Film Ödülü / 2. 
Uluslararası Eskişehir Kral Midas Kısa Film Festivali Belgesel Dal Birincilik Ödülü / 7. Dağ Filmleri Festi-
vali, DFY Finalistleri Bölümü, Gösterim / 10. Uluslararası Çevre Kısa Film Festivali, Ulusal Çevre Kısa Film 
Yarışması (Finalist) / 7. Sinemardin-Uluslararası Mardin Film Festivali (Finalist) / CerModern 3. Açık Hava 
Film Günleri, Gösterim (2012) / 7. Datça Altın Badem Sinema ve Kültür Festivali (Finalist)
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DIŞARIDAKİLER 
            Outsiders

24’

Türkiye  Turkey / 2011 / 24’ / BetaCam / 16:9 / Renkli  Color / Türkçe  Turkish / 
İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Ses / Sound
Müzik / Music

Satış Sorumlusu / Sales Contact

Hüseyin Aydın
Hüseyin Aydın
Şafak Köylüoğlu
 Murat Uslu
Harun Türkmenoğlu
Grup Yorum, Grup Kızılırmak, Mazlum Çimen, 
Yasemin Göksu
Hüseyin Aydın

Hüseyin Aydın
1990 yılında İstanbul’da doğdu. İlk ve orta öğrenimi 
İstanbul’da tamamladı. 2009 yılında Selçuk Üniver-
sitesi İletişim Fakültesi Radyo Sinema ve TV bölümü-
nü kazandı.

He was born in İstanbul in 1990. He completed his 
primary and secondary education in İstanbul. Then he 
began to study in Selçuk University, Faculty of Com-
munication Radio Television and Cinema Department.  
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“Özgürlük” kavram olarak, içi çok çeşitli unsur ve fikirlerle doldurulabilecek bir kavram-
dır ve kişiden kişiye değişir. Cezaevindeki insanların hayat pratiklerini ve düşüncelerini 
sunmak, birçok insanın kafasındaki özgürlük kavramını yeniden sorgulatabilecek bir 
konudur. Bu kavramın yeniden sorgulanması, özgürlüğün, daha insani ve bir arada yaşa-
yabilme olanaklarımızı genişletebilecek niteliklerle tanımlanmasını sağlayabilir. İçerde-
kiler, hayatları boyunca dışarıda oldukları için içeridedirler. Yani onlar aslında genel para-
digmanın hep dışında kalmışlar ve yoksulluğun neden olduğu hayat koşulları içerisinde 
suçu bir noktasından hayatlarına bulaştırmışlardır. Onların bizden çok büyük farklarının 
olmadığı apaçık ortada… Dışarıda olan onlar mı, yoksa biz miyiz?

The freedom is a notion which loads up 
diff erent opinions and elements and ıts 
variable from person to person. To off er 
opinions and life practices of people in 
prison cause to question the freedom no-
tion in the minds of many people again. 

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
2011 62. Berlin Film Festivali Türkiye Standı Filmi / Uluslararası Suç ve Ceza Film Festivali Özel Gösterim 
/ 2. Yılmaz Güney Kısa Film Festivali Finalist / 2012 TRT Belgesel Festivali Finalist / 8.Akbank Kısa Film 
Festivali Finalist / 23. Ankara Uluslararası Kısa Film Festivali Finalist / 5. Erciyes Kısa Film Festivali Finalist 
/ 8. Kar Film Festivali, Animasyon Dalı, İkincilik Ödülü. 2012 / 2. Manisa Altın Üzüm Kısa Film Festivali, 
Belgesel Dalı, Birincilik Ödülü. 2011 / 21. Aydın Doğan Vakfı Genç iletişimciler Ödülü 2009

Insiders are inside, because they are out of throughout their lives. So they 
actually remain outside the general paradigm always. Clearly there is no 
very large diff erence from us. Who is outsider? Are they or we?
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FAÎLÎ DEWLET 
   Official Murders / Faili Devlet

57’

Türkiye  Turkey / 2011 / 57’ / HDCAM / 16:9 / Renkli  Color / Türkçe-Kürtçe  Turkish-
Kurdish / İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Müzik / Music

Veysi Altay
Veysi Altay
Reşat Ayaz, Sidar Güllü
Erdoğan Emir

Veysi Altay
1975 yılında Ağrı’da doğan Altay, yaklaşık 12 yıldır 
fotoğrafl a uğraşmakta. Şimdiye kadar tiyatro, dans, 
dergi, film ve gazete için fotoğraf çeken Altay, farklı 
temaları içeren 5 fotoğraf sergisi açmıştır. Altay, 
İnsan Hakları Derneği ve Uluslararası Af Örgütünde 
yaklaşık 10 yıl yöneticilik, yurtiçi ve dışında birçok 
şehirde verilen eğitimde koordinatörlük ve eğitmen-
lik yaptı. Ayrıca mayın, linç, milliyetçilik, mevsimlik 
işçiler ile ilgili çalışmalar yaparak raporlar hazırladı. 

Born in Ağrı, in 1975 Veysi Altay is dealing with pho-
tography since 12 years. He took photos for theatres, 
dance, magazins, fi lms and journals and opened 
5 photo exhibitions with diff erent themes. He has 
been a manager in the Human Rights Association 
and Amnesty International, being also a coordina-
tor and instructor in trainings, during approximately 
ten years. In addition, he studied on mines, lynching, 
nationalism, seasonal workers and prepared reports 
about his studies.
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1990’lı yıllarda Kürt coğrafyasında pek çok insan gözaltında işkenceli sorgulardan geçi-
rildi; devletin kurduğu Jitem, Hizbul-kontra gibi, devletin dışındaymış gibi görünen ama 
bütün silahını, parasını ve gücünü devletten alan para militer güçler insanları kaybetti/
katletti. Ortak söylemleri ise hep “biz yapmadık” oldu. 
Belgeseli, 1990-95 yıllarında, katliamların en acımasız şekilde yaşandığı Cizre’de devlet 
tarafından kaybedilen-infaz edilen insanların hikâyesini, 10 kayıp ailesinin tanıklığının 
yanı sıra, o katliamlar içerisinde yer almış bazı itirafçıların ve Diyarbakır’da devam eden 
Temizöz Davası’nın avukatıyla yapılan röportaj ve Cizre’ye ait o dönemin arşiv görüntü, 
fotoğraf ve gazete manşetleri aracılığıyla anlatmaktadır.

In the 1990s, many people in the Kurdish 
geography were in agonizing queries when 
they were under custody. The para-military 
forces (like Jitem, Hizbul-contra established 
by the state); appear as outside the State but 
getting all the guns, money and the power 
from it, has lost/killed people. Their common 
rhetoric was always “we did not”.
 This documentary tells us about the people, 
living in Cizre and got lost or killed, between 
1990-95. The story is told through; the testi-
monies of families, interviews with the confessors and a lawyer dealing with Temizöz case, 
archive of images, photographs, and newspaper headlines from Cizre.
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FGR 
17’

Türkiye  Turkey / 2011 / 17’ / 16:9 / Renkli  Color / Türkçe  Turkish / İngilizce Altyazılı  
English Subtitled

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Metin Yazarı / Scriptwriter

Doğacan Aktaş
Doğacan Aktaş
Doğacan Aktaş
Doğacan Aktaş

Doğacan Aktaş
1990 yılı Alanya doğumludur. İlk ve ortaokul yıllarını 
Çanakkale Gazi İlköğretim Okulu’nda geçirdikten 
sonra lise yıllarını Antalya Yavuz Lisesi’ndegeçir-
di.2008 yılında Erciyes     Üniversitesi İletişim Fakül-
tesi Radyo Sinema ve Televizyon Bölümü’nü kazandı. 
Bu tarihten sonra sinema ile yaşamaya başlamıştır.

He is born in Alanya, in 1990. He fi nished the primary 
and secondary school at Çanakkale Gazi Primary 
School. Then he went to Antalya Yavuz High School. 
He got into the Erciyes University, Faculty of Commu-
nication in 2008. He studied in Radio, Cinema and TV 
Department and since then cinema has became the 
main part of his life.
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Doğacan Aktaş
Doğacan Aktaş
Doğacan Aktaş
Doğacan Aktaş

Türkiye Sineması’nda arkada kalmış yardımcı oyuncuların yani figüranların hayatı anlatı-
lır. Günümüz sinemasında çalışan iki figüranla Yeşilçam Sineması’ndan kalan iki karakter 
arasındaki kuşak farkı irdelenir.  Bu farklar, karakterlerin hayatlarına girilerek anlatılır. 
Yok olmuş Yeşilçam Sineması ile bu döneme en çok emeği geçen figüranlar, insanlara 
hatırlatılır.

The fi lm tells us about the story of the fi gurants, always stayed in the background, in Turkish 
Cinema. The generation gap between two fi gurants currently in the sector and two charac-
ters from the Yeşilçam Cinema is examined in this fi lm. These diff erences have been told from 
the perspective of the characters’ life. These fi gurants, who have contributed to the death 
Yeşilçam Cinema, are reminded via this fi lm.

Katıldığı Festivaller ve Ödüller / Festivals and Awards
6. Kısadan Hisse Kısa Film Günleri, Gösterim. 2012 / TRT Belgesel Ödülleri, Ulusal Amatör Kategori, Finalist. 
2012 / 2. Yılmaz Güney Kültür ve Sanat Festivali, Belgesel Dalı, Gösterim. 2012 / 2. Çeşme Film Festivali, Kısa 
Film Kuşağı, Gösterim Seçkisi. 2012 / 5. İnönü Üniversitesi Kısa Film Festivali, Belgesel Dalı, Finalist. 2012 / 5. 
İnönü Üniversitesi Kısa Film Festivali, Yarışma Filmleri Gösterim. 2012 / Sinemardin 7. Uluslararası Mardin Film 
Festivali, Belgesel Film Gösterim Seçkisi. 2012 / 2.Okan Üniversitesi Öğrenci Filmleri festivali Jüri Özel Ödülü
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MIN RASTI NIVISAND - DEFTERE LICEYE   
   I Wrote The Trurth - Lice Book / Gerçekleri Yazdım- Lice Defteri

42’

Türkiye Turkey / 2012 / 42’ / MiniDV / 16:9 / Renkli Color / Türkçe-Kürtçe  Turkish-
Kurdish / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Müzik / Music
Yapım / Production

Ersin Çelik
Ersin Çelik
Ubeydullah Hakan
Ersin Çelik
Mahmut Beraz
Pel Film

Ersin Çelik 
14 Ekim 1984 yılında Malatya’da doğdu. İlk ve orta 
öğrenimini Malatya’da tamamladı. 2006 yılında 
Samsun OMÜ Fen Bilgisi Öğretmenliği bölümünü 
bitirdi. 2010 yılına kadar Dicle Haber Ajansı’nda mu-
habirlik, adliye muhabirliği ve bölge haber müdür-
lüğü yaptı. 2009 yılında Diyarbakır Kayapınar Bele-
diyesi Cegerxwin Kültür Merkezi Sinema Atölyesi’ne 
katıldı. 2010 yılından bu yana, Pel Prodüksiyon’da 
program koordinatörlüğü, montaj ve kameramanlık 
yapmakta.

He was born in Malatya, in 1984 and completed his 
primary and secondary education in Malatya. In 
2006, he is graduated from Samsun OMU the Depart-
ment of Science Teaching. Until 2010, he worked as 
a reporter, court reporter and news director in the 
regional Dicle News Agency. In 2009, he attended 
the Municipality of Diyarbakir Kayapınar, Cegerxwîn 
Cultural Center-Cinema Workshop. Since 2010, he is 
working as program coordinator, making installation 
and cameraman in Pel Productions.
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Ersin Çelik
Ersin Çelik
Ubeydullah Hakan
Ersin Çelik
Mahmut Beraz
Pel Film

“Gerçekleri Yazdım – Lice Defteri” belgesel filmi; Diyarbakır’da Ahmet Tektaş (83) isimli 
yurttaşın, 1945 yılından bu yana tuttuğu günlüğe ve Tektaş’ın öyküsüne odaklanmakta-
dır.  Tektaş, günlüğüne çevresinde meydana gelen yüzlerce ilginç olayla birlikte, 4 köylü-
nün öldürülmesi olayları, 1975’de Lice’yi yerle bir eden depremde yaşananlar, köylerinin 
yakılması ve boşaltılması, 1993 yılında Lice ilçe merkezinin yakılması gibi önemli olayları 
da kaydetmesiyle not defterini, bir tarih defterine dönüştürür.

The documentary “I Wrote The 
Trurth - Lice Book”, is focused on 
the village named Tektaş and 
on the diary, which was writ-
ten by a peasant named Ahmet 
Tektaş since 1945. Tektaş turned 
his notebook into a history 
document by writing interesting 
events happening around him, 
the murder of four peasants, the 
earthquake of Lice in 1975, the 
evacuation of the village and the 
burning of Lice.. etc.
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HANO İLE ZALH   
         Hano and Zalh

16’

Türkiye  Turkey / 2011 / 16’ / DV / 16:9 / Renkli  Color / Türkçe Turkish /
İngilizce Altyazılı  English Subtitled

Yönetmen / Director
Yapımcı / Executive Producer

Görüntü Yönetmeni / Director of Photography
Kurgu / Editing

Metin Yazarı / Scriptwriter
Müzik / Music

Satış Sorumlusu / Sales Contact
İnternet Sitesi / Web Site

Öğünç Hatipoğlu
Öğünç Hatipoğlu
Öğünç Hatipoğlu
Öğünç Hatipoğlu
Öğünç Hatipoğlu
Liudas Mockunas
Öğünç Hatipoğlu
www.400darbefi lm.com

Öğünç Hatipoğlu
1982 yılında Muğla’da doğdu. Babasının görevi gereği 
birçok il/ilçe/kasaba dolaşıp, sonunda lise öğrenimini An-
kara Atatürk Anadolu Lisesi’nde tamamladıktan sonra Koç 
Üniversitesi’nde burslu olarak Elektronik Mühendisliği oku-
mak için ilk defa İstanbul’a geldi. Bu eğitimi sırasında sine-
mayla olan münasebeti su yüzüne çıkmıştır. Bunun üzerine 
Danimarka’da kısa süreli bir film-yapımı eğitimi, arkasın-
dan da İstanbul Bilgi Üniversitesi’nde Sinema-Televizyon 

Yüksek lisansı yaptı. Şu sıralar uzun metraj filmlerde kurgu asistanı ve ses kayıtçısı olarak 
çalışmakla birlikte kendi filmlerini yapma fikrine kapılmış, bunun için uğraş vermektedir.

He was born in Muğla, in 1982. He has fi nished the high school in Ankara Atatürk Anatolian 
High School. Then he got into The Koç University with a scholarship and went to İstanbul to 
study in the department of Electronic Engineering. He began to in be interested in cinema 
when he was going to university. He has a master degree on fi lmmaking, in Denmark and 
also fi nished a master program on Cinema-TV, in İstanbul Bilgi University. He is working 
as an editing assistant and a sound recorder in feature length fi lms and trying to make his 
own fi lms.
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Öğünç Hatipoğlu
Öğünç Hatipoğlu
Öğünç Hatipoğlu
Öğünç Hatipoğlu
Öğünç Hatipoğlu
Liudas Mockunas
Öğünç Hatipoğlu
www.400darbefi lm.com
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Adam uyurgezer,
sabahın ışıklarına kadar,
kadın uyur çalışır
akşamın karanlığına kadar...
Sıradan bir günde, sevdikleri çocuklarının yokluğunda beraber yürürler karı koca. Ta ki 
gün geceye dönüp de geçmişin hayaletleri musallat oluncaya kadar.

The man sleepwalks
till the lights,
the woman day sleeps
till the lightly darks...
In this ordinary day, in the absence of beloved children, they walk through their presence 
of each other and when the day turns to night, there is not much of a way they can escape 
from the haunting ghosts of past.
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SAİRE DERSİMİ: SILO QIZ  
The Folk Poet From Dersim: SILO QIZ / Dersimli Halk Ozanı SILO QIZ

38’

Türkiye Turkey / 2011 / 38’ / DV-Cam / 16:9 / Renkli  Color / Türkçe-Zazaca Turkish - 
Zazaki / İngilizce Altyazılı English Subtitled

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Ses / Sound

Müzik / Music
Yapım / Production

Bülent Boral
Memet Dalmaz
Memet Dalmaz, Bülent Boral
Fırat Yavuz
Silo Qiz, Mikail Aslan, Ferhat Tunç, Zele-Mele
Mezopotamya Sinema, Yapım 13 Film Prodüksiyon

Bülent Boral 
Bülent Boral, 1972 yılı Bingöl doğumlu.  İstanbul’da 
yaşıyor. Tiyatro kökenli.  Birçok tiyatro oyununda 
oyunculuk ve yönetmenlik yaptı. 2008 yılından bu 
yana Mezopotamya Sinema Kollektifinde çalışmak-
ta.  Dersim’li Halk Ozanı: Sılo Qız yönetmenin ilk 
belgesel filmidir.

Bulent Boral was born in Bingol in 1972. He lives in 
Istanbul. He is theatre originated. He took part at 
many theatre productions as an actor and director. 
He is working in Mesopotamia Cinema Collective since 
2008. Dersim Minstrel/ Folk Poet: Silo Qız is his fi rst 
documentary fi lm.
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Sılo Qız, halen Dersim’de yaşayan, yüz ya-
şını aşkın ünlü bir söz ve keman ustasıdır. 
Henüz beş yaşındayken babasından keman 
çalmayı öğrenir. Bir süre sonra da söyleme-
ye başlar. Halkın yaşadığı acıları, sevinçleri, 
yaşanılan olayların hikayelerinden yola 
çıkarak müziğe aktarır. Müziğini genellikle 
köy düğünlerinde ve taziyelerde icra eder.  
1938 Dersim katliamının canlı tanığı olan 
Sılo Qız katliamı destansı ağıtlarla dile geti-
rir. Tamamı Zazaca çekilen belgesel,  bu ünlü 
dengbejin yüzyıllık yaşam ve müzik serüve-
nini anlatıyor.

Sılo Qız, more than 100 years old, is a master of words and violin. His father thought him 
to play violin when he was five years old. After a while he began to sing. He transfers the 
pains and joys of the people, based on the stories of their life experiences, into the music.  
Generally he performs at village weddings and condolences. Sılo Qız, a living witness of the 
Dersim massacre (1938), expresses the event via epic mourning. Shoot totally in Zazaki, the 
documentary tells us about the music adventure and the life of the poet.
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YALNIZLIK ORADA BİR YERDE        
   Somewhere...  There Is Loneliness

30’

Almanya-Türkiye  Germany-Turkey / 2011 / 30’ / DV / 16:9 / Türkçe  Turkish / 
İngilizce Altyazılı  English Subtitled 

Yönetmen / Director
Görüntü Yönetmeni / Director of Photography

Kurgu / Editing
Ses / Sound

Elisabeth Scholz-Yıldız
Erdoğan Yıldız
Engin Yıldız
Danny Schwohl

Elisabeth Scholz-Yıldız
1981 Berlin doğumlu Elisabeth Scholz-Yıldız, Avrupa 
Üniversitesi Viadrina Frankfurt Oder Kültür Bilimleri 
mezunudur. Film`de ve Televizyon`da tarihi yeniden 
işlemesi konularına ağırlık verdi. Halkın ruh sağlığı 
ve göçün sonuçları üzerinde kültürel çalışmalarda 
bulundu. Berlin’de yaşayan ve çalışan Elisabeth 
Scholz Yıldız`ın kalbi hala İstanbul için atıyor. 
İstanbul’da ilk şahsi projesini “İstanbul’da Yalnızlık“ 
gerçekleştirdi. Kendisi Berlin`deki Hamburg Film 

Okulu’nda serbest seminer asistanı olarak çalıştı. Berlin`de çeşitli prodüksiyon şirket-
lerinde film ve televizyon için prodüksiyon asistanı olarak da yer aldı. Belgesel filmlere 
ilgisinin yanı sıra, eğitici çalışmalarda ve bütünleştirici projelerde proje koordinatörü 
olarak yer alıyor.

Elizabeth Scholz-Yildiz, born in 1981 in Berlin, studied Cultural Studies at the European 
University Viadrina with the focus on coming to terms with the past in fi lm and television, 
as well as mental health of population and impacts of migration. She lives and works in 
Berlin, but her heart is also in Istanbul at home, where her fi rst project arised. She worked 
as an assistant at the Film School Hamburg Berlin, as well as a production assistant at 
Berlin based production companies. In addition to her interest in documentary fi lms, she 
works as a freelance project coordinator in social projects.
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Elisabeth Scholz-Yıldız
Erdoğan Yıldız
Engin Yıldız
Danny Schwohl

Günden güne çalkantılı, heyecanlı bir şekilde büyüyen ve gelişen İstanbul`da yalnızlık 
nedir? Ve bu yalnızlık nerededir? İçimizde mi? Ya da dışımızda mıdır? Bazıları yalnızlığı 
arıyor bazıları yalnızlıktan kaçıyor. Bazılarının ihtiyacı yok ve özlemiyorlar da. Bazıları da 
hiçbir zaman yalnız olmadıklarını söylüyor. Varoluşsal yalnızlık var ve kimse bu yalnız-
lıktan korunamıyor. Farklı dünyalardaki yalnızlıkları anlamak için altı protagonist bize 
yardım ediyor.

Istanbul – A city growing so quickly and 
constantly changing; a city that is excepti-
onally fascinating, vibrant and advancing. 
However, what about loneliness? Where 
exactly can we find it? Is it in us? Around 
us? .... Some seek loneliness, some want to 
escape it. Some do not miss anything and 
need nothing. Some say they were never 
lonely. Loneliness in Istanbul – it exists! 
And no one is protected against it. A journey 
into the world of six protagonists which will 
help us to understand the diff erent facets of 
loneliness.
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Abeer Zeibak Haddad
Adam Isenberg

Agencia Freak Freak
Aleksei Vakhrushev

Alfonso Moral
Amélie Saillez

Andreas Apostolidis
Andrey Gryazev

Andria Mones
Anja Dornieden

Ayla Karlı Tezgören
Aysu Bademsoy

Ayten Başer
Bingöl Elmas
Burak Türten
Bülent Boral

Bülent Öztürk
Dani Resines
David Munoz

David Pantaleon
David Testal
Deniz Koçak

Diana Naecke
Doğacan Aktaş

Ebubekir Çetinkaya
Elisabeth Scholz Yıldız

Elsa Quinette
Emad Burnat 

Emilse Miraglia
Enric Bach 
Ersin Çelik
Ezgi Akyol

Fredrik Gertten
Guy Davidi

Gülşah Doğan
Hugh Hartford
Hüseyin Aydın
Igor Bezinovic

Ilona Bruver
Isabel Carrasco

Jakob Weingartner
Jerome le Maire

Jerry Rothwell
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150
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146
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18
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Joanna Natasegara
Jon Cooksey

Juan David Gonzales Monroy 
Katharina Meier

Kenan Özer
Laith Al-Juneidi

Levin Peter, Elsa Kremser
Maximilian Haslberger

Mihriban Sezen
Murat Erün

Murat Özçelik
Mustafa Karakaya

Nataša von Kopp
Nisha Pahuja

Osman Şişman
Öğünç Hatipoğlu

Ömer Güneş
Özgür Fındık

Özlem Işıl
Özlem Sarıyıldız 

Paddy Hayes
Rama Rau

Richard Symons 
Roberts Rubins
Robin Hessman

Rodi Yüzbaşı
Roger Gomez 
Roser Corella 

Samuel Henriquez
Semra Güzel Korver 

Serdar Güven
Sergio Oksman

Stavros Psillakis
Subramanyam Gautham

Sylvain George
Tania Khalaf

Umut Kocagöz
Veli Kahraman

Veysi Altay
Volkan Işıl

Vibeke Bryld
Zaheed Mawani
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45 Gün
800 km Engelli

Abluka
Akıntıya Karşı

Almanya’da Yarım Asır “Alamanya Alamanya”
Ana Dilim Nerede
Aşkın Kış Mevsimi

Baba Evi
Balta Esintileri

Bay Edhi’nin Krallığı
Beklemek

Benim Özgürlüğü, Senin Özgürlüğün
Benim Perestroikam

Beş Kırık Kamera
Bir Balkan Masalı

Bir Kurbağa Nasıl Kaynatılır
Boks Anayasası

Brazzaville’de Bir Pazar
Çay ya da Elektirik

Çöp
Davutpaşa’nın Külleri

Dersimli Halk Ozanı Sılo Qız
Dışarıdakiler

Dilsiz Bir Hayat
Dövmenin Dili

Duma
Evcilik-130
Faili Devlet

FGR
Gazze Kalkanı
Gece Gündüz

Geleceğin İşleri
Gerçekleri Yazdım - Lice Defteri

Gölgeler ve Fısıltılar Arasında
Görünmez Polis

Hano İle Zaho
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İşte Böyle
Kapüşon ve Yaka

Kara Vagon, 1938 Dersim Sürgünleri
Kış Uykusu

Kız Gibi Oynarlar
Koca Çocuklar Muza Gitti

Koşucular Şehri
Krallığın Bedeli: Şimon Peres
Krallığın Bedeli: Yaser Arafat

Küçük Takım
Makine Adam

MAYA
METAXA: Zamanı Dinlemek

Modlinler İçin Bir Hikaye
Namus

Nasıl Gidiyor, Rudolf Ming?
Ondan Önceki Dünya

Ölücanlar
Parçalar 

Pazar
Pin-Pon

Salkım Söğüt Saçlım
Sıradan İnsanlar İçin Bir Tapınak

Son Bölüm
Söz Vermek

Şeytan Ekseninden Gece Masalları
Tundra Kitabı

Üç Duvar
Vera Versiyonu

Yalnızlık Orada Bir Yerde
Yambo’daki Yüreğimle

Yarın
Yarısı İnsan Yarısı Yılan

Yaşam Marangozu
Yaşam Öte yanda

Yeryüzünde Başka Bir Gece
Yuva

142
38
32
102
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20
50
116
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151
74
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34
40
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120
176
24
84
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78
136
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45 Days
800 km Hurdles

A Balkan Tale
A Life Carpenter

A Life Without Words
A Promise

A Story for the Modlins
A Temple to the Commons?

Against The Current
An Half Century In Germany “alamanya alamanya”

Another Night on Earth
Ashes of Davutpasa

Azadi St.
Bedtime Stories from the Axis of Evil

Between Shadows And Whispers
Big Boys Gone Bananas!

Black CarriageThe Dersim Exiles 1938
Blows of the Axe

Boxeo Constitucion
Damn The Damns

Dead Souls
Dersimli Halk Ozanı Sılo Qız

Duma
FGR

Five Broken Cameras
Future Works

Garbage
Gaza Shield

Half Human Half Snake
Hano and Zalh

Her Own Hair
Home

Honour
How Are You Doing Rudolf Ming?

How to Boil a Frog
I Wrote The Trurth - Lice Book

54
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Life is on the other side
Machine Man

METAXA -listening to time
My Freedom, Your Freedom

My Perestroika
Offical Murders

Once Upon a Time
Outsiders

Ping Pong
Playing House

Somewhere…  There Is Loneliness
Sunday in Brazzaville

Tea or Electricity
The Blockade

The Fragments 
The Hood + The Collar

The Invisible Policeman
The Kingdom of Mister Edhi
The Language of the Tattoo

The Last Chapter
The Little Team

The Market
The Price of Kings: Shimon Peres
The Price of Kings: Yasser Arafat

The Tundra Book
The World Before Her

They Play Like Girls
Three Walls

To Hibernate
Tomorrow

Town of Runners
Version Vera

Waiting
Where Is My Mother Tongue

Winter of Love
With My Heart In Yambo

106
46
74
108
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166
151
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110
130
176
146
70
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68
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132
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50
120
18
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